N.B. This is a translation of the Swedish original wording. In case of discrepancies, the Swedish version shall prevail.
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BICO Group AB (pub))
("Bolaget”) den 8maj2025 i
Goteborg.

Minutes kept at the Annual General
Meeting  (the “"AGM”) in
BICO Group AB (publ)
(the “Company”) on 8 May 2025
in Gothenburg, Sweden.

Arsstimmans 6ppnande / Opening of the AGM
Arsstimman 6ppnades av styrelsens ordforande Rolf Classon.
The AGM was opened by the Chairman of the Board, Rolf Classon.

Val av ordférande vid stimman / Election of Chairman at the AGM

Utsags Olof Myhrman, advokat vid Advokatfirman Morris, till ordférande vid arsstimman.
Det noterades att Andreas Joersjo hade fatt i uppdrag att fora protokollet vid stimman.

Olof Myhrman, attorney at Advokatfirman Morris, was appointed Chairman of the AGM. It
was noted that Andreas Joersjo had been instructed to keep the minutes.

Uppriittande och godkiinnande av rostlingd / Preparation and approval of the voting list
Bifogad forteckning, Bilaga 1 godkéndes att gélla som rostlingd vid stimman.
The attached list, Appendix 1 was approved to serve as voting list for the meeting.

Godkinnande av dagordning / Approval of the agenda

Godkéndes det forslag till dagordning som intagits i kallelsen till stimman.

The agenda presented in the notice convening the meeting was approved to serve as agenda
Jor the meeting.

Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two persons to approve the
minutes

Utségs Veronica Christiansson att jamte ordf6randen justera dagens protokoll.

Veronica Christiansson was appointed to, in addition to the Chairman, approve the minutes.

Provning av om stimman blivit behérigen sammankallad / Determination as to whether
the AGM has been duly convened

Konstaterades att stimman var i behorig ordning sammankallad.

It was established that the meeting had been duly convened.

Framliiggande av arsredovisning och revisionsberittelse samt koncernredovisning och
koncernrevisionsberittelse / Submission of the annual report and the auditors’ report and
the consolidated financial statements and the auditors’ report for the group

Konstaterades att rsredovisningen och revisionsberittelsen samt koncernredovisningen och
koncernrevisionsberéttelsen for rikenskapsaret 2024 hallits tillgéngliga for aktiedgarna och
framlagts for stimman i behorig ordning.
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It was established that the annual report and auditors’ report as well as the consolidated
financial statement and the consolidated auditors’ report for the financial year 2024 have
been made available to the shareholders and submitted to the meeting in an orderly manner.

8a§ Beslut om  faststillelse av  resultatrikning och  balansrikning samt
koncernredovisning och koncernbalansrikning / Resolution regarding adoption of the
income statement and the balance sheet and the consolidated income statement and the
consolidated balance sheet
Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag och revisorns tillstyrkan, att faststilla de i
arsredovisningen for 2024 intagna resultatrikningarna for Bolaget och koncernen samt
balansrdkningarna per den 31 december 2024 for Bolaget och koncernen.
It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal and supported by the
auditor, to adopt the income statement and the consolidated income statement for the financial
year 2024 as well as the balance sheet and the consolidated balance sheet as of 31 December
2024, as set out in the annual report.

8b§ Beslut om dispositioner betriiffande Bolagets vinst eller forlust enligt den faststiillda
balansrikningen / Resolution regarding allocation of the Company’s profits or losses in
accordance with the adopted balance sheet
Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag och revisorns tillstyrkan, att de till &rsstimmans
forfogande stdende medlen, 4 337 695 283 kronor, &verfors i ny ridkning och att ingen
utdelning ldmnas till aktiefigarna.
It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal and supported by the
auditor, that the funds available to the AGM, SEK 4,337,695,283 shall be carried forward and
that no dividend is thus paid.

8c§ Beslut om ansvarsfrihet it styrelseledaméter och verkstéllande direktor / Resolution
regarding discharge of the members of the Board of Directors and the CEO from liability
Beslutades, i enlighet med revisorns tillstyrkan, att bevilja de personer som varit
styrelseledamoter respektive verkstillande direktorer ansvarsfrihet for forvaltningen av
Bolagets angelédgenheter under riakenskapséret 2024.
It was resolved to discharge the persons serving as members of the Board of Directors and
CEQOs, respectively, from liability in respect of their management of the Company’s business
during the financial year 2024, as supported by the auditor.

Noterades att berdrda personer, i den mén de var upptagna i rostldngden, inte deltog i beslutet
savitt avsdg dem sjélva.

It was noted that the persons concerned, in so far as they were included in the voting list, did
not participate in the resolution so far as they were concerned.

9§ Faststillande av antalet styrelseledaméter och styrelsesuppleanter, revisorer och
revisorssuppleanter / Determination of the number of members of the Board of Directors,
deputies, auditors and deputy auditors
Beslutades, i enlighet med valberedningens férslag, att Bolagets styrelse ska besta av atta
ordinarie ledamdter utan suppleanter.

Itwas resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that the Company’s
Board of Directors shall consist of eight members with no deputies.

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att till revisor ska utses ett registrerat

revisionsbolag utan revisorssuppleanter.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee s proposal, that the number of 1

auditors shall be one registered accounting firm with no deputy auditors. \N'
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Val av styrelseledaméter / Election of members of the Board of Directors

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, om omval av ledam&terna Rolf Classon,
Alexandra Gatzemeyer, Bengt Sjéholm, Susan Tousi och Christian Wildmoser samt nyval av
Susanne Lithander, Maria Rankka och Johan Westman. Samtliga val for tiden intill slutet av
nésta arsstimma.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, to re-elect
Rolf Classon, Alexandra Gatzemeyer, Bengt Sjéholm, Susan Tousi and Christian Wildmoser
as well as new election of Susanne Lithander, Maria Rankka and Johan Westman as members
of the Board of Directors. All elections for the period until the end of the next Annual General
Meeting.

Noterades att Ulrika Dellby och Helena Skantorp meddelat att de inte star till forfogande for
omval.

It was noted that Ulrika Dellby and Helena Skdantorp had announced that they are not
available for re-election.

Val av styrelseordférande / Election of the Chairman of the Board of Directors
Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, om omval av Rolf Classon till styrelsens
ordftrande.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal to re-elect
Rolf Classon as Chairman of the Board of Directors.

Val av revisor / Election of the auditor

Beslutades, i1 enlighet med valberedningens forslag, om omval av det registrerade
revisionsbolaget Deloitte AB till Bolagets revisor med Asa Lofqvist som huvudansvarig
revisor, for tiden intill slutet av niista arsstimma.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, to re-elect the
registered audit firm Deloitte AB as auditor of the Company, with Asa Lofgvist as auditor-in-
charge, for the period until the end of the next Annual General Meeting.

Faststiillande av arvoden till styrelsen och revisor / Determination of fees for members of
the Board of Directors and auditor

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att styrelsearvode ska utgd med
750 000 kronor till styrelsens ordférande, 325000 kronor till envar av &vriga
styrelseledam&ter, 175 000 kronor till ordféranden i revisionsutskottet, 85 000 kronor till
envar av Ovriga ledaméter 1 revisionsutskottet, 70 000 kronor till ordfSranden i
ersattningsutskottet samt 40 000 kronor till envar av 6vriga ledaméter i ersittningsutskottet.
It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that fees to
members of the Board shall be paid with SEK 750,000 to the Chairman of the Board,
SEK 325,000 to each of the other members of the Board, SEK 175,000 to the Chairman of the
Audit Committee, SEK 85,000 to each of the other members of the Audit Committee,
SEK 70,000 to the Chairman of the Remuneration Committee, and SEK 40,000 to each of the
other members of the Remuneration Committee.

Beslutades vidare, i enlighet med valberedningens forslag, att arvodet till revisorn ska utga
enligt godkiind rikning.

It was further resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that the
remuneration to the auditor shall be paid as per approved statement of costs.
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Faststiillande av principer for utseende av valberedningen jimte valberedningens
instruktion / Adoption of principles for the appointment of the Nomination Committee and
the Nomination Committee’s instructions

Beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att oforindrat anta de principer for
utseende av valberedningen som antogs av arsstimman 2024 i enlighet med Bilaga 2.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, to adopt the
principles for the appointment of the Nomination Committee, adopted by the Annual General
Meeting 2024, unchanged, in accordance with Appendix 2.

Framliggande och godkinnande av styrelsens ersittningsrapport / Submission and
approval of the Board’s remuneration report

Styrelsens ersittningsrapport framlades. Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om att
godkinna ersittningsrapporten for rdkenskapsaret 2024.

The Board of Directors’ remuneration report was submitted. It was resolved, in accordance
with the Board of Directors’ proposal, to approve the remuneration report for the financial
year 2024.

Beslut om riktlinjer for ersittning till ledande befattningshavare / Resolution to adopt
guidelines for remuneration to executive management

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, att anta riktlinjer for erséttning till ledande
befattningshavare i enlighet med Bilaga 3.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to adopt guidelines for
remuneration to executive management in accordance with Appendix 3.

Beslut om inférande av ett langsiktigt teckningsoptionsbaserat incitamentsprogram for
vissa nyckelpersoner / Proposal for resolution on implementation of a long-term warrant-
based incentive program for certain key persons

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om inférande av ett langsiktigt
teckningsoptionsbaserat incitamentsprogram for nyckelpersoner i koncernen bosatta i Sverige
och Schweiz genom (A) beslut om emission av teckningsoptioner av serie 2025/2028:1 till
Bolaget och (B) beslut om godkinnande av Gverlatelse av teckningsoptioner av serie
2025/2028:1 fran Bolaget till nyckelpersoner i koncernen bosatta i Sverige och Schweiz, i
enlighet med punkt 17 i Bilaga 4.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to implement a long-
term warrant-based incentive program for key persons in the group residing in Sweden and
Switzerland through (A) a resolution to issue warrants of series 2025/2028:1 to the company
and (B) a resolution to approve transfers of warrants of series 2025/2028: 1 from the company
to key persons in the group residing in Sweden and Switzerland, in accordance with item 17

in Appendix 4.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, innebérande att beslutet
bitriddes av aktiefigare med minst nio tiondelar av savil de avgivna rdsterna som de aktier
som var foretrddda vid stimman.

It was noted that the resolution was passed with the required majority, meaning that the
resolution was supported by shareholders with at least nine tenths of both the votes cast and
the shares represented at the meeting.

Beslut om inférande av ett langsiktigt personaloptionsbaserat incitamentsprogram for
vissa nyckelpersoner / Proposal for resolution on implementation of a long-term employee
stock option-based incentive program for certain key persons

Beslutades, i1 enlighet med styrelsens forslag, (A) om inférande av ett langsiktigt
personaloptionsbaserat incitamentsprogram for nyckelpersoner i koncernen bosatta i andra
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linder #n Sverige och Schweiz och, for sikerstillande av bolagets &taganden enligt
programmet och sikring av ddrmed sammanhingande kostnader, (B) om emission av
teckningsoptioner av serie 2025/2028:2 till Bolaget samt godkidnnande av &verlatelse av
teckningsoptioner av serie 2025/2028:2, i enlighet med punkt 18 i Bilaga 4.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, (4) to implement a long-
term employee stock option-based incentive program for key persons in the group residing in
other countries than Sweden and Switzerland and, in order to hedge the company’s obligations
under the program and related costs, (B) to issue warrants of series 2025/2028:2 to the
company and to approve transfers of warrants of series 2025/2028:2, in accordance with item

18 in Appendix 4.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, innebdrande att beslutet
bitriddes av aktiedigare med minst nio tiondelar av sévil de avgivna rosterna som de aktier
som var foretrddda vid stimman.

It was noted that the resolution was passed with the required majority, meaning that the
resolution was supported by shareholders with at least nine tenths of both the votes cast and
the shares represented at the meeting.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att fatta beslut om nyemissioner av aktier /
Resolution to authorise the Board of Directors to resolve on new share issues

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om att bemyndiga styrelsen att besluta om
nyemissioner av aktier, i enlighet med Bilaga 5.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, to authorise the Board
of Directors to resolve on new shares issues, in accordance with Appendix 5.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet, innebdrande att beslutet
bitrdddes av aktiefigare med minst tva tredjedelar av savil de avgivna rosterna som de aktier
som var foretrddda vid stémman.

It was noted that the resolution was passed with the required majority, meaning that the
resolution was supported by shareholders with at least two thirds of both the votes cast and
the shares represented at the meeting.

Arsstimmans avslutande / Closing of the AGM

Styrelsens ordforande Rolf Classon avtackade Ulrika Dellby och Helena Skantorp for deras
insatser i bolaget.

The Chairman of the Board, Rolf Classon, thanked Ulrika Dellby och Helena Skantorp for
their contributions to the company.

Arsstimman forklarades avslutad av arsstimmans ordforande Olof Myhrman.

The AGM was declared closed by the Chairman of the AGM, Olof Myhrman.

\



Vid protokollet / Minutes taken by

BT

Andfeas Joersjo

: r = =
Veronica Christiansson



Bilaga 1 / Appendix 1

Slutlig rostlingd vid arsstimman i BICO Group AB (publ) den 8 maj 2025
Final voting list at the Annual General Meeting in BICO Group AB (publ) on 8 May 2025

[Denna sida har avsiktligen uteldmnats / This page has intentionally been left out]



Bilaga 2 / Appendix 2

Valberedningens forslag till principer for utseende av valberedningen jimte valberedningens
instruktion

The Nomination Committee’s proposal on principles for the appointment of the Nomination
Committee and the Nomination Committee’s instructions

Valberedningen foreslér att arsstimman antar foljande principer f6r utseende av valberedningens
ledaméter och instruktion for valberedningen.

Valberedningen ska bestd av fyra ledaméter. Ledamdterna ska utses av de per utgangen av september
manad till rostetalet fyra storsta aktiefigarna i Bolaget, p& grundval av en av Euroclear Sweden AB
tillhandahallen f6rteckning Gver registrerade aktiedigare och annan tiliférlitlig information som har
tillkommit Bolaget. Styrelsens ordférande ska inte vara en ledamot av valberedningen men ska normalt
adjungeras till valberedningens méten.

Om aktieigare avstar fran att utse ledamot Svergér rétten att utse ledamot till den som till rostetalet
nérmast foljande 4r den stdrste aktiedgaren.

Till ordférande i1 valberedningen ska utses den ledamot som utsetts av den rGstmissigt storsta
aktiedigaren, eller annars den som valberedningen utser inom sig. Ordféranden i valberedningen far inte
utgoras av styrelseledamot.

Om en ledamot i valberedningen uttrdder innan valberedningens uppdrag ar avslutat dger aktiedigaren
rétt att utse en ny ledamot.

Styrelseordftranden ska sammankalla det forsta métet i valberedningen.

Valberedningens sammansittning och kontaktuppgifter ska offentliggtras senast sex méanader fore
stimman p& Bolagets hemsida. Forindringar i valberedningens sammanséttning ska offentliggtras
omedelbart.

En majoritet av ledaméterna ska vara oberoende i forhéallande till bolaget och bolagsledningen.
Verkstéllande direktéren eller annan person frdn bolagsledningen ska inte vara ledamot av
valberedningen. Minst en ledamot ska vara oberoende i forhallande till den rostméssigt storsta
aktiedgaren eller grupp av aktiedgare som samverkar om bolagets forvaltning.

Styrelseledaméter kan ingd i valberedningen, men ska inte utgdra en majoritet av valberedningens
ledamé&ter. Om mer &n en styrelseledamot ingér i valberedningen far hogst en av dem vara beroende i
forhallande till bolagets stérre aktiedgare.

Ingen erséttning ska utga till ledaméterna i valberedningen med undantag for skiliga utldgg som ska
ersittas av bolaget.

Valberedningen utses for perioden fram till dess nésta valberedning utses.

Om en nominerande aktiedgare Onskar ersétta av aktiedgaren utsedd ledamot i valberedningen med en
annan person, ska en sddan begéran (innehallande de tva relevanta namnen) skickas till valberedningens
ordforande (eller for det fall det &r ordféranden som ska ersittas, till annan ledamot i valberedningen)
och mottagandet ska innebéra att begdran har blivit verkstilld.

Om en aktiefigare som utsett en ledamot i valberedningen inte langre tillhor de fyra stérsta aktiedgarna,
ska ledamoten som #r utsedd av denna aktie#igare stélla sin plats till forfogande. Den aktiefigare som
tillkommit bland de fyra storsta aktiedgarna ska tillfrigas och #ga ritt att utse en ledamot.
Valberedningens ledaméter ska inte bytas ut om det endast ror sig om marginella fordndringar i rostetalet
eller om storre delen av valberedningsarbetet av valberedningens ordférande bedéms vara klart infor
arsstimman.



Valberedningen kan i sitt fria val bestimma att erbjuda icke tillsatta platser i valberedningen till
aktieéigare eller representant for aktiefigare for att valberedningen dirigenom ska 4terspegla #fgarbilden
i BICO.

Andring i valberedningens sammansittning ska omedelbart offentliggdras.
Valberedningen uppgifter bestar av foljande:

e att utvirdera styrelsens sammanséttning och arbete,
att framarbeta forslag till arsstimman avseende val av styrelse och styrelseordférande,

e att i samarbete med Bolagets revisionsutskott framarbeta forslag till &rsstimman avseende val
av revisor,

e att framarbeta forslag till arsstimman avseende arvode till styrelse, uppdelat mellan ordférande
och ovriga ledaméter samt ersittning for utskottsarbete, och revisor,

* att framarbeta forslag till arsstimman avseende ordférande pa arsstimman, samt

o attiférekommande fall framarbeta forslag till &indring av principer for tillsittande av kommande
valberedning och instruktion for valberedningen.

*o0k

The Nomination Committee proposes that the Annual General Meeting adopis the following principles
Jor the appointment of the Members of the Nomination Committee and instructions for the Nomination
Committee.

The Nomination Committee shall consist of four members. The members shall be appointed by the four
largest shareholders in the Company as of the end of September in terms of voting rights, on the basis
of a list of registered shareholders provided by Euroclear Sweden AB and other reliable information
that has accrued to the Company. The Chairman of the Board shall not be a member of the Nomination
Committee but shall normally be co-opted to the meetings of the Nomination Committee.

If a shareholder refrains from appointing a member, the right to appoint a member shall be transferred
to the shareholder who is the subsequent largest shareholder in terms of votes.

The Chairman of the Nomination Committee shall be the member who was appointed by the largest
shareholder in terms of votes, or otherwise the one appointed by the Nomination Committee. The
Chairman of the Nomination Committee may not be a Board member.

If a member of the Nomination Committee resigns before the Nomination Committee’s assignment is
completed, the shareholder shall be entitled to appoint a new member.

The Chairman of the Board shall convene the first meeting of the Nomination Committee.

The composition and contact details of the Nomination Committee shall be made public no later than
six months before the AGM on the Company’s website. Changes in the composition of the Nomination
Committee shall made public immediately.

A majority of the members shall be independent in relation to the Company and its management. The
CEQ or any other person from the Company’s management shall not be a member of the Nomination
Committee. At least one member shall be independent in relation to the largest shareholder, in terms of
votes, or group of shareholders who cooperate on the Company’s management.

Board members may be members of the Nomination Committee but shall not constitute a majority of the
Members of the Nomination Committee. If more than one board member is included in the Nomination



Committee, no more than one of them may be dependent in relation to the Company’s major
shareholders.

No remuneration shall be paid to the members of the Nomination Committee with the exception of
reasonable expenses to be reimbursed by the Company.

The Nomination Committee is appointed for the period until the next Nomination Committee is
appointed.

If a nominating shareholder wishes to replace a member of the Nomination Committee appointed by the
shareholder with another person, such a request (containing the two relevant names) shall be sent to
the Chairman of the Nomination Committee (or in the event that it is the Chairman who is to be replaced,
to another member of the Nomination Committee) and the receipt shall mean that the request has been
executed.

If a shareholder who has appointed a member of the Nomination Committee no longer belongs to the
Jour largest shareholders, the member appointed by that shareholder shall make his or her seat
available. The shareholder who has been added among the four largest shareholders shall be consulted
and have the right to appoint a member. The members of the Nomination Committee shall not be
replaced if there are only marginal changes in the number of votes or if most of the Nomination
Committee's work by the Chairman of the Nomination Committee is deemed to be completed before the
Annual General Meeting.

In its free election, the Nomination Committee may decide to offer unfilled seats on the Nomination
Committee to shareholders or representatives of shareholders in order for the Nomination Committee
thereby to reflect the ownership structure in BICO.

Changes in the composition of the Nomination Committee shall be announced immediately.
The tasks of the Nomination Committee consist of the following:

e fo evaluate the composition and work of the Board of Directors,

® {0 prepare proposals to the Annual General Meeting regarding the election of the Board of
Directors and the Chairman of the Board,

® in cooperation with the Company's Audit Committee, to prepare proposals to the Annual
General Meeting regarding the election of auditors,

e o0 prepare proposals to the Annual General Meeting regarding fees to the Board of Directors,
divided between the Chairman and other members and remuneration for committee work, and
the auditor,

® [0 prepare proposals to the Annual General Meeting regarding the Chairman of the Annual
General Meeting, and
where appropriate, to prepare proposals for changes to the principles for the appointment of
the upcoming Nomination Committee and instructions for the Nomination Committee.



Bilaga 3 / Appendix 3

Styrelsens forslag till riktlinjer for erséittning till ledande befattningshavare i Bico Group AB
The Board of Directors’ proposal to guidelines for remuneration to Executives of BICO Group AB

Styrelsen for BICO Group AB (publ) (“BICO”) foreslar att arsstimman 2025 beslutar om f6ljande
riktlinjer for erséttning till ledande befattningshavare.

Omfattning

Dessa riktlinjer omfattar verkstillande direktéren och andra personer som under riktlinjernas
giltighetstid ingar i BICOs verkstéllande ledning och styrelseledamoéter, i den mén styrelseledaméter
erhaller arvode utéver vad som har beslutats av bolagsstimman, nedan kallade ("Ledande
Befattningshavare"). Vidare kommer BICO i princip att tillimpa dessa riktlinjer i fraga om erséttning
till personer med ledande befattningar i BICOs operativa bolag.

Dessa riktlinjer &r framétblickande, det vill sdga de &r tillimpliga p& dverenskommen erséttning, och
andringar av erséttningar som redan Sverenskommits, efter antagande av riktlinjerna av arsstdimman
2025. Dessa riktlinjer géller inte fér nagon erséttning som beslutats eller godkénts av bolagsstdimman.

For anstéllningar som regleras av andra regler dn svenska kan pensionsférméaner och andra forméaner
vederborligen anpassas for att folja tvingande regler eller etablerad lokal praxis, med beaktande, i
mdjligaste mén, det Gvergripande syftet med dessa riktlinjer.

Frimjande av BICOs affirsstrategi, langsiktiga intressen och hallbarhet m.m.

En f6rutsittning for en framgéngsrik implementering av BICOs afférsstrategi och tillvaratagandet av
bolagets langsiktiga intressen, #r att bolaget kan rekrytera och behalla kvalificerade medarbetare.
Grundprincipen r att erséttning och andra anstillningsvillkor for Ledande Befattningshavare ska vara
marknadsmissiga och konkurrenskraftiga pa varje marknad diar BICO verkar, sa att kompetenta och
skickliga medarbetare kan attraheras, motiveras och behallas. Individuella ersittningsnivaer baseras pa
erfarenhet, kompetens, ansvar och prestation samt det land inom vilket den Ledande Befattningshavaren
har sin anstéllning. Dessa riktlinjer bidrar till bolagets affarsstrategi, 1angsiktiga intressen och hallbarhet
pé det sitt som framgér nedan i friga om kriterier for rorlig erséttning samt bidrar till bolagets méjlighet
att langsiktigt knyta kvalificerade medarbetare till verksamheten. For mer information om BICOs
affirsstrategi hanvisas till bolagets arsredovisningar och hemsida, www.bico.com.

BICO har for nédrvarande tre langsiktiga aktiebaserade incitamentsprogram riktade till BICO-gruppens
anstdllda, vilka beslutats av bolagsstimman 2021, 2022 respektive 2024. Syftet med
incitamentsprogrammen #r att uppmuntra ett brett aktiedgande bland BICOs anstillda, underlitta
rekrytering, behalla kompetenta medarbetare och 6ka motivationen att né eller &vertrdffa foretagets
finansiella mél. Programmen fran 2021 och 2022 har varit avgiftsfria och villkorade av att vissa
ekonomiska villkor uppfylls under intjinandeperioden. Programmet fran 2024 var baserat pa deltagarnas
bosittning och utgjordes pé s vis av dels teckningsoptioner och dels personaloptioner. Ett motsvarande
program, bestdende av teckningsoptioner och personaloptioner till maximalt 30 nyckelpersoner inom
BICO-gruppen, har foreslagits av styrelsen och lagts fram for arsstimman 2025 for godkénnande. De
ndmnda langsiktiga aktiebaserade programmen &r tydligt kopplade till affirsstrategin och dérmed till
foretagets langsiktiga vérdeskapande, inklusive dess hallbarhet. Programmen har beslutats av
bolagsstimman och #r dérfor undantagna fran dessa riktlinjer. Fér mer information om dessa langsiktiga
aktiebaserade incitamentsprogram, se www.bico.com.

Principer for olika typer av ersiittning m.m.

Den totala ersittningen till Ledande Befattningshavare ska vara marknadsméssig och kan bestd av
foljande komponenter: fast kontant grundlon, rorlig kontanterséttning, pensionsférméaner och andra
forméaner. Darutdver kan bolagsstimman — oavsett dessa riktlinjer — besluta om bland annat aktie- eller
aktiekursrelaterad erséttning.



Fast ersditining

Den fasta ersittningen innebidrande kontant grundlon ska faststillas med hdnsyn till den Ledande
Befattningshavarens individuella ansvarsomrade, befogenhet, kompetens, erfarenhet och prestation.
Den fasta kontanta grundlénen ska ses Gver arligen.

Arlig rorlig ersdttning

Uppfyllelsen av kriterier for tilldelning av rorlig kontantersittning ska kunna mitas dver en period av
ett &r. Den rorliga kontanta erséttningen for verkstéllande direktéren far inte uppga till mer @n 100 %
och for dvriga medlemmar i ledningsgruppen 50 % av den totala fasta arliga kontanta grundlénen. Ett
belopp motsvarande 25 % av den rérliga kontantersittningen, som den Ledande Befattningshavaren
erhaller, fére avdrag for inkomstskatt (dvs. bruttobeloppet) ska anvéndas for att forvirva aktier i BICO
och/eller optioner i eventuella LTIP program. De aktier som forvdrvas ska, med vissa sedvanliga
undantag, behallas i minst tre ar. Syftet med att reservera en del av den r6rliga 16nen for forvirv av aktier
eller optioner i BICO ér att 6ka de Ledande Befattningshavarnas langsiktiga engagemang i bolaget och
dérigenom gynna dess strategi och langsiktiga vidrdeskapande. Normalt ska de Ledande
Befattningshavarnas forvarv av BICO-aktier med den rorliga kontantléneersittningsdelen ske inom tre
méanader efter utbetalning av variabel kontantlon och da med tillimpning av gillande regler om
marknadsmissbruk. Rorlig ersdttning ska inte utdelas och kan aterkrivas om en Ledande
Befattningshavare har agerat i strid med BICOs policyer, instruktioner och riktlinjer och/eller foretagets
uppforandekod. Bolaget har vidare rétt att aterkrdva utbetald rorlig erséttning, om den har beridknats
eller utbetalats pa felaktiga grunder.

Kriterier for utdelning av rorlig ersdtming

Den rorliga kontanterséttningen ska vara kopplad till forutbestdimda och métbara kriterier som kan vara
finansiella eller icke-finansiella och vara individualiserade kvantitativa eller kvalitativa mal. Kriterierna
ska utformas s& att de bidrar till foretagets affdrsstrategi och langsiktiga intressen, inklusive dess
hallbarhet, genom att till exempel vara tydligt kopplade till affédrsstrategin.

I vilken utstrickning kriterierna for tilldelning av rorlig kontantersittning &r uppfyllda ska
utvirderas/bestimmas nér métperioden har avslutats. Ersédttningsutskottet ansvarar for utvarderingen i
den méan det avser rorlig ersittning till den verkstillande direktdren. Den verkstillande direkt6ren
ansvarar for utvirderingen av rorlig kontant erséttning till 6vriga ledande befattningshavare. For
finansiella mal ska utvirderingen baseras pa den senaste finansiella information som offentliggjorts av
foretaget.

Annan rorlig ersdttning

Ytterligare rorlig erséttning kan utga vid extraordindra omstindigheter, forutsatt att sddana extraordinira
arrangemang &r tidsbegransade och endast gors pa individniva antingen i syfte att rekrytera eller behalla
Ledande Befattningshavare, eller som erséttning for extraordinira arbetsinsatser utdver personens
ordinarie arbetsuppgifter. Sadan ersittning ska vara affirsméssigt motiverad, marknadsméssig i
forhallande till individens fasta kontanta grundidn och inte utges mer &n en gang per &r och individ.
Beslut om s&dan erséttning ska fattas av styrelsen baserat pa forslag fran erséttningsutskottet.

Pension & forsdkring

For den verkstillande direktSren ska pensionsformaner, innefattande sjukforsékring, vara
premiebestdimda. Rorlig kontantersdttning ska inte vara pensionsgrundande. Pensionspremierna for
premiebestdmd pension ska uppgé till hogst 31 procent av den fasta &rliga kontanta grundlnen. For
ovriga Ledande Befattningshavare ska pensionsférméner, innefattande sjukforsdkring, vara
premiebestdimda om inte den Ledande Befattningshavaren omfattas av forménsbestdmd pension enligt
tvingande kollektivavtalsbestimmelser. Rorlig kontantersattning ska vara pensionsgrundande i den méan
sd foljer av tvingande kollektivavtalsbestimmelser som #r tillampliga pad den Ledande
Befattningshavaren. Pensionspremierna for premiebestdimd pension ska uppga till hégst 31 procent av



den fasta &rliga kontantlénen. Pensionspremier far, i undantagsfall, Gverskrida denna grins om det kravs
for att efterfolja tvingande lagstiftning, kollektivavtal eller andra tillimpliga regler eller etablerad lokal
praxis, och med hénsyn tagen till att dessa riktlinjers 6vergripande dndamal, sa langt mojligt, ska
tillgodoses.

Andra forméner far innefatta bl.a. livforsdkring, sjukvardsférsdkring och bilfésrman. Sadana forméner
far ssmmanlagt uppga till hogst 5 procent av den fasta arliga kontanta grundidnen.

For Ledande Befattningshavare stationerade i annat land 4n sitt hemland fér ytterligare erséttning och
andra forméner utgd i skilig omfattning med beaktande av de sérskilda omstindigheter som &r
forknippade med s&dan utlandsstationering, varvid dessa riktlinjers dvergripande dndamal sa langt
mojligt ska tillgodoses. Sadana férmaner far sammanlagt uppga till hdgst 15 procent av den fasta arliga
kontanta grundlénen.

Upphdrande av anstdillning

Vid uppségning fran bolagets sida far uppsédgningstiden vara hégst 12 manader. Fast kontant grundlén
under uppsdgningstiden och avgangsvederlag far sammantaget inte Gverstiga ett belopp motsvarande
den fasta kontanta grundl6nen for 12 ménader f6r de Ledande Befattningshavarna. Vid uppségning fran
den Ledande Befattningshavarens sida far uppsédgningstiden vara hogst sex manader, utan ratt till
avgangsvederlag.

Darutéver kan ersdttning for atagande om konkurrensbegrinsning utgd. S&dan ersittning ska
kompensera for eventuellt inkomstbortfall och ska endast utgé i den utstrickning som den tidigare
Ledande Befattningshavaren saknar ritt till avgangsvederlag. Ersittningen ska uppga till hdgst 60
procent av den fasta kontanta grundlénen vid tidpunkten for uppsidgningen, om inte annat foljer av
tvingande kollektivavtalsbestimmelser, och wutga under den tid som atagandet om
konkurrensbegriansning giller, vilket ska vara htgst 24 ménader efter anstéllningens upphdrande.

Lén och anstdllningsvillkor for anstdllda

Vid beredningen av styrelsens forslag till dessa erséttningsriktlinjer har 16n och anstillningsvillkor for
bolagets anstillda beaktats genom att uppgifter om anstélldas totalersitining, ersittningens komponenter
samt ersdttningens okning och Skningstakt Gver tid har utgjort en del av erséttningsutskottets och
styrelsens beslutsunderlag vid utvirderingen av skiligheten av riktlinjerna och de begransningar som
foljer av dessa. Utvecklingen av klyftan mellan de Ledande Befattningshavarnas ersittning och Gvriga
anstélldas erséttning kommer att redovisas i ersdttningsrapporten.

Beslutsprocessen for att faststélla, se 6ver och genomfora riktlinjerna

Styrelsen har inriéttat ett ersattningsutskott. I erséttningsutskottets uppgifter ingar att bereda styrelsens
beslut om forslag till riktlinjer for ersdttning till Ledande Befattningshavare. Styrelsen ska uppritta
forslag till nya riktlinjer &tminstone vart fjarde ar och lagga fram forslaget for beslut vid drsstimman.
Riktlinjerna ska gélla till dess att nya riktlinjer antagits av bolagsstimman. Erséttningsutskottet ska
dven folja och utvérdera program for rorliga erséttningar for de Ledande Befattningshavarna,
tillampningen av riktlinjer for erséttning till ledande befattningshavare samt géllande
erséittningsstrukturer och ersittningsnivaer i bolaget. Erséttningsutskottets ledaméter dr oberoende i
forhéllande till bolaget och bolagsledningen. Vid styrelsens behandling av och beslut i
ersittningsrelaterade fragor ndrvarar inte verkstéllande direktoren eller andra personer i
bolagsledningen, i den méan de berdrs av fragorna. Styrelsen ska arligen uppritta en erséttningsrapport
som ska framlédggas vid bolagsstimman f6r godkédnnande.

Frangaende av riktlinjerna

Styrelsen far besluta att tillfdlligt franga riktlinjerna helt eller delvis, om det i ett enskilt fall finns
sdrskilda skél for det och ett avsteg dr nddvindigt for att tillgodose bolagets langsiktiga intressen,
inklusive dess hallbarhet, eller for att sikerstilla bolagets ekonomiska bérkraft. Som angivits ovan ingar



det i ersittningsutskottets uppgifter att bereda styrelsens beslut i ersdttningsfragor, vilket innefattar
beslut om avsteg fran riktlinjerna.

Beskrivning av betydande forindringar av riktlinjerna och hur aktiefigarnas synpunkter beaktats

Gillande riktlinjer antogs pa &rsstdmman 2024. Det forslag till riktlinjer som ldimnades vid arsstimman
2025 overensstammer i princip med de riktlinjer som antogs 2024, men har varit féremal fér smérre
fortydliganden och uppdateringar. BICO har inte fatt nagra synpunkter fran aktiedgare att ta hinsyn till
vid utarbetandet av detta forslag.

Goteborg i april 2025

Styrelsen for BICO Group AB (publ)

* ok

The Board of Directors of BICO Group AB (publ) (“BICO”) proposes that the 2025 Annual General
Meeting resolves on the following guidelines for remuneration to Executives.

Scope

These guidelines cover the CEO and other individuals who, during the validity period of the guidelines,
are included in the executive management of BICO and the Board of Directors, insofar directors are
paid remuneration besides what has been decided by the General Meeting, below referred to as
(“Executives”). Further, BICO will in principle apply these guidelines in respect of remuneration to
senior executives of BICO’s operational companies.

These guidelines are forward-looking, i.e. they are applicable to remuneration agreed, and amendments
to remuneration already agreed, after adoption of the guidelines by the Annual General Meeting 2025.
These guidelines do not apply to any remuneration decided or approved by the General Meeting.

For employments governed by rules other than Swedish, pension benefits and other benefits may be
duly adjusted for compliance with mandatory rules or established local practice, taking into account, to
the extent possible, the overall purpose of these guidelines.

Promotion of BICO’s business strategy, long-term interests and sustainability, etc.

A prerequisite for successful implementation of BICO’s business strategy and safeguarding the
Company’s long-term interests is that BICO is able to recruit and retain qualified personnel. The main
principle is that remuneration and other employment conditions for Executives shall be in line with
market terms and competitive on every market where BICO operates, to ensure that competent and
skilled personnel can be attracted, motivated and retained. Individual levels of remuneration shall be
based on experience, competence, level of responsibility and performance, and also the country where
the Executive is employed. These guidelines promote BICO’s business strategy, long-term interests and
sustainability as described in the below section regarding criteria for variable remuneration, and
contribute to the Company’s ability to, on a long-term basis, retain qualified personnel. For further
information about the BICO’s business strategy, please see the Company’s annual reports and the
website, see www.bico.com.

BICO currently has three long term share-based incentive programs in place aimed at BICO group
employees, resolved upon by the General Meeting in 2021, 2022 and 2024, respectively. The purpose



of the incentive programs is to encourage broad share ownership among BICO’s employees, facilitate
recruitment, retain competent employees and increase motivation to achieve or exceed the company’s
financial targets. The programs of 2021 and 2022 have been free of change and conditional on that
certain financial conditions are met during the vesting period. The program of 2024 was based on the
residence of the participants and thus consisted of partly warrants and partly staff options. A
corresponding program, constituting warrants and staff options to a maximum of 30 key people within
the BICO group, has been proposed by the Board of Directors and submitted to the Annual General
Meeting 2025 for approval. The mentioned long term share-based incentive programs are distinctly
linked to the business strategy and thereby to the company’s long-term value creation, including its
sustainability. The programs have been decided by the General Meeting and are therefore excluded by
these guidelines. For more information regarding these long term share-based incentive programs, see
www.bico.com.

Principles for various types of remuneration, etc

The total remuneration to Executives shall be on market terms and may consist of the following
components: fixed cash base salary, variable cash remuneration, pension benefits and other benefits.
Additionally, the General Meeting may — irrespective of these guidelines — resolve on, among other
things, share-related or share price-related remuneration.

Fixed remuneration

The fixed remuneration meaning cash base salary shall be determined with consideration of the
Executive’s individual area of responsibility, authority, competence, experience and performance. The
fixed cash base salary shall be reviewed annually.

Annual variable remuneration

The satisfaction of criteria for awarding variable cash remuneration shall be possible to measure over a
period of one year. The variable cash remuneration for the CEO may not amount to more than 100%,
and for other members of the executive management 50%, of the total fixed annual cash base salary. An
amount corresponding to 25% of the variable cash remuneration, received by the Executive, before
deductions for income tax (i.e., the gross amount) must be used to acquire shares in BICO and/or
warrants in potential LTIP programs. The shares that are acquired must, subject to certain customary
exceptions, be kept for at least three years. The purpose of reserving part of the variable salary for the
acquisition of shares of warrants in BICO is to increase the Executives’ long-term commitment to the
company and thereby benefit its strategy and long- term value creation. Normally, the Executives
'acquisition of BICO shares with the variable cash remuneration component must take place within three
months of variable cash remuneration pay out and then with the application of current rules on market
abuse. Variable remuneration shall not be awarded, and can be reclaimed, if the Executives have acted
contrary to BICO policies, instructions and guidelines, and/or the company’s code of conduct. Further,
the company has the right to reclaim paid variable remuneration, if it has been calculated or paid out on
incorrect grounds.

Criteria for awarding variable remuneration

The variable cash remuneration shall be linked to predetermined and measurable criteria which can be
financial or non-financial and be individualized quantitative or qualitative targets. The criteria shall be
designed so as to contribute to the Company’s business strategy and long-term interests, including its
sustainability, by for example being clearly linked to the business strategy.



To which extent the criteria for awarding variable cash remuneration has been satisfied shall be
evaluated/determined when the measurement period has ended. The Remuneration Committee is
responsible for the evaluation so far as it concerns variable remuneration to the CEO. For variable cash
remuneration to other Executives, the CEO is responsible for the evaluation. For financial objectives,
the evaluation shall be based on the latest financial information made public by the Company.

Other variable remuneration

Additional variable remuneration may be awarded in extraordinary circumstances, provided that such
extraordinary arrangements are limited in time and only made on an individual basis, either for the
purpose of recruiting or retaining Executives, or as remuneration for extraordinary performance beyond
the individual’s ordinary tasks. Such remuneration must be commercially justified, take into account the
individual’s annual cash base salary from a market-practice perspective and may not be paid more than
once each year per individual. Any resolution on such remuneration shall be made by the Board of
Directors based on a proposal from the Remuneration Committee.

Pension & insurance

For the CEO of the Company, pension benefits, including health insurance (Sw: sjukforsikring), shall
be premium defined. Variable cash remuneration shall not qualify for pension benefits. The pension
premiums for premium defined pension shall amount to not more than 31 percent of the fixed annual
cash base salary. For other Executives, pension benefits, including health insurance, shall be premium
defined unless the individual concerned is subject to defined benefit pension under mandatory collective
agreement provisions. Variable cash remuneration shall qualify for pension benefits to the extent
required by mandatory collective agreement provisions applicable to the individual concerned. The
pension premiums for premium defined pension shall amount to not more than 31 percent of the fixed
annual cash base salary. Pension premiums may, exceptionally, exceed this limit if required to comply
with mandatory law, collective bargaining agreements or other applicable rules or established local
practice, taking into consideration, to the extent possible, the overall purpose of these guidelines.

Other benefits may include, for example, life insurance, medical insurance (Sw: sjukvérdsforsakring)
and Company cars. Such benefits shall not amount to more than 5 percent of the fixed annual cash base

salary.

For Executives stationed in another country than their home country, additional remuneration and other
benefits may be awarded to a reasonable extent with consideration of the special circumstances that are
associated with such foreign stay, whereby the general purpose of these guidelines shall be satisfied to
the furthest extent possible. Such benefits shall amount to no more than 15 percent of the fixed annual
cash base salary.

Termination of employment

The notice period may not exceed 12 months, if notice of termination of employment is made by the
Company. Fixed cash base salary during the period of notice and severance pay may together not exceed
an amount equivalent to the fixed cash base salary for 12 months for the Executives. The period of notice
may not to exceed six months when termination is made by the Executives, without any right to
severance pay.

Additionally, remuneration may be paid for non-compete undertakings. Such remuneration shall
compensate for loss of income and shall only be paid insofar as the previously employed Executive is
not entitled to severance pay. The remuneration shall not amount to more than 60 percent of the fixed
cash base salary at the time of termination of employment, unless otherwise provided by mandatory



collective agreement provisions and be paid during the time that the non-compete undertaking applies,
which shall be not more than 24 months following termination of employment.

Salary and employment conditions _for employees

In the preparation of the Board of Directors’ proposal for these remuneration guidelines, salary and
employment conditions for employees of the Company have been taken into account by including
information on the employees’ total remuneration, the components of the remuneration and increase and
growth rate of the remuneration over time, in the Remuneration Committee’s and the Board of Directors’
basis of decision when evaluating whether the guidelines and the limitations set out herein are
reasonable. The development of the gap between the remuneration to Executives and remuneration to
other employees will be disclosed in the remuneration report.

The decision-making process to determine, review and implement the guidelines

The Board of Directors has established a Remuneration Committee. The Remuneration Committee’s
tasks include preparing the Board of Directors’ decision to propose guidelines for executive
remuneration. The Board of Directors shall prepare a proposal for new guidelines at least every fourth
year and submit it to the annual general meeting. The guidelines shall be in force until new guidelines
are adopted by the general meeting. The Remuneration Committee shall also monitor and evaluate
programs for variable remuneration for the Executives, the application of the guidelines for executive
remuneration as well as the current remuneration structures and compensation levels in the Company.
The members of the Remuneration Committee are independent of the Company and its Executives. The
CEO and other members of the executive management do not participate in the Board of Directors’
processing of and resolutions regarding remuneration-related matters in so far as they are affected by
such matters. The Board of Directors shall annually draw up a remuneration report that shall be
presented to the Annual General Meeting for approval.

Derogation from the guidelines

The Board of Directors may resolve to temporarily derogate from the guidelines, in whole or in part, if
in a specific case there is special cause for such action and a derogation is necessary to serve the
Company’s long-term interests, including its sustainability, or to ensure the Company’s financial
viability. As set out above, the Remuneration Committee’s tasks include preparing the Board of
Directors’ resolutions in remuneration-related matters, which includes resolutions to derogate from the
guidelines.

Description of significant changes to the guidelines and how the views of shareholders have been
taken into consideration

The current applicable guidelines were adopted on the Annual General Meeting 2024. The proposal for
guidelines submitted at the 2025 Annual General Meeting, in principle, correspond to the guidelines
adopted 2024, but have been subject to minor clarifications and updates. BICO has not received any
views from shareholders to take into consideration in the preparation of this proposal.

Gothenburg in April 2025

The Board of Directors of BICO Group AB (publ)



Bilaga 4 / Appendix 4

Styrelsens férslag till beslut om inférande av langsiktiga incitamentsprogram
The board of directors’ proposals on implementation of long-term incentive programs
Bakgrund och motiv till férslagen

Under punkt 17 p& dagordningen féreslar styrelsen fér BICO Group AB (publ) ("Bolaget”) att arstamman
beslutar att inféra ett 1angsiktigt teckningsoptionsbaserat incitamentsprogram fér nyckelpersoner i
koncernen bosatta i Sverige och Schweiz och under punkt 18 pa dagordningen foreslar styrelsen att
arsstamman beslutar att inféra ett langsiktigt personaloptionsbaserat incitamentsprogram fér
nyckelpersoner i koncernen bosatta i andra lander, fér narvarande Tyskland, USA och Singapore.

Det huvudsakliga syftet med inférande av programmen &r att sammanlénka nyckelpersonernas
intressen med aktiedgarnas intressen for att framja langsiktigt vérdeskapande. Programmen beddéms
vidare underlatta for Bolaget att rekrytera och behélla nyckelpersoner. Styrelsen bedémer att det
féreslagna programmen kan fa en positiv inverkan pé Bolagets utveckling.

De féreslagna programmen har motsvarande struktur som de program som beslutades om vid
arsstamman 2024, men omfattar nagot fler nyckelpersoner fran start. Vidare bereds styrelsen méjlighet
att erbjuda eventuelia nyckelpersoner som rekryteras under det kommande aret (fram till dagen fére
arsstamman 2026) méjlighet att ansluta sig till ndgot av programmen. Aven kategoriseringen av
deltagarna har justerats nagot.

Av de hagst 400 000 teckningsoptioner som ska kunna 6verlatas till nyckelpersoner inom ramen for
teckningsoptionsprogrammet, ska 305 000 kunna erbjudas till nyckelpersoner vid programstart och

95 000 reserveras for att kunna erbjudas till eventuellt tilkommande nyckelpersoner i rekryterings-
sammanhang. Av de hégst 395 000 personaloptioner som ska kunna tilldelas nyckelpersoner inom
ramen for personaloptionsprogrammet, ska 300 000 kunna erbjudas till nyckelpersoner vid programstart
och 95 000 reserveras for att kunna erbjudas till eventuellt tillkommande nyckelpersoner i
rekryteringssammanhang. Oaktat var som anges ovan och i respektive férslag, ska inte mer &@n
sammanlagt 95 000 instrument (teckningsoptioner och personaloptioner) kunna erbjudas till eventuellt
tilkommande nyckelpersoner i rekryteringssammanhang. Det innebér att sammanlagt hégst 700 000
instrument (teckningsoptioner och personaloptioner) ska kunna erbjudas nuvarande och tillkommande
nyckelpersoner inom ramen fér de bada programmen, vilket motsvarar det sammanlagda hégsta antalet
i 2024 ars program.

Vid s&dan efterfoljande 6verlatelse eller tilideining som kan ske i rekryteringssammanhang kan tiden fr&n
det att deltagaren i fraga forvarvar teckningsoptioner eller tilldelas personaloptioner till dess att dessa
kan komma att utnyttjas for teckning eller férvarv av aktier (intjanandeperioden) komma att understiga
tre ar, dock aldrig vara kortare &n tva ar. Enligt styrelsens bedémning &r det en fordel for Bolaget att vid
en eventuell nyrekrytering till en nyckelposition i koncernen kunna erbjuda nyckelpersonen i fraga
deltagande i samma langsiktiga aktiebaserade incitamentsprogram som 6vriga nyckelpersoner deltar i,
vilket styrelsen anser motiverar en nagot kortare intjanandeperiod an tre ar i en sadan situation.

Programmen ska sammanlagt omfatta hégst 30 nyckelpersoner.

Nedan féljer forslagen till beslut avseende respektive program samt kompletterande information.
Punkt 17 — Forslag till beslut om inférande av ett langsiktig teckningsoptionsbaserat
incitamentsprogram fér vissa nyckelpersoner

Styrelsen foreslar att arsstamman beslutar att inféra ett 1angsiktigt teckningsoptionsbaserat
incitamentsprogram fér nyckelpersoner i koncernen bosatta i Sverige och Schweiz
("Teckningsoptionsprogram 2025/2028") genom (A) beslut om emission av teckningsoptioner av serie
2025/2028:1 till Bolaget och (B) beslut om godkénnande av 6verlatelse av teckningsoptioner av serie
2025/2028:1 frén Bolaget till nyckelpersoner i koncernen bosatta i Sverige och Schweiz, enligt nedan.
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Styrelsens forslag till beslut under (A) och (B) nedan utgdr ett sammantaget forslag och ska fattas som
ett beslut.

(A)

Forslag till beslut om emission av teckningsoptioner av serie 2025/2028:1

Styrelsen foreslar att stimman beslutar att emittera hégst 400 000 teckningsoptioner av serie
2025/2028:1 pa foljande villkor:

1.

10.

Med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt far teckningsoptionerna endast tecknas av Bolaget
med ratt och skyldighet for Bolaget att 6verlata teckningsoptionerna till nyckelpersoner i
koncernen bosatta i Sverige och Schweiz i enlighet med vad som framgar av férslaget under (B)
nedan. Bolaget ska inte ha rétt att férfoga 6ver teckningsoptionerna pa annat satt &n vad som
framgar av foérslaget under (B) nedan.

Skalen till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt ar att teckningsoptionerna ska anvandas
inom ramen fér Teckningsoptionsprogram 2025/2028.

Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till Bolaget.

Teckning av teckningsoptioner ska ske pa en separat teckningslista senast den 26 maj 2025.
Styrelsen ska ha ratt att foérlanga teckningstiden.

Varje teckningsoption berattigar till teckning av en ny aktie av serie B i Bolaget mot kontant
betalning till en teckningskurs som motsvarar 150 procent av den volymvagda genomsnittliga
betalkursen fér Bolagets aktie av serie B pa Nasdaqg Stockholm under perioden fran och med den
12 maj 2025 till och med den 23 maj 2025. Den salunda framréknade teckningskursen ska
avrundas till narmaste hela dre, varvid 0,5 6re ska avrundas uppat. Teckningskursen far dock
aldrig understiga aktiens kvotvarde. Vid teckning av aktier ska den del av teckningskursen som
Gverstiger de tidigare aktiernas kvotvarde tillféras den fria 6verkursfonden.

Teckningsoptionerna far utnyttjas for teckning av aktier under perioden frdn och med den 1 juni
2028 till och med den 31 augusti 2028. Styrelsen ska ha ratt att foérlanga teckningsperioden for det
fall nagon teckningsoptionsinnehavare ar forhindrad att teckna aktier under den perioden pé grund
av insider- eller marknadsmissbrukslagstiftning.

Aktie som tillkommer genom teckning med utnyttjande av teckningsoption medfér ratt il
vinstutdelning forsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller narmast efter det
att teckningen verkstallts.

De fullsténdiga villkoren fér teckningsoptionerna framgar av bilagda villkor fér teckningsoptioner av
serie 2025/2028:1, Bilaga A, ("Optionsvillkoren”). Som framgar av Optionsvillkoren kan
teckningskursen liksom det antal aktier som varje teckningsoption berattigar till teckning av
komma att omraknas vid fondemission, sammanléaggning eller uppdelning av aktier, nyemission,
emission av teckningsoptioner eller konvertibler, samt i vissa andra fall. Vidare kan tidpunkten for
utnyttjiandet av teckningsoptionerna komma att tidigarelaggas och senareléggas i vissa fall.

Om emissionen fulltecknas, samtliga teckningsoptioner éverlats till nyckelpersoner i koncernen i
enlighet med vad som framgar av forslaget under (B) nedan och samtliga teckningsoptioner
utnyttjas fér teckning av aktier, kommer Bolagets aktiekapital att 6ka med 10 000 kronor (med
férbehall for den &ndring som kan féranledas av eventuell omrékning enligt Optionsvillkoren).

Styrelsen, eller den styrelsen dartill férordnar, bemyndigas att vidta de smérre formella justeringar
i emissionsbeslutet som kan visa sig erforderliga i samband med registrering vid Bolagsverket
eller, i forekommande fall, Euroclear Sweden AB.
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(B) Féorslag till beslut om godkdnnande av dverlatelse av teckningsoptioner av serie
2025/2028:1

Styrelsen féreslar att stimman beslutar att godk&nna att Bolaget, inom ramen fér Teckningsoptions-
program 2025/2028, dverlater htgst 400 000 teckningsoptioner av serie 2025/2028:1 till nyckelpersoner i
koncernen bosatta i Sverige och Schweiz pa féljande villkor:

1. Ratt att férvarva teckningsoptioner fran Bolaget ska tillkomma nyckelpersoner i koncernen bosatta
i Sverige och Schweiz enligt nedan:

(a) verkstallande direkttren for Bolaget (1 person) ska erbjudas att férvarva 60 000
teckningsoptioner;

(b) &vriga medlemmar i koncernledningen (f.n. 5 personer) ska erbjudas att férvérva 40 000
teckningsoptioner var;

(c) Senior business area leaders (f.n. 0 personer) ska erbjudas att férvarva 30 000
teckningsoptioner var;

(d) Critical long-term leaders (f.n. 0 personer) ska erbjudas att férvarva 20 000 teckningsoptioner
var; och

(e) Senior positions and contributors (f.n. 3 personer) ska erbjudas att férvarva 15 000
teckningsoptioner var.

En person som, vid tidpunkten fér implementeringen av programmet, har traffat anstallningsavtat
med Bolaget eller annat bolag i koncernen och kvalificerar for deltagande i programmet enligt
ovan, far erbjudas att férvarva teckningsoptioner &ven om han/hon &nnu inte har tilltratt sin
anstallning.

En nyckelperson kan anmala sig for férvarv av ett 1agre, men inte ett hégre, antal
teckningsoptioner an vad han/hon erbjuds att férvarva, dock lagst 10 000 teckningsoptioner.

2. Styrelsen far (men behdéver inte), med de begransningar som féljer av texten under "Bakgrund och
motiv” ovan, erbjuda eventuella nyckelpersoner som rekryteras under det kommande &ret (fram till
dagen fére arsstamman 2026) att férvarva teckningsoptioner. Om sadant erbjudande l&amnas ska
nyckelpersonen i fraga erbjudas hégst s manga teckningsoptioner som han/hon skulle ha
erbjudits om han/hon hade varit anstalld i koncernen vid tidpunkten fér implementeringen av
programmet (dvs. baserat pé befattning, roll eller position enligt ovan).

3. Overlatelse av teckningsoptioner ska ske till marknadsvarde vid tidpunkten for dverlatelsen.
Berakning av teckningsoptionens marknadsvérde ska utféras av Ohrlings
PricewaterhouseCoopers AB, som oberoende véarderingsinstitut, med tillampning av Black &
Scholes varderingsmodell.

4. Anmalan om forvarv av teckningsoptioner enligt punkt 1 ovan ska ha kommit Bolaget tillhanda
senast den 25 maj 2025. Styrelsen ska ha ratt att forlanga anmaélningstiden. Overlatelse till
deltagarna ska ske snarast efter anmalningstidens utgang.

5. Anmilan om férvarv av teckningsoptioner enligt punkt 2 ovan ska ha kommit Bolaget tillhanda
inom den tid som styrelsen bestammer i anslutning till erbjudandet. Ingen overlatelse far dock ske
senare an dagen fére arsstamman 2026.

6. Betalning f6r teckningsoptioner som férvarvas enligt punkt 1 ovan ska erlaggas senast den 30 maj
2025. Styrelsen ska ha ratt att férlanga betalningstiden.

7. Betalning for teckningsoptioner som férvarvas enligt punkt 2 ovan ska erlaggas inom den tid som
styrelsen bestammer i anslutning till erbjudandet, dock aldrig senare &n dagen fére arsstdmman
2026.
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8. Férutséattningar for att fa férvarva teckningsoptioner fran Bolaget ar (i) att nyckelpersonen vid
tidpunkten for forvarvet &r anstalld i koncernen eller har traffat anstaliningsavtal med bolag i
koncernen och varken sjalv sagt upp sig fran sin anstallning eller blivit uppsagd, (ii) att férvarv av
teckningsoptioner lagligen kan ske samt (jii) att nyckelpersonen vid tidpunkten for forvarvet har
traffat ett sarskilt avtal med Bolaget, vilket bl.a. innehaller en forképsratt for Bolaget for det fall
nyckelpersonen 6nskar overlata eller pa annat satt avyttra sina teckningsoptioner och en ratt for
Bolaget att aterképa teckningsoptionerna om nyckelpersonens anstaiining i koncernen upphér
samt i vissa andra fall.

9. Teckningsoptioner av serie 2025/2028:1 som inte Gverlats till nyckelpersoner, liksom
teckningsoptioner av serie 2025/2028:1 som, i férekommande fall, senare aterktps, far makuleras.

Utspédning

Per dagen for detta forslag finns det 70 574 895 aktier i Bolaget, varav 1 500 000 aktier av serie A och
69 074 895 aktier av serie B. Aktie av serie A medfor tio roster och aktie av serie B medfor en rost.

Om samtliga teckningsoptioner som kan ges ut inom ramen foér Teckningsoptionsprogram 2025/2028
(teckningsoptioner av serie 2025/2028:1) tecknas, éverlats och utnyttjas for teckning av aktier av serie B
i Bolaget kommer antalet aktier och réster i Bolaget att 6ka med 400 000 (med férbehall for eventuell
omrakning enligt Optionsvillkoren), vilket motsvarar en utspadning om ca 0,56 procent av antalet aktier
och ca 0,47 procent av antalet réster i Bolaget.

Vid sidan av detta forslag, foreslar styrelsen att stimman ska besluta om inférande av ett personal-
optionsprogram for nyckelpersoner i koncernen bosatta i andra lander an Sverige och Schweiz, for
narvarande Tyskland, USA och Singapore ("Personaloptionsprogram 2025/2028") (se férslag under
punkt 18 pa dagordningen).

Om (i) samtliga teckningsoptioner som kan ges ut inom ramen for Teckningsoptionsprogram 2025/2028
tecknas, 6verlats och utnyttjas fér teckning av aktier, (ii) samtliga personaloptioner som kan ges ut inom
ramen for Personaloptionsprogram 2025/2028 ges ut, tjanas in och utnyttjas for férvarv av aktier och (iii)
sakringsoptioner anvands for leverans av aktier till personaloptionsinnehavarna samt fér tackande av
kostnader for sociala avgifter, kommer antalet aktier och réster i Bolaget att 6ka med sammanlagt

760 000 (med forbehall for eventuell omrakning enligt optionsvillkoren), vilket motsvarar en sammanlagd
utspadning om ca 1,07 procent av antalet aktier och ca 0,90 procent av antalet roster i Bolaget.

Utspadningseffekter har beraknats sdsom antalet tilkommande aktier och réster i férhallande till antalet
befintliga jamte tilkommande aktier och réster. Vid berdkningen av den sammanlagda utspadningen har
de begrasningar som féljer av texten under "Bakgrund och motiv” ovan beaktats, dvs. att sammanlagt
hdgst 95 000 instrument (teckningsoptioner och personaloptioner) ska kunna erbjudas eventuellt
tillkommande nyckelpersoner i rekryteringssammanhang.

Prelimindr vardering, kostnader och effekter pa nyckeltal

Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB har gjort en preliminar vardering av marknadsvérdet pa en
teckningsoption av serie 2025/2028:1 med tillampning av Black & Scholes varderingsmodell. Baserat pa
en antagen aktiekurs om 40,78 kronor vid utstéllandet av teckningsoptionerna, en antagen teckningskurs
om 61,17 kronor vid utnyttjandet av dessa, en [6ptid om 3,3 ar, en antagen volatilitet om 50 procent, en
riskfri ranta om 2,3 procent samt full kompensation genom omrakning vid eventuell utdelning under
I6ptiden, har marknadsvéardet pa en teckningsoption av serie 2025/2028:1 beréknats till 10,10 kronor.
Vid éverlatelse av teckningsoptioner till nyckelpersonerna kommer marknadsvardet att faststallas
baserat pa uppdaterade antaganden och d& kanda parametrar.

Da teckningsoptionerna ska tverlatas till nyckelpersonerna till marknadsvarde bedéms
Teckningsoptionsprogram 2025/2028 inte féranleda nagra kostnader for Bolaget savitt avser
nyckelpersoner bosatta i Sverige. Nar det galler den nyckelperson som &r bosatt i Schweiz berdknas
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Teckningsoptionsprogram 2025/2028 foranleda kostnader for Bolaget i form av sociala avgifter.
Kostnaderna f6r sociala avgifter beror pa hur manga teckningsoptioner som nyckelpersonen férvarvar
och utnyttjar fér teckning av aktier, marknadsvéardet pa Bolagets aktie av serie B vid tidpunkten f6r
utnyttiandet av teckningsoptionerna 2028 och géllande procentsats for sociala avgifter i Schweiz vid den
tidpunkten. Om nyckelpersonen som &r bosatt i Schweiz forvarvar samtliga teckningsoptioner som
denne har ratt att férvarva och utnyttjar dem for teckning av aktier berdknas kostnaderna for sociala
avgifter, vid en antagen aktiekurs om 81,56 kronor vid tidpunkten for utnyttjandet (vilket motsvarar tva
ganger antagen aktiekurs vid utstallandet) och oférandrad procentsats fér sociala avgifter, att uppga till
ca 26 000 kronor.

Da de kostnader som berdknas uppkomma fér Bolaget med anledning av Teckningsoptionsprogram
2025/2028 &r hogst begrénsade, féreslar styrelsen inte att nagra sakringsatgérder vidtas for att sékra
Bolagets exponering mot de kostnader som kan uppsta.

Teckningsoptionsprogram 2025/2028 kommer att ha en marginell effekt p4 Bolagets nyckeltal.

Majoritetskrav och villkor

For giltigt beslut i enlighet med férslaget krévs att beslutet bitrads av aktiedgare med minst nio tiondelar
av saval de avgivna rosterna som de aktier som ar féretradda vid stamman.

Ett beslut i enlighet med férslaget ska vara villkorat av att stamman aven beslutar om inférande av
Personaloptionsprogram 2025/2028 i enlighet med styrelsens forslag till beslut under punkt 18 pa
dagordningen.

Punkt 18 — Forslag till beslut om inforande av ett langsiktigt personaloptionshaserat
incitamentsprogram for vissa nyckelpersoner

Styrelsen féreslar att arsstdmman beslutar att inféra ett 1angsiktigt personaloptionsbaserat
incitamentsprogram fér nyckelpersoner i koncernen bosatta i andra lander an Sverige och Schweiz, for
narvarande Tyskland, USA och Singapore ("Personaloptionsprogram 2025/2028"), enligt (A) nedan.

For att sékerstalla Bolagets ataganden enligt Personaloptionsprogram 2025/2028 samt sakra darmed
sammanhingande kostnader foreslar styrelsen dven att stamman ska besluta om emission av
teckningsoptioner av serie 2025/2028:2 till Bolaget samt godkannande av &verlatelse av
teckningsoptioner av serie 2025/2028:2, enligt (B) nedan.

Styrelsens férsiag till beslut under (A) och (B) nedan utgér ett sammantaget forslag och ska fattas som
ett beslut.

(A) Forslag till beslut om inrdttande av Personaloptionsprogram 2025/2028

Styrelsen féreslar att stamman beslutar om inférande av Personaloptionsprogram 2025/2028 pé i
huvudsak féljande villkor:

1. Personaloptionsprogram 2025/2028 ska omfatta hégst 395 000 personaloptioner.

2. Varje personaloption berattigar innehavaren att férvarva en aktie av serie B i Bolaget till ett
|6senpris som motsvarar 150 procent av den volymvagda genomsnittliga betalkursen for Bolagets
aktie av serie B pa Nasdag Stockholm under perioden fran och med den 12 maj 2025 till och med
den 23 maj 2025. Det salunda framraknade I6senpriset ska avrundas till narmaste hela 6re, varvid
0,5 dre ska avrundas uppat. Lésenpriset far dock aldrig understiga aktiens kvotvarde. Losenpriset
och det antalet aktier som varje personaloption berattigar till férvarv av kan bli fsremal for
omréakning till féljd av fondemission, sammanlaggning eller uppdelning av aktier, nyemission,
emission av teckningsoptioner eller konvertibler, samt i vissa andra fall, varvid omrékningsvillkoren
fér de teckningsoptioner som féreslds emitteras enligt (B) ska dga motsvarande tillampning.
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10.

Personaloptionerna ska erbjudas till nyckelpersoner i koncernen bosatta i andra lander &n Sverige
och Schweiz enligt nedan:

(a) Senior business area leaders (f.n. 3 personer) ska erbjudas 30 000 personaloptioner var;
(b) Critical long-term leaders (f.n. 3 personer) ska erbjudas 20 000 personaloptioner var; och

(c) Senior positions and contributors (f.n. 10 personer) ska erbjudas 15 000 personaloptioner
var.

En person som, vid tidpunkten fér implementeringen av programmet, har traffat anstallningsavtal
med Bolaget eller annat bolag i koncernen och kvalificerar fér deltagande i programmet enligt
ovan, far erbjudas personaloptioner &ven om han/hon inte har tilliratt sin anstélining.

Styrelsen far (men behover inte), med de begransningar som féljer av texten "Bakgrund och
motiv” ovan, erbjuda eventuella nyckelpersoner som rekryteras under det kommande aret (fram till
dagen fére arsstamman 2026) personaloptioner. Om sadant erbjudande lamnas ska
nyckelpersonen i fraga erbjudas hogst sa manga personaloptioner som han/hon skulle ha
erbjudits om han/hon hade varit anstélld i koncernen vid tidpunkten for implementeringen av
programmet (dvs. baserat pa befattning, roll eller position enligt ovan).

Anmalan om deltagande i Personaloptionsprogram 2025/2028 enligt punkt 1 ovan ska ha kommit
in till Bolaget senast den 25 maj 2025. Styrelsen ska ha réatt att férlanga anmalningstiden.
Tilldelning av personaloptioner till deltagarna ska ske i nara anslutning till utgangen av
anmalningstiden.

Anmaélan om deltagande i Personaloptionsprogram 2025/2028 enligt punkt 2 ovan ska ha kommit
Bolaget tillhanda inom den tid som styrelsen bestdmmer i anslutning till erbjudandet. Ingen
tilldelning far dock ske senare &n dagen fore arsstamman 2026.

Personaloptionerna ska tilldelas vederlagsfritt.
De tilldelade personaloptionerna tjgnas in enligt féljande:

(a) 50 procent av de tilldelade personaloptionerna, eller en andel darav, tjanas in den 1 juni
2028, forutsatt att (i) nyckelpersonen ar fortsatt anstalld i koncernen namnda datum och
varken sjilv sagt upp sig fran sin anstilining eller blivit uppsagd och (i) den arliga
valutajusterade organiska tillvéaxten under perioden fran och med den 1 januari 2025 till och
med den 31 december 2027 uppgar till eller Gverstiger 8 procent. Intjaning boérjar vid 8
procent (miniminivan). Full intjaning sker vid 10 procent (malnivan). Mellan miniminivan och
malnivan tkar antalet intjanade personaloptioner linjart.

(b) 50 procent av de tilldelade personaloptionerna, eller en andel déarav, tjanas in den 1 juni
2028, forutsatt att (i) nyckelpersonen ar fortsatt anstalld i koncernen ndmnda datum och
varken sjalv sagt upp sig fran sin anstalining eller blivit uppsagt och (ii) EBITDA-marginalen
for perioden fran och med den 1 januari 2025 till och med den 31 december 2027 uppgar till
eller dverstiger 8 procent, varmed med EBITDA avses EBITDA minus balanserade
utvecklingskostnader. Intjaning bérjar vid 8 procent (miniminivan). Full intjaning sker vid 10
procent (malnivan). Mellan miniminivan och malnivan ckar antalet intjinade personaloptioner
linjart.

Prestationsmalen ligger i linje med Bolagets kommunicerade finansiella mal.

Personaloptionerna ska inte utgora vardepapper och ska inte kunna éverlatas eller pantséttas.
Dock galler att rattigheterna enligt personaloptionerna évergar pa dédsboet i samband med
nyckelpersons dddsfall.

Tilldelade personaloptioner som har tjanats in kan utnyttjas under perioden fran och med den
1 juni 2028 till och med den 31 augusti 2028. Styrelsen ska ha ratt att férlanga
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utnyttjandeperioden for det fall nagon optionsinnehavare &r forhindrad att férvarva aktier under
den perioden pa grund av insider- eller marknadsmissbrukslagstiftning. Styrelsen ska &ga rétt att
begransa antalet tillfallen for leverans av aktier under utnyttjandeperioden.

11. Deltagande i Personaloptionsprogram 2025/2028 forutsatter dels att sadant deltagande lagligen
kan ske, dels att sddant deltagande enligt Bolagets bedémning kan ske med rimliga administrativa
kostnader och ekonomiska insatser.

12. Personaloptionerna ska regleras i sarskilda avtal med respektive deltagare. Styrelsen ska ansvara
fér utformningen och hanteringen av Personaloptionsprogram 2025/2028 inom ramen for ovan
angivna huvudsakliga vilikor och riktlinjer. Styrelsen ager ratt att, inom ramen for avtalet med
respektive nyckelperson, géra de rimliga andringar och anpassningar av villkoren fér
personaloptionerna som beddms lampliga eller &ndamalsenliga till foljd av lokala arbetsrattsliga
eller skatterattsliga regler eller administrativa férhallanden. Det kan bl.a. innebéara att fortsatt
intjéning av personaloptioner kan komma att ske i vissa fall da s& annars inte hade varit fallet.
Styrelsen ager ocksa ratt att tilldta fortsatt intjaning av personaloptioner vid anstéllnings
upphtérande om nyckelpersonen bedéms vara en s.k. good leaver. Styrelsen ager ratt att
tidigareldgga intjaning och tidpunkten fér utnyttjande av personaloptionerna i vissa fall, sdsom vid
offentligt uppképserbjudande, likvidation, fusion och liknande atgarder. Styrelsen ager
avslutningsvis ratt att i extraordinara fall begransa omfattningen av eller i fortid avsluta
Personaloptionsprogram 2025/2028, helt eller delvis.

(B) Forslag till beslut om emission av teckningsoptioner av serie 2025/2028:2 samt
godkidnnande av 6verlatelse av teckningsoptioner

For att mojliggéra Bolagets leverans av aktier enligt Personaloptionsprogram 2025/2028 samt sakra
darmed sammanhingande kostnader, foreslar styrelsen att stamman beslutar att emittera hégst 455 000
teckningsoptioner av serie 2025/2028:2 pa foljande villkor:

1. Med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt far teckningsoptionerna endast tecknas av Bolaget.

2. Skalen till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt ar att teckningsoptionerna utgér ett led i
inforandet av Personaloptionsprogram 2025/2028.

3. Teckningsoptionerna ska emitteras vederlagsfritt till Bolaget.

4. Teckning av teckningsoptioner ska ske pa separat teckningslista senast den 26 maj 2025.
Styrelsen ska ha ratt att férlanga teckningstiden.

5. Varje teckningsoption berattigar till teckning av en ny aktie av serie B i Bolaget mot kontant
betalning till en teckningskurs som motsvarar 150 procent av den volymvagda genomsnittliga
betalkursen fér Bolagets aktie av serie B p4 Nasdaq Stockholm under perioden fran och med den
12 maj 2025 till och med den 23 maj 2025. Den salunda framréaknade teckningskursen ska
avrundas till nérmaste hela ore, varvid 0,5 ére ska avrundas uppat. Teckningskursen far dock
aldrig understiga aktiens kvotvarde. Vid teckning av aktier ska den del av teckningskursen som
Overstiger de tidigare aktiernas kvotvarde tillféras den fria éverkursfonden.

6. Teckningsoptionerna far utnyttjas for teckning av aktier under perioden fran och med dagen for
registrering av emissionsbeslutet hos Bolagsverket till och med den 15 september 2028. Styrelsen
ska ha ratt att férlanga teckningsperioden for det fall ndgon teckningsoptionsinnehavare ar
férhindrad att teckna aktier under den perioden pa grund av insider- eller
marknadsmissbrukslagstiftning.

7. Aktie som tillkommer genom teckning med utnyttjande av teckningsoption medfér ratt till
vinstutdelning férsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det
att teckningen verkstalits.
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8. De fullstandiga vilikoren for teckningsoptionerna framgar av bilagda villkor for teckningsoptioner av
serie 2025/2028:2, Bilaga A, ("Optionsvillkoren”). Som framgar av Optionsvillkoren kan
teckningskursen liksom det antal aktier som varje teckningsoption beréattigar till teckning av
komma att omraknas vid fondemission, sammanléggning eller uppdelning av aktier, nyemission,
emission av teckningsoptioner eller konvertibler, samt i vissa andra fall. Vidare kan tidpunkten for
utnyttjandet av teckningsoptionerna komma att tidigareldggas och senarelaggas i vissa fall.

9. Om emissionen fulltecknas och samtliga teckningsoptioner anvands for att méjliggéra leverans av
aktier enligt Personaloptionsprogram 2025/2028 samt fér tidckande av kostnader fér sociala
avgifter, kommer Bolagets aktiekapital att 6ka med 11 375 kronor (med férbehall fér den andring
som kan foranledas av eventuell omrékning enligt Optionsvillkoren).

10. Styrelsen, eller den styrelsen dartill forordnar, bemyndigas att vidta de sméarre formella justeringar
i emissionsbeslutet som kan visa sig erforderliga i samband med registrering av emissionsbeslutet
vid Bolagsverket eller, i féorekommande fall, Euroclear Sweden AB.

Styrelsen foreslar vidare att stamman ska besluta om att godkanna att Bolaget far 6verlata
teckningsoptioner av serie 2025/2028:2 till deltagare i Personaloptionsprogram 2025/2028 utan vederlag
i samband med att personaloptionerna utnyttjas i enlighet med villkoren enligt (A) ovan eller pa annat
satt forfoga 6ver teckningsoptionerna for att sakerstalla Bolagets ataganden och kostnader i anledning
av Personaloptionsprogram 2025/2028 (exempelvis genom att ¢verlata teckningsoptionerna till tredje
man som utnyttjar dem och levererar aktier till deltagarna).

Styrelsen foreslar att teckningsoptioner av serie 2025/2028:2 som inte behdvs i sakringssyfte ska fa
makuleras.

Utspiddning

Per dagen for detta forslag finns det 70 574 895 aktier i Bolaget, varav 1 500 000 aktier av serie A och
69 074 895 aktier av serie B. Aktie av serie A medfor tio roster och aktie av serie B medfér en rost.

Om samtliga perscnaloptioner som kan ges ut inom ramen foér Personaloptionsprogram 2025/2028 ges
ut, tjianas in och utnyttjas for forvarv av aktier av serie B och teckningsoptioner av serie 2025/2028:2
anvands for leverans av aktierna samt tickande av kostnader for sociala avgifter, kommer antalet aktier
och roster i Bolaget att 6ka med 455 000 (med forbehall fér eventuell omrakning enligt Optionsvillkoren),
vilket motsvarar en utspédning om ca 0,64 procent av antalet aktier och ca 0,54 procent av antalet roster
i Bolaget.

Vid sidan av detta férslag, foreslar styrelsen att stamman ska besluta om inférande av ett
teckningsoptionsprogram fér nyckelpersoner i koncernen bosatta i Sverige och Schweiz
("Teckningsoptionsprogram 2025/2028") (se forslag under punkt 17 p& dagordningen).

For information om hégsta sammanlagda potentielia utspadning for Personaloptionsprogram 2025/2028
och Teckningsoptionsoptionsprogram 2025/2028 hanvisas till informationen under motsvarande rubrik i
forslaget till beslut om inférande av Teckningsoptionsprogram 2025/2028.

Utspadningseffekter har beriknats sdsom antalet tilkommande aktier och réster i férhallande till antalet
befintliga jamte tillkommande aktier och roster.

Preliminér virdering, kostnader och effekter pa nyckeltal

Personaloptionerna har inget marknadsvarde dé& de inte &r 6verlatbara. Ohrlings
PricewaterhouseCoopers AB har dock, som oberoende varderingsinstitut, gjort en preliminar berékning
av det teoretiska vardet pa en personaloption som ges ut inom ramen for Personaloptionsprogram
2025/2028 med tillampning av Black & Scholes varderingsmodell. Baserat pa en antagen aktiekurs om
40,78 kronor vid utstallandet av personaloptionerna, ett antaget I6senpris om 61,17 kronor vid
utnyttjandet av dessa, en I6ptid om 3,3 &r, en antagen volatilitet om 50 procent, en riskfri rénta om 2,3
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procent samt full kompensation genom omrakning vid eventuell utdelning under I6ptiden, har det
teoretiska vardet pa en personaloption som ges ut inom ramen for Personaloptionsprogram 2025/2028
beraknats till 10,10 kronor. Férfoganderattsinskrankningarna har inte tagits i beaktande vid varderingen.
Vid tilldelning av personaloptionerna kommer det teoretiska vardet att faststallas baserat pa
uppdaterade antaganden och d& kanda parametrar.

Personaloptionsprogram 2025/2028 kommer att féranleda kostnader, dels i form av
redovisningsmassiga l6nekostnader, dels i form av sociala avgifter. Baserat pa antagandet att det
teoretiska vardet pa en personaloption &r 10,10 kronor, beréknas de redovisningsmassiga
lonekostnaderna uppga till ca 3 035 000 kronor, fordelat éver intjanandeperioden. Kostnaderna fér
sociala avgifter beror pa hur manga personaloptioner som ges ut, tjanas in och utnyttjas for férvarv av
aktier, marknadsvérdet pa Bolagets aktie av serie B vid tidpunkten for utnyttjandet av
personaloptionerna 2028 och gallande procentsats fér sociala avgifter i respektive aktuellt land vid den
tidpunkten. Baserat pa antagandet att samtliga personaloptioner ges ut, tjdnas in och utnyttjas for
forvarv av aktier beraknas kostnaderna fér sociala avgifter, vid en antagen aktiekurs om 81,56 kronor vid
tidpunkten for utnyttjandet (vilket motsvarar tva ganger antagen aktiekurs vid utstéllandet) och
oférandrade procentsatser fér sociala avgifter, att uppga till ca 782 000 kronor.

Personaloptionsprogram 2025/2028 kommer att ha en marginell effekt pa Bolagets nyckeltal.

Majoritetskrav och villkor

For giltigt beslut i enlighet med forslaget kravs att beslutet bitrads av aktieagare med minst nio tiondelar
av saval de avgivna résterna som de aktier som &r foretradda vid stamman.

Ett beslut i enlighet med detta forslag ska vara villkorat av att stimman &ven beslutar om inférande av
Teckningsoptionsprogram 2025/2028 i enlighet med styrelsens forslag till beslut under punkt 17 pa
dagordningen for stdmman.

Ovriga incitamentsprogram

For en 6versiktlig beskrivning av Bolagets 6vriga aktierelaterade incitamentsprogram hanvisas till not 6 i
Bolagets arsredovisning for 2024 som finns tillganglig hos Bolaget och pa Bolagets hemsida,
www.bico.com.

Beredning av férslagen under punkterna 17 och 18 pa dagordningen

Forslagen till beslut under punkterna 17 och 18 pa dagordningen har beretts av erséttningsutskottet och
styrelsen i samrad med externa radgivare.

Background and motive for the proposals

Under item 17 on the agenda, the board of directors of BICO Group AB (publ) (the “Company”)
proposes that the annual general meeting resolves to implement a long-term warrant-based incentive
program for key persons in the group residing in Sweden and Switzerland, and under ifem 18 on the
agenda, the board of directors proposes that the annual general meeting resolves to implement a long-
term employee stock option-based incentive program for key persons in the group residing in other
countries, currently Germany, the USA and Singapore.

The main purpose of implementing the programs is to align the key persons’ interests with the
shareholders’ interests to promote long-term value creation. The programs are also expected lo facilitate
for the Company to recruit and retain key persons. The board of directors considers that the proposed
programs can have a positive effect on the Company’s development.
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The proposed programs have a similar structure as the programs resolved on at the 2024 annual
general meeting, but include some more key persons from the start. Furthermore, the board of directors
is given the possibility to offer any key persons recruited during the coming year (up to the day before
the annual general meeting in 2026) the opportunity to join one of the programs. The categorisation of
participants has also been adjusted somewhat.

Of the maximum of 400,000 warrants that may be transferred to key persons within the framework of the
warrant program, 305,000 may be offered to key persons at the start of the program and 95,000 shall be
reserved and can be offered to any additional key persons in a recruitment context. Of the maximum of
395,000 employee stock options that may be allotted fo key persons within the framework of the
employee stock option program, 300,000 may be offered to key persons at the start of the program and
95,000 shall be reserved and can be offered to any additional key persons in a recruitment context.
Regardless of what is stated above and in the respective proposals, a maximum of 95,000 instruments
(warrants and employee stock options) in total may be offered fo any additional key persons in a
recruitment context. This means that a maximum of 700,000 instruments (warrants and employee stock
options) in total can be offered to current and future key persons within the framework of both programs,
which corresponds to the total maximum number in the 2024 program.

In the event of such subsequent transfer or allotment as may occur in a recruitment context, the period
from the day the participant in question acquires warrants or is allotted employee stock options until
these can be exercised for subscription or acquisition of shares (the vesting period) may be less than
three years, but never less than two years. According to the board of director's assessment, it is an
advantage for the Company to, in connection with any new recruitment to a key position in the group, be
able to offer the key person in question participation in the same long-term share-based incentive
program in which other key persons participate, which the board of direfors believes justifies a somewhat
shorter vesting period than three years in such a situation.

The programs shall include a maximum of 30 key persons in total.
Below are the proposed resolutions regarding each program and additional information.

Item 17 — Proposal for resolution on implementation of a Jong-term warrant-based incentive
program for certain key persons

The board of directors proposes that the annual general meeting resolves to implement a long-term
warrant-based incentive program for key persons in the group residing in Sweden and Switzerland
(“Warrant Program 2025/2028”) through (A) a resolution fo issue warrants of series 2025/2028:1 to the
Company and (B) a resoution to approve transfers of warrants of series 2025/2028:1 from the Company
to key persons in the group residing in Sweden and Switzerland, as set out below.

The board of directors’ proposals for resolutions under (A) and (B) below constitutes a combined
proposal, which shall be resolved upon as one resolution.

(A) Proposal for resolution to issue warrants of series 2025/2028:1

The board of directors proposes that the meeting resolves to issue a maximum of 400,000 warrants of
series 2025/2028:1 on the following terms and conditions:

1. With deviation from the shareholders’ preferential rights, the warrants may only be subscribed for
by the Company, with the right and obligation for the Company to transfer the warrants fo key
persons in the group residing in Sweden and Switzerland in accordance with what is stated in the
proposal under (B) below. The Company shall not be entitled fo dispose of the warrants in any
other way than what is stated in the proposal under (B) below.

2. The reason for the deviation from the shareholders’ preferential rights is that the warrants shall be
used within the framework of Warrant Program 2025/2028.

3. The warrants shall be issued free of charge to the Company.
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10.

(B)

Subscription of warrants shall be made on a separate subscription list on 26 May 2025 at the
latest. The board of directors shall have the right to prolong the subscription period.

Each warrant entitles the holder fo subscribe for one new share of series B in the Company
against cash payment at a subscription price corresponding to 150 per cent of the volume-
weighted average price paid for the Company'’s share of series B on Nasdaq Stockholm during the
period from 12 May 2025 up to and including 23 May 2025. The subscription price shall be
rounded to the nearest even hundredth of a SEK, where SEK 0.005 shall be rounded upwards.
The subscription price may however never be lower than the share’s quota value. When
subscribing for shares, the part of the subscription price that exceeds the quota value of the
previous shares shall be allocated to the unrestricted share premium reserve.

The warrants may be exercised for subscription of shares during the period from 1 June 2028 up
to and including 31 August 2028. The board of directors shall have the right to prolong the
subscription period if any warrant holder is prevented from subscribing for shares during that
period due to insider or market abuse legislation.

Shares issued upon exercise of warrants confers right to dividends for the first time on the next
record date for dividends which occurs after subscription is effected.

The full terms and conditions for the warrants are set forth in the attached terms and conditions for
warrants of series 2025/2028:1, Appendix A, (the “Terms”). According to the Terms the
subscription price and the number of shares which each warrant confers right to subscribe for may
be recalculated in the event of a bonus issue, reverse shares split or share split, new issue of
shares, issue of warrants or convertibles, and in some other cases. Further, the period for
exercise of warrants may be brought forward or be postponed in some cases.

If all warrants are subscribed for, all warrants are transferred to key persons in the group in
accordance with what is stated in the proposal under (B) below and all warrants are exercised for
subscription of shares, the Company’s share capital will increase by SEK 10,000 (with reservation
for eventual recalculation according fo the Terms).

The board of directors, or anyone appointed by the board of directors, shall be authorized to make
such minor formal adjustments in the issue resolution that may be required in connection with
registration of the resolution with the Swedish Companies Registration Office or, where applicable,
Euroclear Sweden AB.

Proposal for resolution on approval of transfer of warrants of series 2025/2028:1

The board of directors proposes that the meeting resolves to approve that the Company, within the
framework of Warrant Program 2025/2028, transfers a maximum of 400,000 warrants of series
2025/2028:1 to key persons in the group residing in Sweden and Switzerland on the following terms:

1.

Key persons in the group residing in Sweden and Switzerland shall be entitled to acquire warrants
from the Company as set out below:

(a) the CEO of the Company (1 person) shall be offered to acquire 60,000 warrants;

(b) the other members of the group management (currently 5 persons) shall be offered to
acquire 40,000 warrants each;

(c) Senior business area leaders (currently 0 persons) shall be offered to acquire 30,000
warrants each;

(d) Crtical long-term leaders (currently 0 persons) shall be offered to acquire 20,000 warrants
each; and

(e) Senior positions and contributors (currently 3 persons) shall be offered to acquire 15,000
warrants each.
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A person who has entered into an employment agreement with the Company or another company
in the group and who qualifies for participation in the program according to above, may be offered
to acquire warrants even if he/she has not yef taken up his/her employment.

A key person can apply for acquisition of a lower, but not a higher, number of warrants than what
he/she is offered to acquire, however a minimum 10,000 warrants.

2. The board of directors may (but does not have to), subject to the limitations set forth in the text
under “Background and motives” above, offer any key persons recruited in the coming year (until
the day before the annual general meeting in 2026) to acquire warrants. If such an offer is made,
the key person in question shall be offered a maximum as many warrants as he/she would have
been offered if he/she had been employed by the group at the time of implementation of the
program (i.e. based on title, role or position as described above).

3. Transfer of warrants shall take place at market value at the time of transfer. Calculation of the
warrant's market value shall be made by Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB, as an
independent valuation institute, by applying the Black & Scholes valuation model.

4. Application for acquisition of warrants in accordance with 1 above shall be received by the
Company on 25 May 2025 at the latest. The board of directors shall have the right to prolong the
application period. Transfers to participants shall take place as soon as possible after the end of
the application period.

5. Application for acquisition of warrants in accordance with 2 above shall be received by the
Company within the time specified by the board of directors in connection with the offer. However,
no transfer may take place later than on the day before the annual general meeting in 2026.

6. Payment for warrants acquired in accordance with 1 above shall be made on 30 May 2025 at the
latest. The board of directors shall have the right to prolong the payment period.

7. Payment for warrants acquired in accordance with 2 above shall be made within the time specified
by the board of directors in connection with the offer, however never later than on the day before
the annual general meeting in 2026.

8. A prerequisite for being entitled to acquire warrants from the Company is (i) that the key person is
employed in the group or has entered into an employment agreement with a company in the group
at the time of the acquisition, and that he/she has neither given nor received any notice of
termination of his/her employment, (ii) that acquisition of warrants can take place in accordance
with applicable laws, and (iii) that the key person at the time of the acquisition has entered into an
agreement with the Company, which inter alia contains a pre-emption right for the Company if the
key person wishes to transfer, or otherwise dispose of his/her warrants and a right for the
Company to repurchase the warrants if the key person’s employment in the group ceases and in
some other cases.

9. Warrants of series 2025/2028:1 which are not transferred to key persons, as well as warrants of
series 2025/2028:1 which, where applicable, are later repurchased, may be canceled.

Dilution

As of the date of this proposal, there are 70,574,895 shares in the Company, whereof 1,500,000 shares
of series A and 69,074,895 shares of series B. A share of series A carry ten votes and a share of series
B carry one vote.

If all warrants that can be issued within the framework of Warrant Program 2025/2028 (warrants of
series 2025/2028:1) are subscribed for, transferred and exercised for subscription of shares of series B
in the Company, the number of shares and votes in the Company will increase by 400,000 (with
reservation for eventual recalculation according to the Terms), which corresponds to a dilution of approx.
0.56 per cent of the number of shares and approx. 0.47 per cent of the number of votes in the Company.
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Besides this proposal, the board of directors proposes that the meeting shall resolve on implementation
of an employee stock option program for key persons in the group residing in other countries than
Sweden and Switzerland, currently Germany, the USA and Singapore ("Employee Stock Option
Program 2025/2028") (see proposal under item 18 on the agenda).

If (i) all warrants that can be issued within the framework of Warrant Program 2025/2028 are subscribed
for, transferred and exercised for subscription of shares, (i) all employee stock options that can be
allotted within the framework of Employee Stock Option program 2025/2028 are allotted, vested and
exercised for acquisition of shares and (iii) all warrants held by the Company to hedge the delivery of
shares fo the employee stock option holders and costs for social security contributions are used for that
purpose, the number of shares and votes in the Company will increase by 760,000 in total (with
reservation for eventual recalculation according to the terms), which corresponds to a dilution of approx.
1.07 percent of the number of shares and approx. 0.90 percent of the number of votes the Company in
total.

The dilution effects have been calculated as the number of additional shares and votes in relation to the
number of existing and additional shares and votes. When calculating the total dilution, the limitations set
forth in the text under “Background and motives” above have been taken into account, i.e. that a
maximum of 95,000 instruments (warrants and employee stock options) in total may be offered to any
additional key persons in a recruitment context.

Preliminary valuation, costs and effects on key figures

Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB has made a preliminary valuation of the market value of a warrant
of series 2025/2028:1, applying the Black & Scholes valuation model. Based on an assumed share price
of SEK 40.78 at the time of the issuance of the warrants, an assumed subscription price of SEK 61.17
upon exercise of the warrants, a term of 3.3 years, an assumed volatility of 50 percent, a risk-free
interest rate of 2.3 per cent and full compensation through recalculation in the event of payment of any
dividends during the term, the market value of a warrant of series 2025/2028:1 has been calculated to
SEK 10.10. When transferring the warrants to the key persons, the market value will be determined
based on updated assumptions and then known parameters.

Since the warrants will be transferred to the key persons at market value, no costs are expected to arise
for the Company with regards to key persons residing in Sweden. With regards to the key person
residing in Switzerland, Warrant Program 2025/2028 is expected to cause costs for the Company in the
form of social security contributions. The size of the costs for social security contributions depends on
how many warrants the key person acquires and exercises for subscription of shares, the market value
of the Company’s share of series B at the time of the exercise of the warrants in 2028, and the
applicable percentage rate for social security contributions in Swifzerland at that time. If the key person
residing in Switzerland acquires all warrants that he is entitled to acquire and exercises them for
subscription of shares, the costs for social security contributions are, at an assumed share price of SEK
81.56 at the time of exercise (corresponding to two times the assumed share price at the time of the
issue) and unchanged percentage rate for social security contributions, estimated to amount to approx.
SEK 26,000.

Since the costs that are estimated to be incurred by the Company due to Warrant Program 2025/2028
are very limited, the board of directors does not propose any hedging measures to be taken to secure
the Company’s exposure to the costs that may arise.

Warrant Program 2025/2028 will have a marginal effect on the Company’s key figures.

Majority requirement and condition

For a valid resolution in accordance with the proposal, the proposal must be supported by shareholders
with at least nine tenths of both the votes cast and the shares represented at the meeting.
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A resolution in accordance with the proposal shall be conditional on the meeting also resolving on
implementation of Employee Stock Option Program 2025/2028 in accordance with the board of directors’
proposal for resolution under item 18 on the agenda for the meeting.

Item 18 — Proposal for resolution on implementation of a long-term employee stock option-based
incentive program for certain key persons

The board of directors proposes that the annual general meeting resolves to implement a long-term
employee stock otpion-based incentive program for key persons in the group residing in other countries
than Sweden and Switzerland, currently Germany, the USA and Singapore (“Employee Stock Optoin
Program 2025/2028"), as set out in (A) below.

To hedge the Company’s obligations under Employee Stock Option Program 2025/2028 and related cost
the board of directors also propoes that the meeting shall resolve on an issue of warrants of series
2025/2028:2 to the Company, as well as an approval of transfer of warrants of series 2025/2028:2, as
set out in (B) below.

The board of directors’ proposals for resolutions under (A) and (B) below constitutes a combined
proposal, which shall be resolved upon as one resolution.

(A) Proposal for resolution on implementation of Employee Stock Option Program 2025/2028

The board of directors proposes that the meeting resolves to implement Employee Stock Option
Program 2025/2028 on the following substantial terms and conditions:

1. Employee Stock Option Program 2025/2028 shall consist of a maximum 395,000 employee stock
options.

2. Each employee stock option confers the holder a right fo acquire one share of series B in the
Company against cash payment at an exercise price corresponding to 150 per cent of the volume-
weighted average price paid for the Company’s share of series B on Nasdaq Stockholm during the
period from 12 May 2025 up to and including 23 May 2025. The exercise price shall be rounded to
the nearest even hundredth of a SEK, where SEK 0.005 shall be rounded upwards. The exercise
price and the number of shares that each employee stock option confers right to acquire may be
subject to recalculation in the event of a bonus issue, revers share split or share split, new issue of
shares, issue of warrants or convertibles, and in some other cases, whereby the recalculation
terms and conditions for the warrants proposed to be issued according to (B) shall apply
correspondingly.

3. The employee stock options shall be offered to key persons in the group residing in other
countries than Sweden and Switzerland as set out below:

(a) Senior business area leaders (currently 3 persons) shall be offered 30,000 employee stock
options each;

(b) Critical long-term leaders (currently 3 persons) shall be offered 20,000 employee stock
options each; and

(c) Senior positions and contributors (currently 10 persons) shall be offered 15,000 employee
stock options each.

A person who, at the time of the implementation of the program, has entered into an employment

agreement with the Company or another company in the group and who qualifies for participation

in the program according to above, may be offered employee stock options even if he/she has not
yet taken up his/her employment.

4. The board of directors may (but does not have fo), subject to the limitations set forth in the text
under “Background and motives” above, offer any key persons recruited in the coming year (until
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10.

11.

12.

the day before the annual general meeting in 2026) employee stock options. If such an offer is
made, the key person in question shall be offered a maximum as many employee stock options as
he/she would have been offered if he/she had been employed by the group at the time of
implementation of the program (i.e. based on title, role or position as described above).

Notice of participation in Employee Stock Option Program 2025/2028 according to 1 above shall
have been received by the Company on 25 May 2025 at the latest. The board of directors shall
have the right to prolong the notification period. Allotment of employee stock options shall take
place in close connection with the end of the notification period.

Notice of participation in Employee Stock Option Program 2025/2028 according to 2 above shall
have been received by the Company within the time specified by the board of directors in
connection with the offer. However, no allotment may take place later than on the day before the
annual general meeting in 2026.

The employee stock options shall be allotted free of charge.
The allotted employee stock options will be vested as follows:

(a) 50 per cent of the allotted employee stock options, or a portion thereof, will be vested on
1 June 2028, provided that (i) the key person is still employed in the group as of the
mentioned date and that he/she has neither given nor received any notice of termination of
his/her employment and (ii) the annual currency-adjusted organic growth during the period
from 1 January 2025 up to and including 31 December 2027 amounts fo or exceeds 8 per
cent. Vesting starts at 8 per cent (minimum level). Full vesting occurs at 10 per cent (ftarget
level). Between the minimum level and the target level, the number of employee stock
opfions that vest increases linearly.

(b) 50 per cent of the allotted employee stock options, or a portion thereof, will be vested on
1 June 2028, provided that (i) the key person is still employed in the group as of the
mentioned date and that he/she has neither given nor received any notice of termination of
his/her employment and (ii) the EBITDA margin for the period from 1 January 2025 up to and
including 31 December 2027 amounts to or exceeds 8 per cent, whereby EBITDA means
EBITDA minus balanced development costs. Vesting starts at 8 per cent (minimum level).
Full vesting occurs at 10 per cent (target level). Between the minimum level and the target
level, the number of employee stock options that vest increases linearly.

The performance targets are in line with the Company's communicated financial targets.

The employee stock options shall not constitute securities and shall not be able to be transferred
or pledged. However, the rights under the employee stock options are transferred fo the estate in
the event of a key person’s death.

Allotted employee stock options that have been vested may be exercised during the period from

1 June 2028 up to and including 31 August 2028. The board of directors shall have the right to
prolong the exercise period if any option holder is prevented from acquiring shares during that
period due to insider or market abuse legislation. The board of directors shall have the right to limit
the number of occasions for delivery of shares during the exercise period.

Participation in Employee Stock Option Program 2025/2028 requires that such participation can
take place in accordance with applicable laws and that, according to the Company’s assessment,
such participation can take place with reasonable administrative costs and financial efforts.

The employee stock options shall be governed by separate agreements with each key person.

The board of directors shall be responsible for the preparation and management of Employee

Stock Option Program 2025/2028 within the above-mentioned substantial guidelines. The board of

directors shall have the right to, within the framework of the agreement with each participant,

make the reasonable changes and adjustments of the terms and conditions of the employee stock
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(B)

options that are deemed suitable or appropriate as a result of local employment law or tax law or
administrative conditions. This may mean, among other things, that continued vesting of employee
stock options may take place in some cases when otherwise would not have been the case. The
board of directors shall also have the right to allow continued vesting of employee stock options
upon termination of employment if the key person is deemed to be a so-called good leaver. The
board of directors shall have the right to advance vesting and the time of exercise of the employee
stock options in certain cases, such as in the case of a public takeover bid, liquidation, merger and
similar measures. Finally, the board of directors shall have the right fo, in extraordinary cases, limit
the scope of, or prematurely terminate, Employee Stock Option Program 2025/2028, in whole or in
part.

Proposal for resolution to issue warrants of series 2025/2028:2 as well as approval of
transfer of warrants

To enable the Company'’s delivery of shares under Employee Stock Option Program 2025/2028 and fo
hedge related costs, the board of directors proposes that the meeting resolves to issue a maximum of
455,000 warrants of series 2025/2028:2 on the following terms and conditions:

1.

With deviation from the shareholders’ preferential rights, the warrants may only be subscribed for
by the Company.

The reason for the deviation from the shareholders’ preferential rights is to enable the
implementation of Employee Stock Option Program 2025/2028.

The warrants shall be issued free of charge to the Company.

Subscription of warrants shall be made on a separate subscription list on 26 May 2025 at the
latest. The board of directors shall have the right to prolong the subscription period.

Each warrant entitles the holder to subscribe for one new share of series B in the Company
against cash payment at a subscription price corresponding to 150 per cent of the volume-
weighted average price paid for the Company’s share of series B on Nasdaq Stockholm during the
period from 12 May 2025 up to and including 23 May 2025. The subscription price shall be
rounded to the nearest even hundredth of a SEK, where SEK 0.005 shall be rounded upwards.
The subscription price may however never be lower than the share’s quota value. When
subscribing for shares, the part of the subscription price that exceeds the quota value of the
previous shares shall be allocated to the unrestricted share premium reserve.

The warrants may be exercised for subscription of shares during the period from the day of
registration of the issue resolution with the Swedish Companies Registration Office up to and
including 15 September 2028. The board of directors shall have the right to prolong the
subscription period if any warrant holder is prevented from subscribing for shares during that
period due to insider or market abuse legislation.

Shares issued upon exercise of warrants confers right to dividends for the first time on the next
record date for dividends which occurs after subscription is effected.

The full terms and conditions for the warrants are set forth in the attached terms and conditions for
warrants of series 2025/2028:2, Appendix A, (the “Terms”). According to the Terms the
subscription price and the number of shares which each warrant confers right fo subscribe for may
be recalculated in the event of a bonus issue, reverse shares split or share split, new issue of
shares, issue of warrants or convertibles, and in some other cases. Further, the period for
exercise of warrants may be brought forward or be postponed in some cases.

If all warrants are subscribed for and all warrants are used to enable the delivery of shares under
Employee Stock Option Program 2025/2028 and to hedge costs for social security confributions,
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the Company’s shares capital will increase by SEK 11,375 (with reservation for eventual
recalculation according fo the Terms).

10.  The board of directors, or anyone appointed by the board of directors, shall be authorized to make
such minor formal adjustments in the issue resolution that may be required in connection with
registration of the resolution with the Swedish Companies Registration Office or, where applicable,
Euroclear Sweden AB.

The board of directors further proposes that the meeting resolves to approve that the Company may
transfer warrants of series 2025/2028:2 fo participants in Employee Stock Option Program 2025/2028
free of charge in connection with exercise of the employee stock options in accordance with the terms
set out in (A) above, or in another way dispose of the warrants in order to hedge the Company’s
obligations and related costs in relation fo Employee Stock Option Program 2025/2028 (e.g. by
transferring the warrants to a third party who exercises them and deliver shares to the participants).

The board of directors proposes that warrants of series 2025/2028:2 that are not needed for hedging
purposes may be canceled.

Dilution

As of the date of this proposal, there are 70,574,895 shares in the Company, whereof 1,500,000 shares
of series A and 69,074,895 shares of series B. A share of series A carry ten votes and a share of series
B carry one vote.

If all employee stock options that can be allofted within the framework of Employee Stock Option
Program 2025/2028 are allotted, vested and exercised for acquisition of shares of series B, and warrants
of series 2025/2028:2 are used to deliver the shares and to hedge costs for social security contribution,
the number of shares and votes in the Company will increase by 455,000 (with reservation for eventual
recalculation according to the Terms), which corresponds to a dilution of approx. 0.64 per cent of the
number of shares and approx. 0.54 per cent of the number of votes in the Company.

Besides this proposal, the board of directors proposes that the meeting shall resolve on implementation
of a warrant program for key persons in the group residing in Sweden and Switzerland ("Warrant
Program 2025/2028") (see proposal under item 17 on the agenda).

For information on the maximum total potential dilution for Employee Stock Option Program 2025/2028
and Warrant Program 2025/2028, please refer to the information under the corresponding heading in the
proposal for resolution on implementation of Warrant Program 2025/2028.

The dilution effects have been calculated as the number of additional shares and votes in relation to the
number of existing and additional shares and votes.

Preliminary valuation, costs and effects on key figures

The employee stock options do not have a market value since they are not transferable. However,
Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB has, as an independent valuation institute, made a preliminary
calculation of the theoretical value of an employee stock option to be allotted within the framework of
Employee Stock Option Program 2025/2028, applying the Black & Scholes valuation model. Based on
an assumed share price of SEK 40.78 at the time of the allotment of the employee stock options, an
assumed exercise price of SEK 61.17 upon exercise of the employee stock options, a term of 3.3 years,
an assumed volatility of 50 per cent, a risk-free interest rate of 2.3 per cent and full compensation
through recalculation in the event of payment of any dividend during the term, the theoretical value of an
employee stock option allotted within the framework of Employee Stock Option Program 2025/2028 has
been calculated to SEK 10.10. The limitations in the disposal rights have not been considered in the
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valuation. Upon allotment of employee stock options, the theoretical value will be determined based on
updated assumptions and then known paramelers.

Employee Stock Option Program 2025/2028 will cause costs, partly in the form of accounting salary
costs and partly in the form av social security contributions. Based on the assumption that the theoretical
value of an employee stock option is SEK 10.10, the accounting salary costs are estimated to approx.
SEK 3,035,000, distributed over the vesting period. The size of the costs for social security contributions
depends on how many employee stock options that are allotted, vested and exercised for acquisition of
shares, the market value of the Company’s share of series B at the time of the exercise of the employee
stock options in 2028 and the applicable percentages rates for social security contributions in each
relevant country at that time. Based on the assumption that all employee stock options are allotted,
vested and exercised for acquisition of shares, the costs for social security contributions are, at an
assumed share price of SEK 81.56 at the time of exercise (corresponding to two times the assumed
share price at the time of allotment) and unchanged percentages rates for social security contributions,
estimated to amount to approx. SEK 782,000.

Employee Stock Option Program 2025/2028 will have a marginal effect on the Company’s key figures.

Majority requirement and condition

For a valid resolution in accordance with the proposal, the proposal must be supported by shareholders
with at least nine tenths of both the votes cast and the shares represented at the meeting.

A resolution in accordance with the proposal shall be conditional on the meeting also resolving on
implementation of Warrant Program 2025/2028 in accordance with the board of directors’ proposal for
resolution under item 17 on the agenda for the meeting.

Other incentive programs

For a brief description of the Company’s other share-related programs, reference is made to nofe 6 in
the Company’s annual report for 2024, which is kept available at the Company’s office and at the
Company’s website, www.bico.com.

Preparation of the proposals under items 17 and 18 on the agenda

The proposals for resolutions under items 17 and 18 on the agenda have been prepared by the
remuneration committee and the board of directors in consultation with external advisers.
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The English text is an unofficial translation. In case of any discrepancies between the Swedish text and the English
translation, the Swedish text shall prevail.

Bilaga A / Appendix A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER AV SERIE 2025/2028:1 | BICO GROUP AB (PUBL)

TERMS AND CONDITIONS FOR WARRANTS OF SERIES 2025/2028:1 IN BICO GROUP AB
(PUBL)

§ 1 Definitioner / Definitions

| dessa villkor ska féljande ord och uttryck ha den inneb6rd som anges nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings set forth below.

”Aktie” aktie av serie B i Bolaget;
”Share” a share of series B in the Company;
?Avstiamningsbolag” bolag som har infért avstamningsforbehall i bolagsordningen och anslutit sina

aktier till Euroclear;

”CSD Company” a company whose articles of association contain an article stating that the
company’s shares must be registered in a central securities depository
register and whose shares are registered through Euroclear;

?Avstimningskonto” konto vid Euroclear for registrering av sadana finansiella instrument som
anges i l[ag (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av
finansiella instrument;

an account with Euroclear for registration of such financial instruments as

”CSD Account” , . .. Y ) .
referred to in the Swedish Central Securities Depaositories and Financial
Instruments Accounting Act (1998:1479);

”Bankdag” dag som inte ar I6rdag, sdndag eller annan allmén helgdag i Sverige eller
som betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstalld med allmén helgdag i
Sverige;

”Banking Day” any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or which,
with respect to payment of promissory notes, is not equated with a public
holiday in Sweden;

”Bolaget” Bico Group AB (publ), org. nr 5569050-5052;

"Company” Bico Group AB (publ), reg. nr 559050-5052;

”Euroclear” Euroclear Sweden AB;

”Euroclear” Euroclear Sweden AB;

”Marknadsplats” Nasdaq Stockholm eller annan reglerad eller oreglerad marknad pa vilken
Aktien ar upptagen till handel;

“"Marketplace” Nasdaq Stockholm or another regulated or unregulated marketplace on which

the Share is admitted to trading;
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”Optionsinnehavare” den som i av Bolaget ford optionsbok/férteckning &ver Optionsratterna &r
angiven som innehavare av Optionsratt eller, ndr fysiskt
teckningsoptionsbevis utfardats avseende Optionsratt, den som &r innehavare
av sadant teckningsoptionsbevis eller, om Bolaget beslutat om att
Optionsratterna ska registreras pa Avstamningskonto, den som ar registrerad
for Optionsratt pa Avstamningskonto;

"Warrant Holder” the person registered as holder of a Warrant in the book/list kept by the
Company over the Warrants or, where a warrant certificate has been issued
representing a Warrant, the person who is the holder of such warrant
certificate, or if the Company has decided that the Warrants shall be
registered in a CSD Account, the person who is registered for Warrants in the

CSD Account;
?Optionsratt” ratt att teckna Aktier mot kontant betalning enligt dessa villkor;
"Warrant” the right to subscribe for Shares against cash payment in accordance with

these terms and conditions;

”Teckning” teckning av Aktier som sker med st6d av Optionsratt; och
”Subscription” subscription of Shares made by exercising a Warrant; and
”"Teckningskurs” den kurs till vilken Teckning av ny Aktie kan ske.
”Subscription Price” the price at which Subscription of a new Share can take place.

§ 2 Antal Optionsratter, registrering m.m. / Number of Warrants, registration etc.
Det sammanlagda antalet Optionsréatter uppgar till hdgst 400 000.
The total number of Warrants shall not exceed 400,000.

Bolaget kommer att féra en optionsbok/forteckning éver Optionsratterna. En Optionsinnehavare kan dock
alitid hos Bolaget begara att Bolaget ska utfarda teckningsoptionsbevis avseende dennes Optionsrétter.

The Company will keep a book/list over the Warrants. However, a Warrant Holder may at any time request
that the Company shall issue a warrant certificate representing his/her Warrants.

Om Bolaget &r ett Avstamningsbolag far Bolagets styrelse fatta beslut om att Optionsratterna ska registreras
pa Avstamningskonto. Om sa sker ska Optionsinnehavare pa Bolagets anmaning omedelbart dels meddela
Bolaget uppgifter om det vardepapperskonto pa vilket Optionsinnehavarens Optionsratter ska registreras,
dels, i férekommande fall, till Bolaget eller Euroclear inlamna samtliga teckningsoptionsbevis som utfardats
avseende dennes Optionsratter.

If the Company is a CSD Company, the board of directors of the Company may resolve that the Warrants
shall be registered on CSD Accounts. If such resolution is adopted, the Warrant Holder shall, upon the
Company’s request, immediately inform the Company about on which CSD Account the Warrant Holder's
Warrants shall be registered and, where applicable, surrender all warrant certificates that have been issued
for his/her Warrants to the Company or Euroclear.

Om Bolagets styrelse har fattat beslut enligt féregadende stycke, ska styrelsen darefter vara oférhindrad att,
med de begransningar som ma félja av lag eller annan férfattning, fatta beslut om att Optionsrétterna inte
langre ska vara registrerade pa Avstamningskonto. Om sadant beslut fattas, ska optionsbok/férteckning tver
Optionsratterna ater féras och, om Optionsinnehavare s& begér, teckningsoptionsbevis utférdas.
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If the board of directors of the Company has adopted a resolution according to the previous paragraph, the
board of directors shall thereafter, subject to any applicable laws and regulations, be allowed to resolve that
the Warrants shall no longer to be registered on CSD Accounts. If such a resolution is adopted, a book/list
over the Warrants shall again be kept by the Company and, where a Warrant Holder so requests, warrant
certificates be issued.

§ 3 Ritt att teckna nya Aktier / Right to Subscribe for new Shares

Varje Optionsratt berattigar Optionsinnehavaren att under perioden fran och med den 1 juni 2028 till och med
den 31 augusti 2028, elier till och med den tidigare eller senare dag som kan folja av § 8 nedan, teckna en ny
Aktie till en Teckningskurs som motsvarar 150 procent av den volymvagda genomsnittliga betalkursen for
Aktien pa Nasdaq Stockholm under perioden fran och med den 12 maj 2025 till och med den 23 maj 2025.
Teckningskursen ska avrundas till ndrmaste hela 6re, varvid 0,5 6re ska avrundas uppat. Teckningskursen far
dock aldrig understiga aktiens kvotvarde. Vid teckning av Aktier ska den del av Teckningskursen som
overstiger de tidigare aktiernas kvotvarde tillféras den fria 6verkursfonden. Styrelsen ska ha ratt att forlanga
teckningsperioden for det fall nagon Optionsinnehavare ar férhindrad att teckna Aktier under
teckningsperioden pa grund av insider- eller marknadsmissbrukslagstiftning.

Each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for one new Share during the period from 1 June 2028
up fo and including 31 August 2028, or up to and including such earlier or later date as may follow from § 8
below, at a Subscription Price corresponding to 150 percent of the volume-weighted average price paid for the
Share on Nasdaq Stockholm during the period from 12 May 2025 up fo and including 23 May 2025. The
Subscription Price shall be rounded to the nearest even hundredth of a SEK, where SEK 0.005 shall be
rounded upwards. The Subscription Price may however never be lower than the share’s quota value. When
subsecribing for Shares, the part of the Subscription Price that exceeds the quota value of the previous shares
shall be allocated to the unrestricted share premium reserve. The board of directors shall have the right to
prolong the subscription period if any Warrant Holder is prevented from subscribing for Shares during the
subscription period due to insider or market abuse legislation.

Omrakning av Teckningskursen och det antal Aktier som varje Optionsratt beréttigar till Teckning av kan &ga
rum enligt § 8 nedan.

The Subscription Price, as well as the number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for, may
be recalculated in the cases set forth in § 8 below.

Teckning kan endast ske av det hela antal Aktier, vartill det sammanlagda antalet Optionsratter beréattigar,
som en och samma Optionsinnehavare samtidigt énskar utnyttja. Vid sadan teckning ska bortses fran
eventuell dverskjutande del av Optionsratt, som salunda inte kan utnyttjas. Sadan éverskjutande del av
Optionsratt forfaller utan erséttning.

Subscription may only be made in respect of the number of whole Shares, fo which the total number of
Warrants entitles, which one and the same Warrant Holder wishes to exercise at the same time. At such
Subscription, any excess portion of a Warrant, which thus cannot be exercised, shall be disregarded. Such
excess portion of the Warrant will lapse without compensation.

§ 4 Teckning av Aktier / Subscription of Shares
Teckning sker genom skriftlig anmalan pa teckningslista till Bolaget (teckningslistor tillhandahalls av Bolaget),

varvid det antal Optionsratter som utnyttjas ska anges. Om teckningsoptionsbevis har utfardats for de
Optionsréitter som utnyttjas, ska Optionsinnehavaren vidare inlamna detta/dessa till Bolaget vid Teckning.
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Subscription is made by submitting a written application for Subscription to the Company (subscription lists to
be provided by the Company), stating the number of Warrants which are to be exercised. In the event warrant
certificates have been issued for the Warrants being exercised, the Warrant Holder shall, in conjunction with a
Subscription, surrender the corresponding warrant certificate(s) to the Company.

Om Optionsratt &r registrerad pa Avstamningskonto ska i stéllet foljande galla. Vid Teckning ska ifylld
anmalningssedel enligt faststallt formulédr (anmalningssedlar tillhandahélls av Bolaget) inges tili Bolaget eller
ett av Bolaget anvisat kontoférande institut, varvid bl.a. det antal Optionsratter som utnyttjas ska anges.

If the Warrants are registered on CSD Accounts, the following shall apply instead. At Subscription a written
application for Subscription, stating the number of Warrants which are fo be exercised, shall be surrendered to
the Company or the designated central securities depository company (account operator) (form to be provided
by the Company).

§ 5 Betalning / Payment

Vid Teckning ska betalning samtidigt erlaggas for det antal Aktier som Teckningen avser. Betalning ska ske
kontant till av Bolaget anvisat bankkonto.

Upon Subscription, payment shall be made simultaneously for the number of Shares subscribed for. Payment
shall be made in cash to the bank account designated by the Company.

§ 6 Registrering av ny Aktie / Entry in the share register etc.

Om Bolaget &r Avstamningsbolag vid Teckning verkstélls Teckning genom att de nya Aktierna interimistiskt
registreras pa Avstamningskonto genom Bolagets férsorg. Sedan registrering hos Bolagsverket agt rum, blir
registreringen pa Avstamningskontot slutlig. Som framgar av § 8 nedan, senareldggs i vissa fall tidpunkten for
sadan slutlig registrering pa Avstamningskonto.

If the Company is a CSD Company at the time of Subscription, Subscription shall be effected through the
Company ensuring the interim registration of the new Shares on a CSD Account. Following registration at the
Swedish Companies Registration Office, the registration on a CSD Account shall become final. As stated in
§ 8 below, in certain cases the date of such final registration on a CSD Account may be postponed.

Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag vid Teckning verkstélls Teckning och tilldelning genom att de nya
Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter registrering ska ske hos Bolagsverket. Som framgéar av § 8
nedan, senareléggs i vissa fall tidpunkten fér upptagandet i aktieboken. | sddana fall tas Aktierna forst upp i
aktieboken som interimsaktier, varefter slutlig registrering i aktieboken sker nagot senare.

If the Company is not a CSD Company at the time of Subscription, Subscription shall be effected by the new
Shares being entered as Shares in the Company’s share register and subsequently being registered at the
Swedish Companies Registration Office. In such cases, the Shares are first entered in the share register as
interim shares, after which final registration in the share register takes place.

§ 7 Rétt till vinstutdelning / Right to dividends

Om Bolaget ar Avstamningsbolag medfér Aktie som tillkommit pa grund av Teckning rétt till vinstutdelning
férsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller narmast efter det att Teckning verkstéllts.

If the Company is a CSD Company, Shares which are issued following Subscription shall confer right to
dividends for the first time on the next record date for dividends which occurs after Subscription is effected.
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Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag medfér Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ratt till vinstutdelning
forsta gangen pa narmast foljande bolagsstamma efter det att Teckning verkstalits.

If the Company is not a CSD Company, Shares which are issued following Subscription confer right to
dividends for the first time at the first general meeting which takes place after Subscription is effected.

§ 8 Omrikning av Teckningskurs m.m. / Recalculation of Subscription Price etc.

Genomfor Bolaget nagon av nedan angivna atgarder galler, betraffande den ratt som tillkommer
Optionsinnehavare, vad som féljer enligt nedan.

In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in Warrant
Holders.

Inte i nagot fall ska dock omrakning enligt bestimmelserna i denna § 8 kunna leda till att Teckningskursen
understiger kvotvardet pa Bolagets aktier.

Recalculation according to the provisions in this § 8 shall under no circumstances cause the Subscription
Price to be less than the quota value of the Company’s shares.

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfér Bolaget en fondemission ska Teckning — dar anmalan om Teckning gors pa sadan tid att
Teckningen inte kan verkstallas senast tre veckor fére den bolagsstdmma som ska préva fragan om
fondemission — verkstillas forst sedan stamman beslutat om fondemissionen. Aktier som tillkommer pa grund
av Teckning som verkstalls efter emissionsbeslutet ger inte ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering sker
forst efter avstdmningsdagen fér emissionen.

If the Company carries out a bonus issue, the Subscription — where application of the Subscription is made at
such a time that it cannot be effected by no later than three weeks prior fo the general meeting that will decide
on the bonus issue — shall only be effected after the general meeting has decided on the bonus issue. Shares
that are issued due to Subscription executed after the issue decision do not give the right to participate in the
issue. Final registration on a CSD Account shall take place only after the record date for the bonus issue.

Vid Teckning som verkstalls pa sadan tid att ratt till deltagande i fondemissionen inte foreligger tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected after the bonus issue resolution, a recalculated Subscription Price as well
as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be applied.

Omrékningen ska utféras av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omraknad = féregdende Teckningskurs x antalet aktier i Bolaget fére fondemissionen
Teckningskurs

antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen

recalculated previous Subscription Price x number of shares in the Company prior fo the bonus

Subscription Price issue

number of shares in the Company after the bonus issue
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omraknat antal Aktier = féregaende antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till teckning av x antalet

som varje Optionsratt aktier i Bolaget efter fondemissionen

berattigar till Teckning

av antalet aktier i Bolaget fére fondemissionen

recalculated number = previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x the
of Shares which each number of shares in the Company after the bonus issue

Warrant confers right

to subscribe for number of shares in the Company prior to the bonus issue

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till Teckning
av ska faststillas av Bolaget snarast mgjligt efter bolagsstammans beslut om fondemission men tillampas
forst efter avstamningsdagen for fondemissionen.

A recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares in accordance with the provisions above
shall be determined as soon as possible after the general meeting has adopted a bonus issue resolution but
shall, where applicable, be applied only after the record date for the bonus issue.

Under tiden till dess att omréknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av faststéllts, verkstélls Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker forst sedan omréknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till Teckning av faststallts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant entitles to has been determined.

B. Sammanliggning eller uppdelning av aktier / Reverse share split or shares split

Genomfor Bolaget en sammanlaggning elier uppdelning av befintliga aktier, ska bestammelserna i moment A
ovan dga motsvarande tillampning. Som avstdmningsdag ska anses den dag da sammanlaggningen eller
uppdelningen verkstills av Euroclear pa begaran av Bolaget.

If the Company carries out a reverse share split or share split of the Company’s existing shares, the provisions
in subsection A shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed fo be the day on which a
reverse share split or share split takes place at Euroclear, upon request by the Company.

C. Nvemission / New issue of Shares

Genomfor Bolaget en nyemission med féretradesratt for aktieagarna att teckna nya Aktier mot kontant
betalning eller mot betalning genom kvittning, ska féljande galla betraffande ratten att delta i nyemissionen pé
grund av Aktie som tillkommit pa grund av Teckning:

If the Company carries out a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new
Shares against cash payment or payment by way of set-off, the following shall apply with respect to the right
to participate in the new issue by virtue of Shares which have vested as a consequence of Subscription:

1. Beslutas nyemissionen av styrelsen under forutsattning av bolagsstdmmans godkannande eller med stéd
av bolagsstdmmans bemyndigande, ska i emissionsbeslutet anges den senaste dag da Teckning ska
vara verkstalld for att Aktie som tillkommer pa grund av Teckning ska medféra rétt att delta i
nyemissionen.
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Where a new issue resolution is adopted by the bhoard of directors of the Company subject to approval by
the general meeting or pursuant to authorisation granted by the general meeting, the resolution shall
stafe the date by which Subscription must be effected in order that Shares which vest as a consequence
of Subscription shall confer the right to participate in the new issue.

Beslutas nyemissionen av bolagsstamman ska Teckning — ddr anmalan om Teckning gors pa sadan tid
att Teckningen inte kan verkstallas senast tre veckor fére den bolagsstdmma som ska préva fragan om
nyemission — verkstallas férst sedan stamman beslutat om nyemissionen. Aktier som tillkommer pa
grund av Teckning som verkstélls efter emissionsbeslutet ger inte ratt att delta i emissionen. Slutlig
registrering sker forst efter avstamningsdagen fér emissionen.

Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event an application for Subscription is
made at such a time that the Subscription cannot be effected no later than three weeks prior to the
general meeting which adopts the new issue resolution, Subscription shall only be effected after the
general meeting has adopted the resolution. Shares which vest due to Subscription executed after the
issue decision do not give the right to participate in the issue. Final registration only takes place after the
record date for the issue.

Vid Teckning som verkstalls pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte féreligger tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected at such time that a right to participate in the new issue does not vest, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be applied.

Omrakningen ska utférs av Bolaget enligt féljande formler:

The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt
Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under den i emissionsbeslutet faststallda

teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs kad med det pa grundval darav framréknade teoretiska
vardet pa teckningsratten

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume-weighted average price paid in
Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during the subscription

omraknat antal Aktier

period established in the new issue resolution (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the theoretical value of the subscription right
calculated on the basis thereof

féoregéende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens

som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med det pa grundval darav framréknade teoretiska vardet pa
berattigar till Teckning teckningsratten

av

recalculated number

Aktiens genomshnittskurs

previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x the

of Shares which each Share’s average price increased by the theoretical value of the subscription right
Warrant confers right calculated on the basis thereof
to subscribe for
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the Share’s average price
Det teoretiska vardet pa teckningsratten ska beréknas enligt féljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the following formula:

teckningsrattens = det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges enligt emissionsbeslutet x
véarde Aktiens genomsnittskurs minus teckningskursen for den nya Aktien

antalet aktier fore emissionsbeslutet

value of the = the maximum number of new Shares which may be issued pursuant to the new
subscription right issue resolution x the Share’s average price minus the subscription price for the
new Share

the number of shares prior to adoption of the new issue resolution
Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestammas till noll.
If a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right shall be set at zero.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststillas av Bolaget snarast mojligt efter teckningstidens utgang och tillampas vid Teckning som
verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after the expiry of the subscription
period and shall be applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Aktierna vid tidpunkten fér emissionsbeslutet inte &r foremal for marknadsnotering, ska en haremot
svarande omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till
teckning av. Omrakningen, som ska utforas av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa
Optionsratterna ska [a&mnas oférandrat.

If the Shares are not subject to market listing at the time of the issue resolution, a corresponding recalculation
shall take place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to
subscribe for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the
value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omréaknat antal Aktier som varje Optionsrétt beréattigar till
Teckning av faststalits, verkstills Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker férst sedan omréknad
Teckningskurs och omréknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been defermined.

D. Emission av teckningsoptioner eller konvertibler / Issue of warrants or convertibles

Genomfér Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretradesratt for aktieagarna att
teckna teckningsoptionerna eller konvertiblerna mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning
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eller, savitt galler teckningsoptioner, utan betalning, ska, betraffande ratten att delta i emissionen pa grund av
Aktie som tillkommit pa grund av Teckning, bestammelserna i moment C, forsta stycket punkterna 1 och 2,
ovan &ga motsvarande tillampning.

If the Company carries out an issue of convertibles or warrants with pre-emption rights for the shareholders
and against cash payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without payment, the
provisions of subsection C, first paragraph, subparagraphs 1 and 2 regarding the right fo participate in a new
issue by virtue of Shares which vest through Subscription shall apply mutatis mutandis.

Vid Teckning som verkstalls pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte foreligger tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected at such time that a right to participate in the issue does not vest, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be applied.

Omrékningen ska utférs av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omréknad = foéregaende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt
Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under den i emissionsbeslutet faststéllda
teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens varde

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume weighted average price paid in
Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during the subscription
period established in the new issue resolution (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the subscription right

omréknat antal Aktier foregaende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 8kad med teckningsrattens varde

berattigar till Teckning
av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x the
of Shares which each Share’s average price increased by the value of the subscription right

Warrant confers right
fo subscribe for the Share’s average price

Teckningsrattens varde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under teckningstiden
framraknade medeltalet av den under dagen noterade hégsta och lagsta betalkursen enligt den kurslista pa
vilken teckningsratten &r noterad. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den senast noterade
képkursen inga i berakningen. Noteras varken betalkurs eller kdpkurs under viss dag, ska vid berakningen av
teckningsrattens varde bortses fran sadan dag.

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average calculated mean
value, for each trading day during the subscription period, of the highest and lowest quoted paid price on that
day in accordance with the official quotations on the list on which the subscription rights are quoted. In the
absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which
neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation.
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Om teckningsratten inte &r foremal fér notering, ska teckningsrattens varde sa langt mojligt faststallas med
ledning av den férandring i marknadsvarde avseende Aktierna som kan bedémas ha uppkommit till f6ljd av
emissionen av teckningsoptionerna eller konvertiblerna.

If the subscription rights are not subject to a quotation, the value of the subscription right shall, to the greatest
extent possible, be determined based upon the change in the market value of the Shares which may be
deemed to have occurred because of the issue of the warrants or convertibles.

Enligt ovan omréaknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast majligt efter teckningstidens utgang och tillampas vid Teckning som
verkstélls darefter.

The above recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares that each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after the end of the subscription
period and applied fo Subscriptions effected thereafter.

Om Aktierna vid tidpunkten fér emissionsbeslutet inte ar foremal fér marknadsnotering, ska en hdremot
svarande omriakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
teckning av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa
Optionsratterna ska lamnas oférandrat.

If the Shares are not subject to market listing at the time of the issue resolution, a corresponding recalculation
shall take place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to
subscribe for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the
value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av faststillts, verkstills Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker férst sedan omraknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststailts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.

E. Vissa andra erbjudanden till aktiedgarna / Certain other offers to the shareholders

Skulle Bolaget i andra fall 3n vad som avses i moment A-D ovan lamna erbjudande till aktiedgarna att, med
féretradesratt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget forvarva vardepapper eller rattighet
av nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer, till aktiedgarna utdela sddana vardepapper eller
rattigheter utan vederlag, ska vid Teckning som gors pa sadan tid att darigenom erhailen Aktie inte medfor ratt
till deltagande i erbjudandet, tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som varje

Optionsratt berattigar till Teckning av.

Where the Company, in circumstances other than those referred to in subsections A-D above, makes offers

to the shareholders, subject to preferential rights for the shareholders in accordance with the principles set out
in Chapter 13, Section 1 of the Companies Act, to acquire securities or rights of any type from the Company or
resolves, in accordance with the principles mentioned above, to distribute such securities or rights to the
shareholders without consideration, in conjunction with Subscription which is effected at such time that the
shares thereby received do not entitle the holder to participate in the offer, a recalculated Subscription Price
as well as a recalculated number of shares for which each Warrant confers the right to subscribe for shall

apply.
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Omréakningen ska utférs av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omréknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt
Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under den i erbjudandet faststallda
anmalningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vardet av ratten till deltagande i erbjudandet
(inkdpsrattens varde)

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume-weighted average price paid in
Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during the application
period of the offer (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the right to participate in the
offer (the value of the purchase right)

omraknat antal Aktier = foregaende antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomshnittskurs 6kad med inkdpsréattens varde

berattigar till Teckning
av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number previous number of Shares to which each Warrant confers right to subscribe for x
of Shares which each the Share’s average price increased by the value of the of the purchase right

Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

For det fall aktieagarna erhallit inkdpsratter och handel med dessa &gt rum, ska vardet av ratten att delta i
erbjudandet anses motsvara inképsrattens varde. Inkopsréattens varde ska hérvid anses motsvara
genomsnittet av det fér varje handelsdag under anmalningstiden framréknade medeltalet av den under dagen
noterade hégsta och lagsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken inkdpsréatten &r noterad. | avsaknad av
notering av betalkurs ska i stéllet den senast noterade kopkursen inga i berakningen. Noteras varken
betalkurs eller képkurs under viss dag, ska vid berékningen av inképsrattens varde bortses fran sadan dag.

Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place, the value of the right
to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the value of the purchase rights. For this
purpose, the value of the purchase right shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean
value, for each trading day during the application period, of the highest and lowest quoted paid price during
the day according to the list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a quoted paid price,
the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price
is quoted shall be excluded from the calculation.

Fér det fall aktiedigarna inte erhallit inkopsratter eller eljest sadan handel med inképsratter som avses i
foregaende stycke inte Agt rum, ska omrakning av Teckningskursen och av det antal Aktier som varje
Optionsrétt beréttigar till teckning av ske med tillampning sé lang méjligt av de principer som anges ovan i
detta moment E, varvid foljande ska galla. Om notering sker av de vardepapper eller réttigheter som erbjuds
aktiesigarna, ska vardet av ratten att delta i erbjudandet anses motsvara genomshittet av det for varje
handelsdag under 25 handelsdagar fran och med den férsta dagen for sddan notering framréknade medeltalet
av den under dagen noterade hégsta och lagsta betalkursen vid afférer i dessa vardepapper eller réttigheter
pa den marknadsplats vid vilken namnda vardepapper eller rattigheter &ar noterade, i forekommande fall
minskat med det vederlag som betalats for dessa i samband med erbjudandet. | avsaknad av notering av
betalkurs ska i stillet den senaste noterade kdpkursen inga i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
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kopkurs under viss dag, ska vid berakningen av vardet av ratten att delta i erbjudandet bortses fran sadan
dag. Vid omrakning av Teckningskursen och av det antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till Teckning
av enligt detta stycke, ska den i erbjudandet faststallda anmalningstiden anses motsvara den ovan i detta
stycke namnda perioden om 25 handelsdagar. Om notering inte sker av de vardepapper elier rattigheter som
erbjuds aktiedgarna, ska vardet av ratten att delta i erbjudandet sa langt mdjligt faststallas med ledning av den
forandring i marknadsvarde avseende Aktierna som kan bedémas ha uppkommit till f6ljd av erbjudandet.

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase rights as referred to in
the preceding paragraph otherwise does not take place, the recalculation of the Subscription Price shall be
made as far as possible by applying the principles set out above in this subsection E and the following shall
apply. Where listing of the securities or rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to
participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each
trading day during the period of 25 trading days calculated from the first day of listing, of the highest and
lowest fransaction prices quoted for trades in such securities or rights on the list on which those securities or
rights are listed, reduced where appropriate by the consideration paid for these in conjunction with the offer. In
the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which
neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation of the value of the right fo
participate in the offer. In the recalculation of the Subscription Price and the number of Shares for which each
Warrant confers the right to subscribe for, the application period established in the offer shall be considered to
correspond to the period of 25 frading days mentioned above in this paragraph. Where no listing of such
securities or rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the offer
shall, to the greatest extent possible, be determined based on the change in the market value of the Shares
which may be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast mojligt efter det att vardet av ratten att delta i erbjudandet har kunnat
beréknas.

The Subscription Price and the number of shares for which each Warrant confers the right to subscribe for
shall be determined by the Company as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of
the right to participate in the offer.

Om Aktierna vid tidpunkten for erbjudandet inte ar foremal for marknadsnotering, ska en haremot svarande
omrékning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning
av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pd Optionsratterna ska
lamnas oférandrat.

If the Shares are not subject to market listing at the time of the offer, a corresponding recalculation shall take
place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to subscribe
for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av faststéllts, verkstélls Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker férst sedan omraknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststalits.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.
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F. Likabehandling av Optionsinnehavare och aktiedgare / Equal treatment of Warrant Holders
and shareholders

Vid nyemission eller emission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretradesratt fér aktiedgarna och
mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt géller teckningsoptioner, utan betalning,
far Bolaget besluta att ge Optionsinnehavarna samma foretradesratt som aktiedgarna. Darvid ska varje
Optionsinnehavare, utan hinder av att Teckning inte har skett eller verkstallts, anses vara agare till det antal
Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om Teckning verkstallts enligt den Teckningskurs och det
antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till teckning av som gallde vid tidpunkten fér emissionsbeslutet.

In the event of a new issue or an issue of convertibles or warrants with pre-emption rights for the shareholders
and against cash payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without payment, the
Company may resolve to grant the Warrant Holders the same preferential right as the shareholders. In such
case, notwithstanding that Subscription has not been made or effected, each Warrant Holder shall be deemed
to be the owner of the number of Shares as such Warrant Holder would have received if Subscription would
have been effected according to the Subscription Price and the number of Shares which each Warrant confers
right to subscribe for, in effect at the time of the issue resolution.

Om Bolaget beslutar att lamna ett sddant erbjudande som beskrivs i moment E ovan, ska vad som anges i
foregéende stycke tillampas pa motsvarande satt, dock att det antal Aktier som Optionsinnehavaren ska
anses vara dgare till i sadant fall ska faststéllas pa grundval av den Teckningskurs och det antal Aktier som
varje Optionsratt berattigar till Teckning av vid tidpunkten fér beslutet att I&mna erbjudandet.

If the Company resolves to make an offer to the shareholders as is described in subsection E above, what is
stated in the previous paragraph shall apply mutatis mutandis. The number of Shares that the Warrant Holder
shall be deemed to be the owner of shall thereby be determined on the basis of the Subscription Price and the
number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for, in effect at the time of the resolution fo
make the offer.

Om Bolaget beslutar att ge Optionsinnehavarna féretradesratt i enlighet med vad som anges i detta moment
F, ska ingen omrékning av Teckningskursen eller av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av ske enligt moment C, D eller E ovan.

If the Company resolves to grant the Warrant Holders pre-emption rights in accordance with the provisions set
out in this subsection F, no recalculation as set out in subsections C, D or E above of the Subscription Price or
the number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be made.

G. Kontant utdelning till aktiedgarna / Cash dividend to the shareholders

Om Bolaget beslutar att lamna kontant utdelning till aktieagarna, ska vid Teckning som gors pa sadan tid att
darigenom erhéllen Aktie inte medfor ratt till ernallande av s&dan utdelning, tilldmpas en omréknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av. Omrakningen
ska baseras pa hela utdelningen fran forsta kronan.

If the Company decides to pay a cash dividend to the shareholders, a recalculated Subscription Price and a
recalculated number of Shares that each Warrant confers to subscription for shall be applied in the case of
Subscriptions made at such a time that the Shares received thereby do not entail the right fo receive such
dividends. The recalculation shall be based on the entire dividend from the first krona.

Omrakningen utfors av Bolaget enligt féljande formler:

The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:
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omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt
Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under en period om 25 handelsdagar réknat
fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan rétt till utdelning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per Aktie

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume-weighted average price paid in

Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during a period of 25
trading days calculated commencing the day on which the Share was listed without
the right fo receive dividend (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the dividend paid per Share

omraknat antal Aktier féregaende antal Aktier som varje Optionsrétt beréttigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per Aktie

berattigar till Teckning
av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number previous number of Shares to which each Warrant confers the right to Subscribe for
of Shares which each x the Share’s average price increased by the dividend paid per Share

Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast méjligt efter utgangen av den ovan angivna perioden om 25
handelsdagar och tillAmpas vid Teckning som verkstails darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after the expiry of the above-stated
period of 25 trading days and shall be applied to Subscription effected thereafter.

Om Aktierna vid tidpunkten for utdelningsbeslutet inte ar féremal for marknadsnotering, ska en hdremot
svarande omrikning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
teckning av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa
Optionsratterna ska lamnas oféréndrat.

If the Shares are not subject to market listing at the time of the offer, a corresponding recalculation shall take
place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to subscribe
for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till
Teckning av faststillts, verkstélls Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker forst sedan omréknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.
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H. Minskning av aktiekapitalet /| Reduction of the share capital

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna — och sddan minskning &r
obligatorisk — ska Teckningskursen och det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av
omraknas.

If the Company's share capital were to be reduced by repayment to the shareholders — and such reduction is
mandatory - the Subscription Price and the number of Shares that each Warrant confers right fo subscribe for
shall be recalculated.

Omrékningen ska utférs av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omraknad = foregdende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt

Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under en period om 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan ratt till terbetaining (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per Aktie

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume-weighted average price paid in

Subscription Price accordance with the official quotations on the Markelplace during a period of 25
trading days calculated commencing the day on which the Share was listed without
the right fo repayment (the Share’s average price)

the Share’s average price increase by the amount repaid per Share

omraknat antal Aktier = féregdende antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomshnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per Aktie

berattigar till Teckning
av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares to which each Warrant confers right to subscribe for x
of Shares which each the Share’s average price increase by the amount repaid per Share

Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inlésen av Aktier, ska i stéllet fér det faktiska
belopp som aterbetalas per Aktie anvindas ett berdknat aterbetalningsbelopp enligt féljande:

When carrying out recalculations pursuant to the above and where the reduction is made through redemption
of Shares, instead of using the actual amount which is repaid per Share, an amount calculated as follows shall
be applied:

berédknat = det faktiska belopp som aterbetalas per inlost Aktie minskat med Aktiens
aterbetalningsbelopp volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt Marknadsplatsens officiella kurslista
per Aktie under en period om 25 handelsdagar narmast fore den dag da Aktien noteras utan

ratt till deltagande i minskningen (Aktiens genomsnittskurs)

det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund fér inlésen av en Aktie minskat med
talet 1
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calculated repayment = the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s volume-weighted

amount per Share average price paid in accordance with the official quotations on the Marketplace
during a period of 25 trading days immediately preceding the day on which the
Shares were listed without the right to participate in the reduction (the Share’s
average price)

the number of Shares in the Company which entitle to redemption of one Share
minus the number 1

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar fill Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast mgjligt efter utgangen av den ovan angivna perioden om 25
handelsdagar och tillampas vid Teckning som verkstélls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after the expiry of the above-stated
period of 25 trading days and shall be applied to Subscription effected thereafter.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar ill
Teckning av faststalits, verkstalls Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker férst sedan omréknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt beréttigar till Teckning av faststallts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till aktieagarna och sadan
minskning inte &r obligatorisk, men dir, enligt Bolagets bedémning, minskningen med hansyn till dess
tekniska utformning och ekonomiska effekter ar att jamstalla med minskning som ar obligatorisk, ska
omrakning av Teckningskursen och av det antal Aktier som varje Optionsrétt berattigar till Teckning av ske
med tillAmpning sa langt mojligt av de principer som anges i detta moment H.

If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment to the shareholders,
where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion of the Company, the reduction, due o its
technical structure and its financial effects, is equivalent to a compulsory reduction, the recalculation of the
Subscription Price and the number of shares for which each Warrant confers right fo subscribe for shall be
made, to the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in this subsection H.

Om Aktierna vid tidpunkten fér minskningen inte &r féremal for marknadsnotering, ska en hdremot svarande
omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till teckning
av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgngspunkt att vardet pa Optionsratterna ska
lamnas oforandrat.

If the Shares are not subject fo market listing at the time of the offer, a corresponding recalculation shall take
place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to subscribe
for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.
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I. Skilig omrikning /| Appropriate recalculation

Om Bolaget genomfér atgard som avses i moment A-E, G eller H ovan eller moment L nedan och skulle enligt
Bolagets bedémning, omrakning med tillampning av dari féreskrivna omrakningsformler, med hansyn till
atgardens tekniska utformning eller av annat skal inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska
kompensation som Optionsinnehavarna erhaller i férhallande till aktiedgarna inte &r skalig, ska Bolaget
genomféra omrakningen av Teckningskursen och av det antal Aktier som varje Optionsrétt beréttigar till
Teckning av pa det satt som Bolaget finner Andamalsenligt i syfte att omrakningen ska leda fa ett skaligt
resultat.

In the event the Company effects any measure referred to in subsections A-E, G or H above or subsection L
below and if, in the Company’s opinion, in light of the technical structure of the measure or for any other
reason, application of the prescribed recalculation formulae cannot take place or results in the financial
compensation received by the Warrant Holders being unreasonable compared with the shareholders, the
Company shall carry out the recalculation of the Subscription Price and the numbers of Shares which each
Warrant confers right to subscribe for in such manner the Company deems appropriate in order to obtain a
reasonable result.

Vad som anges i féregaende stycke skulle t.ex. for det fall en omrakning enligt moment A-E, G eller H ovan
eller moment L nedan skulle resultera i att omraknad Teckningskurs skulle bli lagre &n Aktiens kvotvérde
(vilket &r lagsta mojliga Teckningskurs), kunna medféra att Optionsinnehavarna kompenseras fér de negativa
ekonomiska konsekvenser det far for denne att full omrakning av Teckningskursen inte kan ske, genom att det
antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av i stallet 6kas (utdver vad som féljer av vanlig
omrakning enligt formeln fér omrakning av antalet Aktier som varje Optionsratt beréattigar till Teckning av).

What is stated in the previous paragraph would e.g. in the event that a recalculation according fo subsections
A-E, G or H above or subsection L below would result in the recalculated Subscription Price being lower than
the Share's quota value (which is the lowest possible Subscription Price), may result in the Warrant Holders
being compensated for the negative financial consequences they have if a full recalculation of the
Subscription Price cannot take place, by instead increasing the number of Shares that each Warrant confers
the right to Subscription for (in addition to what follows from normal recalculation according to the formula for
recalculation of the number of Shares that each Warrant confers the right to Subscription for).

J. Avrundning / Rounding off

Vid omrakning av Teckningskursen och av antalet Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning av enligt
denna § 8, ska Teckningskursen avrundas till helt ental ére, varvid 0,5 Gre ska avrundas uppat, och antalet
Aktier avrundas till tvd decimaler.

In the recalculation of the Subscription Price and the number of Shares that each Warrant confers right to
subscribe for in accordance with this § 8, the Subscription Price shall be rounded to the nearest even
hundredth of a SEK, where SEK 0.005 shall be rounded upwards, and the number of Shares shall be rounded
fo two decimals.

K. Fusion /| Merger

Skulle bolagsstamman godkénna en fusionsplan enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska
uppga i annat bolag, far anmalan om Teckning darefter inte ske.

In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23 Section 15 of the
Companies Act whereby the Company is to be merged in another company, Subscription may thereafter not
be demanded.
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Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stalining till fraga om fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavarna
genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas om fusionsavsikten. | meddelandet ska en redogérelse
lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda fusionsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om
att Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i foregdende
stycke.

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of approving the above
merger, the Warrant Holders shall be given notice thereof in accordance with § 9 below. The notice shall

contain information about the merger plan and information that Subscription may not be effected after the
general meeting has adopted a resolution regarding the merger in accordance with the paragraph above.

Skulle Bolaget 1amna meddelande om planerad fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare — oavsett vad som
s&gs i § 3 ovan om tidigaste tidpunkt f6r anmélan om Teckning — &ga ratt att géra anmalan om Teckning fran
den dag d& meddelandet lamnats om fusionsavsikten, férutsatt att Teckning kan verkstéllas senast tre veckor
fére den bolagsstamma, vid vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, ska
godkannas.

In the event the Company gives notice of a proposed merger in accordance with the above, notwithstanding
the provisions of § 3 regarding the earliest date for applying for Subscription, Warrant Holders shall be entitled
to apply for Subscription commencing the day on which notice of the proposed merger was given, provided
that Subscription can be effected not later than three weeks prior to the date of the general meeting at which
the merger plan whereby the Company is to be merged in another company is to be approved.

For det fall Bolagets styrelse offentliggér sin avsikt att uppratta en fusionsplan enligt 23 kap. 28 §
aktiebolagslagen, ska Bolaget, fér det fall att sista dag fér anmalan om Teckning enligt § 3 ovan infaller efter
sadant offentliggérande, faststilla en ny sista dag fér anmalan om Teckning (Slutdagen). Slutdagen ska infalla
inom tvd manader fran offentliggérandet.

In the event that the Company's board of directors announces its intention to draw up a merger plan in
accordance with Chapter 23 Section 28 of the Companies Act, the Company shall, in the event that the last
day for application for Subscription according to § 3 above falls after such publication, determine a new last
day for application for Subscription (Final Day). The Final Day must occur within two months of the
publication.

L. Delning / Demerger

Skulle bolagstamman godkénna en delningsplan enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska
delas genom att en del av Bolagets tiligangar och skulder 6vertas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i Bolaget, tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omréaknat antal Aktier som
varje Optionsratt berattigar till Teckning av, enligt principerna fér utdelning i moment G ovan. Omrakningen
ska baseras pa den del av Bolagets tillgangar och skulder som &vertas av 6vertagande bolag.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant to Chapter 24 Section 17 of the
Companies Act whereby the Company shall be demerged through part of the Company's assets and liabilities
being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to the Company’s
shareholders, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares which each Warrant
confers right to subscribe for shall be applied in accordance with the principles regarding dividends as set
forth in subsection G above. The recalculation shall be based on the part of the Company’s assets and
liabilities assumed to be taken over by the transferee company/companies.

Skulle bolagsstamma godkanna en delningsplan enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska
delas genom att samtliga Bolagets tillgangar och skulder ¢vertas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktieagarna i Bolaget, far anmalan om Teckning darefter inte ske. Senast tvd manader innan
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bolagsstamman tar stillning till fragan om godkannande av saddan delningsplan ska Optionsinnehavarna
genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas om den planerade delningen. | meddelandet ska
Optionsinnehavarna erinras om att Teckning inte far ske sedan bolagsstamman beslutat att godk&nna
delningsplanen. Skulle Bolaget lamna sadant meddelande ska Optionsinnehavare — oavsett vad som sé&gs i
§ 3 ovan om tidigaste tidpunkt for anmélan om Teckning — Aga ratt att géra anmalan om Teckning fran den
dag da meddelandet 1amnats, forutsatt att Teckning kan verkstéllas senast tre veckor fére den bolagsstémma
vid vilken fragan om godk&nnande av delningsplanen ska behandlas.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant to Chapter 24 Section 17 of the
Companies Act whereby the Company shall be demerged through all of the Company’s assets and liabilities
being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to the Company’s
shareholders, no further Subscription may take place or be effected. Not later than two months prior the
general meeting which is to consider the issue of approving such demerger, the Warrant Holders shall be
given notice thereof in accordance with § 9 below. The notice shall contain information about that Subscription
may not be effected after the general meeting has adopted a resolution regarding the demerger plan. In the
event the Company gives such notice, the Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 3
regarding the earliest date for applying for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing the
day on which notice of the proposed demerger was given. However, the aforesaid shall apply only where
Subscription can be effected not later than three weeks day prior to the general meeting at which the issue of
approval of the demerger plan is to be addressed.

M. Likvidation / Liquidation

Beslutas att Bolaget ska trada i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett likvidationsgrunden,
anmalan om Teckning darefter inte ske. Ratten till Teckning upphor i och med likvidationsbeslutet, oavsett om
detta inte ma ha vunnit laga kraft.

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Companies Act, no further Subscription may be
effected. The aforesaid shall apply irrespective of the reasons for the liquidation and irrespective of whether or
not the resolution or order that the Company shall enter into liquidation has become final.

Senast tvd manader innan bolagstamman tar stallning till friga om Bolaget ska tréda i frivillig likvidation, ska
Optionsinnehavarna genom meddelande enligt § 9 nedan underrittas om den avsedda likvidationen. |
meddelandet ska intagas en erinran om att Teckning inte far ske sedan bolagsstamman fattat beslut om
likvidation.

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of whether the Company
shall enter into voluntary liquidation, the Warrant Holders shall be given notice thereof by the Company in
accordance with § 9 below. The notice shall inform the Warrant Holders that Subscription may not be effected
after the general meeting has adopted a resolution regarding liquidation.

Skulle Bolaget l1amna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Optionsinnehavare —- oavsett vad
som sags i § 3 ovan om tidigaste tidpunkt for anmalan om Teckning — &ga ratt att géra anmélan om Teckning
fran den dag da meddelandet I1amnats, férutsatt att Teckning kan verkstéllas senast tre veckor fore den
bolagstamma vid vilken frdgan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice that it is considering entering into liquidation, the Warrant Holder shall,
notwithstanding the provisions of § 3 regarding the earliest date for applying for Subscription, be entitled to
apply for Subscription commencing the day on which notice is given. However, the aforesaid shall apply only
where Subscription can be effected not later than three weeks prior to the general meeting at which the issue
of the Company’s liquidation is to be addressed.
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N. Konkurs / Bankruptcy

Om Bolagets forsatts i konkurs, far anmalan om Teckning dérefter inte ske.

In the event of the Company’s bankruptcy, no further Subscription may be effected.

0. Aterintride av ritt till Teckning / Reinstatement of subscription rights

Oavsett vad som under moment K-N ovan sagts om att anmalan om Teckning inte far ske efter godk&dnnande
av fusionsplan eller delningsplan, efter beslut om likvidation eller konkurs, ska ratten att géra anméalan om
Teckning ater intrada for det fall fusionen eller delningen inte genomfors, likvidationen upphor eller
konkursbeslutet havs av hdgre ratt.

Notwithstanding the provisions of subsections K-N that Subscription may not be effected after an approval of a
merger or demerger plan, a resolution regarding liquidation or bankruptcy, the right to Subscription shall be
reinstated in the event the issue of a merger or demerger lapses, liquidation ceases or the bankruptcy order is
set aside by a court of appeal or a supreme court.

P. Tvangsinlosen / Buy-out of minority shareholders

Ager en aktieagare, sjalv eller tillsammans med dotterféretag, mer @n 90 procent av Aktierna i Bolaget, och
offentliggér majoritetsdagaren sin avsikt att pakalla tvAngsiniésen i enlighet med aktiebolagslagen, ska vad som
anges i moment K, férsta stycket, ovan om Slutdag 4ga motsvarande tilldmpning.

In the event a shareholder, on its own or together with its subsidiaries, holds more than 90 percent of the
Shares in the Company, and where the majority shareholder announces its intention to commence a buy-out
procedure in accordance with the Companies Act, what is stated in subsection K, first paragraph, above
regarding Final Day shall apply mutatis mutandis.

Om offentliggérande skett i enlighet med vad som anges ovan, ska Optionsinnehavare &ga ratt att géra
anmalan om Teckning fram t.o.m. Slutdagen. Bolaget ska senast fem veckor fére Slutdagen genom
meddelande enligt § 9 nedan erinra Optionsinnehavarna om denna ratt samt om att anmalan om Teckning
inte far ske efter Slutdagen.

If announcement has been made in accordance with above, the Warrant Holders shall be entitled to apply for
Subscription until the Final Day. No later than five weeks prior to the Final Day, the Company must, by giving
notice in accordance with § 9 below, inform the Warrant Holders of this right and of the fact that they may not
apply for Subscription after the Final Day.

Har majoritetsdgaren enligt 22 kap 6 § aktiebolagslagen begért att en tvist om inlésen ska avgoéras av
skilieman, far Optionsratten inte utnyttjas for Teckning férran inldsentvisten har avgjorts genom en dom eller
ett beslut som har vunnit laga kraft. Om den tid inom vilken Teckning far ske [6per ut dessférinnan efler inom
tre manader darefter, har Optionsinnehavaren &nda ratt att utnyttja Optionsratten under tre manader efter det
att avgérandet vann laga kraft.

If the majority shareholder pursuant to Chapter 22 Section 6 of the Companies Act, has submitted a request
that a buy-out dispute be resolved by arbitrators, the Warrants may not be exercised for Subscription until the
buy-out dispute has been settled by an award or decision that has become final. If the period within which
Subscription may take place expires prior thereto, or within three months thereafter, a Warrant Holder
nevertheless has the right to exercise the Warrant within three months after the date on which such ruling
became final.
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Q. Offentligt uppkdpserbjudande / Public takeover bid

Om nagon lamnar ett offentligt erbjudande till aktie&garna i Bolaget att férvarva samtliga aktier i Bolaget
(offentligt uppkopserbjudande), ska Bolaget, sa snart det star klart att erbjudandet kommer att fullféljas,
underratta Optionsinnehavarna hdrom genom meddelande enligt § 9 nedan. Skulle Bolaget 1amna sadant
meddelande, ska Optionsinnehavarna — oavsett vad som sags i § 3 om tidigaste tidpunkt fér Teckning — &ga
ratt att géra anmalan om Teckning fran den dag da meddelandet Iamnats.

If someone makes a public offer to the shareholders in the Company to acquire all shares in the Company
(public takeover bid), the Company shall, as soon as it is clear that the offer will be completed, notify the
Warrant Holders hereof in accordance with § 9 below. In the event the Company gives such notice, the
Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 3 regarding the earliest date for applying for
Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing the day on which the notice was given.

R. Byte av redovisningsvaluta / Change of accounting currency

Genomfér Bolaget byte av redovisningsvaluta, innebadrande att Bolagets aktiekapital ska vara bestdmt i annan
valuta an svenska kronor, ska Teckningskursen omraknas till samma valuta som aktiekapitalet &r bestamt i.
Sadan valutaomrakning ska ske med tilldmpning av den véxelkurs som anvants fér omrakning av
aktiekapitalet vid valutabytet.

In the event the Company effects a change of accounting currency, entailing that the Company’s share capital
shall be determined in a currency other than SEK, the Subscription Price shall be recalculated in the same
currency as the share capital. Such currency recalculation shall take place applying the exchange rate which
was used to recalculate the share capital in conjunction with the change in currency.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs faststills av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som verkstalls fran
och med den dag som bytet av redovisningsvaluta far verkan.

A recalculated Subscription Price in accordance with the provisions above shall be determined by the
Company and shall be applied to Subscriptions effected commencing the day on which the change in the
currency gets effect.

S. Motsvarande villkor for kupongbolag /| Equivalent terms and conditions for companies that
are not CSD Companies

| de fall ovan angivna omrakningsvillkor hanvisar till avstamningsdagen och Bolaget vid omrakningstillfallet
inte ar Avstamningsbolag ska i stallet fér avstamningsdagen tillampas jamforlig tidpunkt som anvénds i
motsvarande villkor fér kupongbolag.

In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record date and, at the time of the
recalculation, the Company is not a CSD Company, a comparable date used in equivalent terms and
conditions for companies that are not CSD Companies shall apply instead of the record date.

§ 9 Meddelanden / Notices

Meddelanden rérande Optionsritterna ska tillstéllas varje Optionsinnehavare per e-post pa sadan
e-postadress som skriftligen har meddelats till Bolaget av s&dan Optionsinnehavare (eller sddan annan
e-postadress eller postadress som &r kénd for Bolaget). Om Optionsinnehavaren inte har meddelat ndgon
e-postadress till Bolaget har Bolaget ingen skyldighet att skicka meddelanden rérande Optionsratterna tili
sadan Optionsinnehavare.
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Notices concerning the Warrants must be delivered to each Warrant Holder via e-mail to an e-mail address
that has been notified to the Company in writing by such Warrant Holder (or such other e-mail address or
postal address known to the Company). If the Warrant Holder has not communicated an e-mail address to the
Company, the Company has no obligation fo send messages regarding the Warrants to such Warrant Holder.

§ 10 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolaget &ger ratt att besluta om andring av dessa villkor i den man lagstiftning, domstolsavgérande eller
myndighetsbesiut s kraver eller om det i 6vrigt av praktiska skél, enligt Bolagets bedémning, &r
andamalsenligt eller nodvandigt och Optionsinnehavarnas rattigheter inte i ndgot avseende férsamras.

The Company is entitled to amend these terms and conditions to the extent that any legislation, court decision
or public authority’s decision renders necessary such amendment or where, in the Company's opinion, for
practical reasons it is otherwise appropriate or necessary, and the rights of the Warrant Holders are thereupon
not prejudiced in any respect.

§ 11 Sekretess / Confidentiality

Bolaget, kontoférande institut eller Euroclear far inte obehérigen till tredje man lamna uppgift om
Optionsinnehavare. Bolaget dger ratt att, i forekommande fall, fa foljande uppgifter frn Euroclear om
Optionsinnehavares konto i Bolagets avstdmningsregister:

None of the Company, the institution maintaining a Warrant Holder’s account or Euroclear may disclose
information about a Warrant Holder to any third party without authorisation. The Company shall be entitled to
obtain the following information from Euroclear, where relevant, regarding a Warrant Holder’s account in the
Company'’s central securities depository register:

(i) Optionsinnehavarens namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress; och

the Warrant Holder’s name, personal identification number or other identification number, and postal
address; and

(i) antal Optionsratter.

the number of Warrants.

§ 12 Skatter och avgifter /| Taxes and fees

Bolaget &r inte ansvarigt eller pa annat satt skyldigt att betala skatt, avgift eller annan kostnad som kan
uppkomma for Optionsinnehavare pga. forvarv, innehav, dverlatelse eller utnyttjande av Optionsratt eller
andra liknande dispositioner.

The Company is not responsible or otherwise liable to pay any taxes, fees or other costs that may arise for the
Warrant Holders due to acquisition, holding, transfer or exercise of Warrants or other similar disposals.

§ 13 Begransning av ansvar / Limitation of liability

| fraga om de pa Bolaget enligt dessa villkor ankommande atgarderna géller att ansvarighet inte kan géras
gallande fér skada som beror pa svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk myndighets atgard,
krigshandelse, strejk, blockad, bojkott eller lockout eller annan liknande omstéandighet. Férbehallet i frAga om
strejk, blockad, bojkott eller lockout géller Zven om Bolaget vidtar eller ar féremal for sadan konfliktatgard.
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In respect of the measures incumbent on the Company according to these terms and conditions, the
Company shall not be liable for any damage arising as a result of Swedish or foreign legislation, any action of
a Swedish or foreign authority, acts of war, strikes, blockades, boycolts, lockouts or similar circumstances.
The exception in respect of strikes, blockades, boycotts and lockouts applies also in cases where the
Company itself takes or is the subject of such measure or confiict.

Bolaget ar inte heller skyldigt att i andra fall ersatta skada som uppkommer om Bolaget varit normalt aktsamt.
Bolaget ar i intet fall ansvariga for indirekt skada.

Nor shall the Company be liable for damage arising in other cases if the Company has exercised normal
caution. In addition, under no circumstances shall the Company be held liable for any indirect damage.

Foreligger hinder for Bolaget att vidta eller verkstalla atgard pa grund av omstandighet som anges i férsta
stycket, far atgarden skjutas upp till dess att hindret upphort.

If the Company is hindered from taking any measure due to a circumstance referred to in the first paragraph,
the taking of such measure may be postponed until such hinder no longer exists.

Det som anges i denna § 13 ska —~ dock med beaktande av bestdmmelserna i lag (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument — galla ocksa i de fall dar Euroclear,
kontoférande institut, oberoende varderingsinstitut eller annan pa uppdrag av Bolaget/fér Bolagets réakning
vidtar atgard enligt dessa vilikor.

What is stated in this § 13 shall — however subject to the provisions of the Swedish Central Securities
Depositories and Financial Instruments Accounting Act (1998:1479) — apply also in such cases where
Euroclear, a designated central securities depository company (account operator), an independent valuer or
someone else taking measures according to these terms and conditions on behalf of the Company.

§ 14 Tillamplig lag och forum / Applicable law and forum
Svensk lag galler for dessa Optionsratter och ddrmed sammanhangande rattsfragor.
The Warrants and any legal matters related to the Warrants shall be governed by Swedish law.

Tvist i anledning av dessa Optionsritter ska avgoras av allman domstol med Géteborgs tingsréatt som forsta
instans. Onskar en part i stéllet att tvist slutligt ska avgéras genom skiljedom/ skiljeforfarande administrerat vid
Stockholms Handelskammares Skiliedomsinstitut ("SCC”) har parten dock ratt till det om denne atar sig att
dels ensam svara fér samtliga med skiljeférfarandet férenliga kostnader, dels atar sig att betala sddant
forskottsbelopp/stélla sddan sdkerhet som SCC kan komma att krava.

Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with these Warrants shall be seftled by the
general courts of Sweden, with Géteborg District Court as the court of first instance. If a party instead wishes

a dispute to be finally settled by arbitration administrated by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber
of Commerce (the “SCC’), the party is entitled therefo, provided that the party assumes sole responsibility for
all costs (fees and expenses) of the arbitration and also assumes the responsibility to pay such advance on
costs/provide such guarantee as SCC may require.

Om tvist ska avg6ras genom skiliedom enligt ovan, ska Regler for Férenklat Skiljeférfarande tilldmpas om inte
SCC med beaktande av mélets svarighetsgrad, tvisteféremalets varde och 6vriga omstandigheter bestammer
att Skiljiedomsregler ska tillampas. | sistndmnda fall ska SCC ocksa bestamma om skilienamnden ska besta
av en eller tre skilieman. Skiljeforfarandets site ska vara Goteborg. Spréket for férfarandet ska vara svenska.
Parterna férbinder sig, utan begransning i tiden, att inte avslgja forekomsten av eller innehallet i skiljedom i
anledning av dessa Optionsratter eller information om forhandlingar, skiljeférfarande eller medling i anledning
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av desamma. Vad som féreskrivs om sekretess i detta stycke galler inte savida annat foljer av lag, annan
férfattning, myndighets bud, bérsregler eller god sed pa aktiemarknaden eller annars erfordras fér doms
verkstallighet.

If a dispute, controversy or claim is to be settled by arbitration in accordance with the provisions above, the
Rules for Expedited Arbitration shall apply, unless SCC, in its discretion determines, taking info account the
complexity of the case, the amount in dispute and other circumstances, that the Arbitration Rules shall apply.
In the latter case, SCC shall also decide whether the arbitral tribunal shall be composed of one or three
arbitrators. The seat of the arbitration shall be Géteborg. The language to be used in the arbitral proceeding
shall be Swedish. The parties undertake, without any time limit, not to disclose any information about any
arbitral award or decision related to these Warrants, nor any information regarding negotiations, arbitral
proceedings or mediation related thereto. What is stated about confidentiality in this paragraph does not apply
if disclosure is required according to law, statues, governmental or other authorities’ regulations, applicable
stock market rules or good practices on the stock market, nor if disclosure is needed fo have an award or
decision enforced.
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The English text is an unofficial translation. In case of any discrepancies between the Swedish text and the English
translation, the Swedish text shall prevail

Bilaga A / Appendix A

VILLKOR FOR TECKNINGSOPTIONER AV SERIE 2025/2028:2 | BICO GROUP AB (PUBL)

TERMS AND CONDITIONS FOR WARRANTS OF SERIES 2025/2028:2 IN BICO GROUP AB
(PUBL)

§ 1 Definitioner / Definitions

| dessa villkor ska féljande ord och uttryck ha den innebérd som anges nedan.
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings set forth below.

”Aktie” aktie av serie B i Bolaget;
”Share” a share of series B in the Company;
”Avstamningsbolag” bolag som har infort avstamningsférbehall i bolagsordningen och anslutit sina

aktier till Euroclear;

”CSD Company” a company whose articles of association contain an article stating that the
company’s shares must be registered in a central securities depository
register and whose shares are registered through Euroclear;

”Avstamningskonto” konto vid Euroclear for registrering av sddana finansiella instrument som
anges i lag (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av
finansiella instrument;

an account with Euroclear for registration of such financial instruments as

”CSD Account” , ) - . . .
referred to in the Swedish Central Securities Depositories and Financial
Instruments Accounting Act (1998:1479);.

”Bankdag” dag som inte &ar I6rdag, sdndag eller annan allmén helgdag i Sverige eller
som betraffande betalning av skuldebrev inte ar likstalld med allman helgdag i
Sverige;

”Banking Day” any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or which,
with respect to payment of promissory notes, is not equated with a public
holiday in Sweden;

”Bolaget” Bico Group AB (publ), org. nr 558050-5052,;

”Company” Bico Group AB (publ), reg. nr 559327-5052;

"Euroclear” Euroclear Sweden AB;

YEuroclear” Euroclear Sweden AB;

”Marknadsplats” Nasdaq Stockholm eller annan reglerad eller oreglerad marknad pa vilken
Aktien &r upptagen till handel;

"Marketplace” Nasdagq Stockholm or another regulated or unregulated marketplace on which

the Share is admitted to trading;
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?Optionsinnehavare” den som i av Bolaget ford optionsbok/forteckning éver Optionsratterna &r
angiven som innehavare av Optionsratt eller, nar fysiskt
teckningsoptionsbevis utfardats avseende Optionsratt, den som &r innehavare
av sadant teckningsoptionsbevis eller, om Bolaget beslutat om att
Optionsréatterna ska registreras pd Avstamningskonto, den som ar registrerad
for Optionsratt pa Avstamningskonto;

”Warrant Holder” the person registered as holder of a Warrant in the book/list kept by the
Company over the Warrants or, where a warrant certificate has been issued
representing a Warrant, the person who is the holder of such warrant
certificate, or if the Company has decided that the Warrants shall be
registered in a CSD Account, the person who is registered for Warrants in the

CSD Account;
»Optionsratt” ratt att teckna Aktier mot kontant betalning enligt dessa villkor;
"Warrant” the right to subscribe for Shares against cash payment in accordance with

these terms and conditions;

”Teckning” teckning av Aktier som sker med stéd av Optionsrétt; och
”Subscription” subscription of Shares made by exercising a Warrant; and
”Teckningskurs” den kurs till vilken Teckning av ny Aktie kan ske.
”Subscription Price” the price at which Subscription of a new Share can take place.

§ 2 Antal Optionsritter, registrering m.m. / Number of Warrants, registration etc.
Det sammanlagda antalet Optionsratter uppgar till hdgst 455 000.
The total number of Warrants shall not exceed 455,000.

Bolaget kommer att fora en optionsbok/férteckning éver Optionsratterna. En Optionsinnehavare kan dock
alltid hos Bolaget begéra att Bolaget ska utfarda teckningsoptionsbevis avseende dennes Optionsrétter.

The Company will keep a book/list over the Warrants. However, a Warrant Holder may at any time request
that the Company shall issue a warrant certificate representing his/her Warrants.

Om Bolaget ar ett Avstamningsbolag far Bolagets styrelse fatta beslut om att Optionsratterna ska registreras
pa Avstamningskonto. Om séa sker ska Optionsinnehavare pa Bolagets anmaning omedelbart dels meddela
Bolaget uppgifter om det vardepapperskonto pa vilket Optionsinnehavarens Optionsrétter ska registreras,
dels, i forekommande fall, till Bolaget eller Euroclear inlamna samitliga teckningsoptionsbevis som utfardats
avseende dennes Optionsréatter.

Ifthe Company is a CSD Company, the board of directors of the Company may resolve that the Warrants
shall be registered on CSD Accounts. If such resolution is adopted, the Warrant Holder shall, upon the
Company’s request, immediately inform the Company about on which CSD Account the Warrant Holder's
Warrants shall be registered and, where applicable, surrender all warrant certificates that have been issued
for his/her Warrants to the Company or Euroclear.

Om Bolagets styrelse har fattat beslut enligt foregaende stycke, ska styrelsen darefter vara oférhindrad att,
med de begransningar som ma félja av lag eller annan forfattning, fatta beslut om att Optionsratterna inte
langre ska vara registrerade pa Avstamningskonto. Om s&dant beslut fattas, ska optionsbok/férteckning éver
Optionsratterna ater féras och, om Optionsinnehavare sa begér, teckningsoptionsbevis utfardas.
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If the board of directors of the Company has adopted a resolution according to the previous paragraph, the
board of directors shall thereafter, subject to any applicable laws and regulations, be allowed fo resolve that
the Warrants shall no longer to be registered on CSD Accounts. If such a resolution is adopted, a book/list
over the Warrants shall again be kept by the Company and, where a Warrant Holder so requests, warrant
certificates be issued.

§ 3 Ratt att teckna nya Aktier / Right to Subscribe for new Shares

Varje Optionsratt berattigar Optionsinnehavaren att under perioden frAn och med dagen for registrering av
emissionsbeslutet hos Bolagsverket till och med den 15 september 2028, elier till och med den tidigare eller
senare dag som kan folja av § 8 nedan, teckna en ny Aktie till en Teckningskurs som motsvarar 150 procent
av den volymvigda genomsnittliga betalkursen for Aktien pa Nasdaq Stockholm under perioden fran och med
den 12 maj 2025 till och med den 23 maj 2025. Teckningskursen ska avrundas till narmaste hela ére, varvid
0,5 ¢re ska avrundas uppat. Teckningskursen far dock aldrig understiga aktiens kvotvérde. Vid teckning av
Aktier ska den del av Teckningskursen som 6verstiger de tidigare aktiernas kvotvarde tillféras den fria
overkursfonden. Styrelsen ska ha ratt att férlanga teckningsperioden for det fall nagon Optionsinnehavare ar
férhindrad att teckna Aktier under teckningsperioden pa grund av insider- eller marknadsmissbruksiagstiftning.

Each Warrant entitles the Warrant Holder to subscribe for one new Share during the period from the day of
registration of the issue resolution at the Swedish Companies Registration Office up to and including 15
September 2028, or up to and including such earlier or later date as may follow from § 8 below, at a
Subscription Price corresponding to 150 percent of the volume-weighted average price paid for the Share on
Nasdaq Stockholm during the period from 12 May 2025 up to and including 23 May 2025. The Subscription
Price shall be rounded to the nearest even hundredth of a SEK, where SEK 0.005 shall be rounded upwards.
The Subscription Price may however never be lower than the share’s quota value. When subscribing for
Shares, the part of the Subscription Price that exceeds the quota value of the previous shares shall be
allocated to the unrestricted share premium reserve. The board of directors shall have the right to prolong the
subscription period if any Warrant Holder is prevented from subscribing for Shares during the subscription
period due to insider or market abuse legislation.

Omrakning av Teckningskursen och det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av kan &ga
rum enligt § 8 nedan.

The Subscription Price, as well as the number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for, may
be recalculated in the cases set forth in § 8 below.

Teckning kan endast ske av det hela antal Aktier, vartill det sammanlagda antalet Optionsratter berattigar,
som en och samma Optionsinnehavare samtidigt 6nskar utnyttja. Vid sadan teckning ska bortses fran
eventuell 6verskjutande del av Optionsratt, som salunda inte kan utnyttjas. S&dan 6verskjutande del av
Optionsratt forfaller utan ersattning.

Subscription may only be made in respect of the number of whole Shares, to which the total number of
Warrants entitles, which one and the same Warrant Holder wishes to exercise at the same time. At such
Subscription, any excess portion of a Warrant, which thus cannot be exercised, shall be disregarded. Such
excess portion of the Warrant will lapse without compensation.

§ 4 Teckning av Aktier / Subscription of Shares
Teckning sker genom skriftlig anmalan pa teckningslista till Bolaget (teckningslistor tillhandahalls av Bolaget),

varvid det antal Optionsratter som utnyttjas ska anges. Om teckningsoptionsbevis har utfardats fér de
Optionsratter som utnyttjas, ska Optionsinnehavaren vidare inlamna detta/dessa till Bolaget vid Teckning.
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Subscription is made by submitting a written application for Subscription to the Company (subscription lists to
be provided by the Company), stating the number of Warrants which are fo be exercised. In the event warrant
certificates have been issued for the Warrants being exercised, the Warrant Holder shall, in conjunction with a
Subscription, surrender the corresponding warrant certificate(s) to the Company.

Om Optionsratt ar registrerad pa Avstamningskonto ska i stéllet féljande gélla. Vid Teckning ska ifylld
anmalningssedel enligt faststallt formular (anmalningssediar tillhandahalls av Bolaget) inges till Bolaget eller
ett av Bolaget anvisat kontoférande institut, varvid bl.a. det antal Optionsratter som utnyttjas ska anges.

If the Warrants are registered on CSD Accounts, the following shall apply instead. At Subscription a wriften
application for Subscription, stating the number of Warrants which are to be exercised, shall be surrendered to
the Company or the designated central securities depository company (account operator) (form to be provided
by the Company).

§ 5 Betalning / Payment

Vid Teckning ska betalning samtidigt erlaggas fér det antal Aktier som Teckningen avser. Betalning ska ske
kontant till av Bolaget anvisat bankkonto.

Upon Subscription, payment shall be made simultaneously for the number of Shares subscribed for. Payment
shall be made in cash to the bank account designated by the Company.

§ 6 Registrering av ny Aktie / Entry in the share register etc.

Om Bolaget &r Avstamningsbolag vid Teckning verkstalls Teckning genom att de nya Aktierna interimistiskt
registreras pa Avstamningskonto genom Bolagets férsorg. Sedan registrering hos Bolagsverket &gt rum, blir
registreringen pa Avstamningskontot slutlig. Som framgar av § 8 nedan, senarelaggs i vissa fall tidpunkten for
sadan slutlig registrering pa Avstdmningskonto.

If the Company is a CSD Company at the time of Subscription, Subscription shall be effected through the
Company ensuring the interim registration of the new Shares on a CSD Account. Following registration at the
Swedish Companies Registration Office, the registration on a CSD Account shall become final. As stated in
§ 8 below, in certain cases the date of such final registration on a CSD Account may be postponed.

Om Bolaget inte &r Avstamningsbolag vid Teckning verkstills Teckning och tilldelning genom att de nya
Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter registrering ska ske hos Bolagsverket. Som framgar av § 8
nedan, senareléggs i vissa fall tidpunkten for upptagandet i aktieboken. | sddana fall tas Aktierna forst upp i
aktieboken som interimsaktier, varefter slutlig registrering i aktieboken sker nagot senare.

If the Company is not a CSD Company at the time of Subscription, Subscription shall be effected by the new
Shares being entered as Shares in the Company’s share register and subsequently being registered at the
Swedish Companies Registration Office. In such cases, the Shares are first entered in the share register as
interim shares, after which final registration in the share register takes place.

§ 7 Ratt till vinstutdelning / Right to dividends

Om Bolaget &r Avstamningsbolag medfor Aktie som tillkommit pa grund av Teckning rétt till vinstutdelning
férsta gangen pa den avstamningsdag for utdelning som infaller narmast efter det att Teckning verkstallts.

If the Company is a CSD Company, Shares which are issued following Subscription shall confer right to
dividends for the first time on the next record date for dividends which occurs after Subscription is effected.

4 (24)



Om Bolaget inte ar Avstamningsbolag medfér Aktie som tillkommit pa grund av Teckning ratt till vinstutdelning
férsta gangen pa narmast féljande bolagsstdmma efter det att Teckning verkstallts.

If the Company is not a CSD Company, Shares which are issued following Subscription confer right to
dividends for the first time at the first general meeting which takes place after Subscription is effected.

§ 8 Omrakning av Teckningskurs m.m. / Recalculation of Subscription Price etc.

Genomfor Bolaget nagon av nedan angivna atgarder géller, betraffande den ratt som tillkommer
Optionsinnehavare, vad som féljer enligt nedan.

In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in Warrant
Holders.

Inte i nagot fall ska dock omrakning enligt bestimmelserna i denna § 8 kunna leda till att Teckningskursen
understiger kvotvirdet pa Bolagets aktier.

Recalculation according to the provisions in this § 8 shall under no circumstances cause the Subscription
Price to be less than the quota value of the Company’s shares.

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfér Bolaget en fondemission ska Teckning — d&ar anméalan om Teckning gors pa sadan tid att
Teckningen inte kan verkstillas senast tre veckor fore den bolagsstdmma som ska prova fragan om
fondemission — verkstillas férst sedan stamman beslutat om fondemissionen. Aktier som tillkommer pa grund
av Teckning som verkstalls efter emissionsbeslutet ger inte ratt att delta i emissionen. Slutlig registrering sker
forst efter avstdmningsdagen fér emissionen.

If the Company carries out a bonus issue, the Subscription — where application of the Subscription is made at
such a time that it cannot be effected by no later than three weeks prior to the general meeting that will decide
on the bonus issue — shall only be effected after the general meeting has decided on the bonus issue. Shares
that are issued due to Subscription executed after the issue decision do not give the right to participate in the
issue. Final registration on a CSD Account shall take place only after the record date for the bonus issue.

Vid Teckning som verkstills pa sadan tid att ratt till deltagande i fondemissionen inte féreligger tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected after the bonus issue resolution, a recalculated Subscription Price as well
as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be applied.

Omrakningen ska utféras av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omraknad = foregaende Teckningskurs x antalet aktier i Bolaget fore fondemissionen
Teckningskurs

antalet aktier i Bolaget efter fondemissionen

recalculated = previous Subscription Price x number of shares in the Company prior to the bonus
Subscription Price issue

number of shares in the Company after the bonus issue
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omraknat antal Aktier féregaende antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till teckning av x antalet

som varje Optionsratt aktier i Bolaget efter fondemissionen

beréattigar till Teckning

av antalet aktier i Bolaget fére fondemissionen

recalculated number = previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x the
of Shares which each number of shares in the Company after the bonus issue

Warrant confers right

to subscribe for number of shares in the Company prior to the bonus issue

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt beréttigar till Teckning
av ska faststillas av Bolaget snarast mojligt efter bolagsstammans beslut om fondemission men tillimpas
forst efter avstdmningsdagen fér fondemissionen.

A recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares in accordance with the provisions above
shall be determined as soon as possible after the general meeting has adopted a bonus issue resolution but
shall, where applicable, be applied only after the record date for the bonus issue.

Under tiden till dess att omréknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsrétt berattigar till
Teckning av faststallts, verkstills Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker férst sedan omréknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsrétt berattigar till Teckning av faststallts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant entitles to has been determined.

B. Sammanligqgning eller uppdelning av aktier | Reverse share split or shares split

Genomfor Bolaget en sammanliggning eller uppdelning av befintliga aktier, ska bestdmmelserna i moment A
ovan dga motsvarande tillampning. Som avstdmningsdag ska anses den dag da@ sammanlaggningen eller
uppdelningen verkstalls av Euroclear pa begéaran av Bolaget.

If the Company carries out a reverse share split or share split of the Company’s existing shares, the provisions
in subsection A shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to be the day on which a
reverse share split or share split takes place at Euroclear, upon request by the Company.

C. Nyemission / New issue of Shares

Genomfér Bolaget en nyemission med foretradesratt for aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant
betalning eller mot betalning genom kvittning, ska féljande galla betraffande ratten att delta i nyemissionen pa
grund av Aktie som tillkommit pa grund av Teckning:

If the Company carries out a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new
Shares against cash payment or payment by way of set-off, the following shall apply with respect to the right
to participate in the new issue by virtue of Shares which have vested as a consequence of Subscription:

1. Beslutas nyemissionen av styrelsen under férutsattning av bolagsstammans godké&nnande eller med stod
av bolagsstidmmans bemyndigande, ska i emissionsbeslutet anges den senaste dag da Teckning ska
vara verkstalld for att Aktie som tillkommer pa grund av Teckning ska medféra rétt att delta i
nyemissionen.
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Where a new issue resolution is adopted by the board of directors of the Company subject to approval by
the general meeting or pursuant to authorisation granted by the general meeting, the resolution shall
state the date by which Subscription must be effected in order that Shares which vest as a consequence
of Subscription shall confer the right to participate in the new issue.

Beslutas nyemissionen av bolagsstdmman ska Teckning ~ dar anmalan om Teckning gérs pa sadan tid
att Teckningen inte kan verkstillas senast tre veckor fére den bolagsstadmma som ska préva fradgan om
nyemission — verkstallas férst sedan stamman besiutat om nyemissionen. Aktier som tillkommer pa
grund av Teckning som verkstéalis efter emissionsbeslutet ger inte ratt att delta i emissionen. Slutlig
registrering sker forst efter avstdmningsdagen fér emissionen.

Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event an application for Subscription is
made at such a time that the Subscription cannot be effected no later than three weeks prior fo the
general meeting which adopts the new issue resolution, Subscription shall only be effected after the
general meeting has adopted the resolution. Shares which vest due to Subscription executed after the
issue decision do not give the right to participate in the issue. Final registration only takes place after the
record date for the issue.

Vid Teckning som verkstills pa sadan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte féreligger tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected at such time that a right to participate in the new issue does not vest, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be applied.

Omrakningen ska utfors av Bolaget enligt féljande formler:

The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomshnittliga betalkurs enligt
Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under den i emissionsbeslutet faststallda

teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs tkad med det pa grundval darav framréknade teoretiska
vardet pa teckningsratten

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume-weighted average price paid in
Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during the subscription

omraknat antal Aktier

period established in the new issue resolution (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the theoretical value of the subscription right
calculated on the basis thereof

féregaende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens

som varje Optionsratt genomshnittskurs tkad med det pa grundval darav framraknade teoretiska vérdet pa
berattigar till Teckning teckningsratten

av

Aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x the
of Shares which each Share’s average price increased by the theoretical value of the subscription right
Warrant confers right calculated on the basis thereof

to subscribe for
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the Share’s average price
Det teoretiska vardet pa teckningsratten ska berdknas enligt féljande formel:

The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the following formula:

teckningsrattens det antal nya Aktier som hdgst kan komma att utges enligt emissionsbeslutet x
varde Aktiens genomsnittskurs minus teckningskursen fér den nya Aktien

antalet aktier fére emissionsbeslutet

value of the = the maximum number of new Shares which may be issued pursuant to the new
subscription right issue resolution x the Share’s average price minus the subscription price for the
new Share

the number of shares prior to adoption of the new issue resolution
Uppstar harvid ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestdmmas till noll.
If a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right shall be set at zero.

Enligt ovan omriknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast mgjligt efter teckningstidens utgang och tillampas vid Teckning som
verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after the expiry of the subscription
period and shall be applied to Subscription for Shares effected thereafter.

Om Aktierna vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte &r féremal for marknadsnotering, ska en hdremot
svarande omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till
teckning av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgéngspunkt att vardet pa
Optionsratterna ska lamnas oférandrat.

If the Shares are not subject to market listing at the time of the issue resolution, a corresponding recalculation
shall take place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to
subscribe for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the
value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till
Teckning av faststillts, verkstills Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker férst sedan omréknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.

D. Emission av feckningsoptioner eller konvertibler / Issue of warrants or convertibles

Genomfér Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretradesratt fér aktiedgarna att
teckna teckningsoptionerna eller konvertiblerna mot kontant betalning elier mot betalning genom kvittning

8 (24)



eller, savitt giller teckningsoptioner, utan betalning, ska, betraffande ratten att delta i emissionen pa grund av
Aktie som tillkommit pa grund av Teckning, bestammelserna i moment C, férsta stycket punkterna 1 och 2,
ovan dga motsvarande tillampning.

If the Company carries out an issue of convertibles or warrants with pre-emption rights for the shareholders
and against cash payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without payment, the
provisions of subsection C, first paragraph, subparagraphs 1 and 2 regarding the right to participate in a new
issue by virtue of Shares which vest through Subscription shall apply mutatis mutandis.

Vid Teckning som verkstalls pa sadan tid att ratt till deltagande i emissionen inte féreligger tillampas en
omraknad Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av.

Upon Subscription which is effected at such time that a right fo participate in the issue does not vest, a
recalculated Subscription Price as well as a recalculated number of Shares which each Warrant confers right
fo subscribe for shall be applied.

Omrakningen ska utférs av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens volymvégda genomsnittliga betalkurs enligt
Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under den i emissionsbeslutet faststallda
teckningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens varde

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume weighted average price paid in
Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during the subscription
period established in the new issue resolution (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the subscription right

omraknat antal Aktier = foregaende antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs dkad med teckningsréattens varde

berattigar till Teckning
av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for x the
of Shares which each Share’s average price increased by the value of the subscription right

Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

Teckningsrattens varde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under teckningstiden
framraknade medeltalet av den under dagen noterade hégsta och lagsta betalkursen enligt den kurslista pa
vilken teckningsratten ar noterad. | avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den senast noterade
kopkursen inga i berakningen. Noteras varken betalkurs eller képkurs under viss dag, ska vid berakningen av
teckningsrattens varde bortses fran sadan dag.

The value of the subscription right shall be deemed to be the equivalent of the average calculated mean
value, for each trading day during the subscription period, of the highest and lowest quoted paid price on that
day in accordance with the official quotations on the list on which the subscription rights are quoted. In the
absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which
neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation.
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Om teckningsratten inte ar fdremal for notering, ska teckningsrattens varde s langt mojligt faststallas med
ledning av den férandring i marknadsvarde avseende Aktierna som kan bedémas ha uppkommit till féljd av
emissionen av teckningsoptionerna eller konvertiblerna.

If the subscription rights are not subject to a quotation, the value of the subscription right shall, to the greatest
extent possible, be determined based upon the change in the market value of the Shares which may be
deemed to have occurred because of the issue of the warrants or convertibles.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt beréttigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast mojligt efter teckningstidens utgang och tillampas vid Teckning som
verkstélls darefter.

The above recalculated Subscription Price and recalculated number of Shares that each Warrant confers right
fo subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after the end of the subscription
period and applied to Subscriptions effected thereafter.

Om Aktierna vid tidpunkten for emissionsbeslutet inte ar féremal for marknadsnotering, ska en haremot
svarande omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
teckning av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa
Optionsratterna ska lamnas oférandrat.

Ifthe Shares are not subject to market listing at the time of the issue resolution, a corresponding recalculation
shall take place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to
subscribe for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the
value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till
Teckning av faststallts, verkstélls Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker forst sedan omraknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar tili Teckning av faststallts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.

E. Vissa andra erbjudanden till aktiedgarna / Certain other offers to the shareholders

Skulle Bolaget i andra fall &n vad som avses i moment A-D ovan lamna erbjudande till aktiedgarna att, med
foretradesratt enligt principerna i 13 kap. 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget forvarva vardepapper eller rattighet
av nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer, till aktiedgarna utdela sddana vardepapper eller
rattigheter utan vederlag, ska vid Teckning som gérs pa sadan tid att darigenom erhallen Aktie inte medfor ratt
till deltagande i erbjudandet, tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje
Optionsratt beréattigar till Teckning av.

Where the Company, in circumstances other than those referred to in subsections A—D above, makes offers

to the shareholders, subject to preferential rights for the shareholders in accordance with the principles set out
in Chapter 13, Section 1 of the Companies Act, to acquire securities or rights of any type from the Company or
resolves, in accordance with the principles mentioned above, to distribute such securities or rights fo the
shareholders without consideration, in conjunction with Subscription which is effected at such time that the
Shares thereby received do not entitle the holder to participate in the offer, a recalculated Subscription Price
as well as a recalculated number of shares for which each Warrant confers the right to subscribe for shall

apply.
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Omrakningen ska utfors av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omraknad = foregaende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt
Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under den i erbjudandet faststallda
anmalningstiden (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med vardet av ratten till deltagande i erbjudandet
(inkdpsrattens varde)

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume-weighted average price paid in
Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during the application
period of the offer (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the value of the right to participate in the
offer (the value of the purchase right)

omréknat antal Aktier foregaende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med inkdpsrattens varde

berattigar till Teckning
av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares to which each Warrant confers right to subscribe for x
of Shares which each the Share’s average price increased by the value of the of the purchase right

Warrant confers right
fo subscribe for the Share’s average price

For det fall aktieagarna erhallit inkopsratter och handel med dessa &gt rum, ska vardet av ratten att delta i
erbjudandet anses motsvara inkdpsrattens varde. Inkdpsréattens varde ska harvid anses motsvara
genomsnittet av det fér varje handelsdag under anmalningstiden framraknade medeltalet av den under dagen
noterade hégsta och lagsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken ink6psréatten &r noterad. | avsaknad av
notering av betalkurs ska i stéllet den senast noterade kdpkursen ingd i berékningen. Noteras varken
betalkurs eller képkurs under viss dag, ska vid berakningen av inkdpsrattens varde bortses fran sadan dag.

Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken place, the value of the right
to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the value of the purchase rights. For this
purpose, the value of the purchase right shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean
value, for each trading day during the application period, of the highest and lowest quoted paid price during
the day according to the list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a quoted paid price,
the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price
is quoted shall be excluded from the calculation.

For det fall aktieagarna inte erhallit inkopsratter eller eljest sddan handel med ink&psréatter som avses i
féregaende stycke inte &gt rum, ska omréakning av Teckningskursen och av det antal Aktier som varje
Optionsratt berattigar till teckning av ske med tillAmpning sa lang mdjligt av de principer som anges ovan i
detta moment E, varvid féljande ska galla. Om notering sker av de vardepapper eller rattigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska vardet av ratten att delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det fér varje
handelsdag under 25 handelsdagar fran och med den forsta dagen for sddan notering framréknade medeltalet
av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen vid affarer i dessa vardepapper eller rattigheter
pa den marknadsplats vid vilken namnda vardepapper eller rattigheter &r noterade, i férekommande fall
minskat med det vederlag som betalats fér dessa i samband med erbjudandet. | avsaknad av notering av
betalkurs ska i stillet den senaste noterade kdpkursen ingd i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller
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képkurs under viss dag, ska vid berdkningen av vardet av ritten att delta i erbjudandet bortses fran sadan
dag. Vid omrakning av Teckningskursen och av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av enligt detta stycke, ska den i erbjudandet faststéllda anmalningstiden anses motsvara den ovan i detta
stycke namnda perioden om 25 handelsdagar. Om notering inte sker av de vardepapper eller rattigheter som
erbjuds aktiedgarna, ska vardet av ratten att delta i erbjudandet s& langt mojligt faststallas med ledning av den
férandring i marknadsvarde avseende Aktierna som kan bedémas ha uppkommit till f6ljd av erbjudandet.

If the shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase rights as referred to in
the preceding paragraph otherwise does not take place, the recalculation of the Subscription Price shall be
made as far as possible by applying the principles set out above in this subsection E and the following shall
apply. Where listing of the securities or rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to
participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each
frading day during the period of 25 frading days calculated from the first day of listing, of the highest and
lowest transaction prices quoted for trades in such securities or rights on the list on which those securities or
rights are listed, reduced where appropriate by the consideration paid for these in conjunction with the offer. In
the absence of a quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which
neither a paid price nor a bid price is quoted shall be excluded from the calculation of the value of the right to
participate in the offer. In the recalculation of the Subscription Price and the number of Shares for which each
Warrant confers the right fo subscribe for, the application period established in the offer shall be considered fo
correspond to the period of 25 trading days mentioned above in this paragraph. Where no listing of such
securities or rights offered to the shareholders takes place, the value of the right to participate in the offer
shall, to the greatest extent possible, be determined based on the change in the market value of the Shares
which may be deemed to have occurred as a consequence of the offer.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omréknat antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till Teckning
av ska faststéllas av Bolaget snarast mgjligt efter det att vardet av ratten att delta i erbjudandet har kunnat
berdknas.

The Subscription Price and the number of shares for which each Warrant confers the right to subscribe for
shall be determined by the Company as soon as possible after it becomes possible to calculate the value of
the right to participate in the offer.

Om Aktierna vid tidpunkten fér erbjudandet inte &r féremal for marknadsnotering, ska en haremot svarande
omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning
av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa Optionsratterna ska
[@mnas ofdrandrat.

Ifthe Shares are not subject to market listing at the time of the offer, a corresponding recalculation shall take
place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to subscribe
for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar fill
Teckning av faststillts, verkstalls Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker férst sedan omréknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststallts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.
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F. Likabehandling av Optionsinnehavare och aktiedqgare | Equal treatment of Warrant Holders
and shareholders

Vid nyemission eller emission av teckningsoptioner eller konvertibler med foretradesratt for aktiedgarna och
mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt galler teckningsoptioner, utan betalning,
far Bolaget besluta att ge Optionsinnehavarna samma foretradesratt som aktiedgarna. Darvid ska varje
Optionsinnehavare, utan hinder av att Teckning inte har skett eller verkstillts, anses vara &gare till det antai
Aktier som Optionsinnehavaren skulle ha erhallit, om Teckning verkstallts enligt den Teckningskurs och det
antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning av som géllde vid tidpunkten fér emissionsbeslutet.

In the event of a new issue or an issue of convertibles or warrants with pre-emption rights for the shareholders
and against cash payment or payment by way of set-off or, with respect to warrants, without payment, the
Company may resolve to grant the Warrant Holders the same preferential right as the shareholders. In such
case, notwithstanding that Subscription has not been made or effected, each Warrant Holder shall be deemed
to be the owner of the number of Shares as such Warrant Holder would have received if Subscription would
have been effected according to the Subscription Price and the number of Shares which each Warrant confers
right to subscribe for, in effect at the time of the issue resolution.

Om Bolaget beslutar att I1amna ett sadant erbjudande som beskrivs i moment E ovan, ska vad som anges i
féregaende stycke tillampas pa motsvarande sétt, dock att det antal Aktier som Optionsinnehavaren ska
anses vara dgare till i sddant fall ska faststallas pa grundval av den Teckningskurs och det antal Aktier som
varje Optionsratt berattigar till Teckning av vid tidpunkten for beslutet att Iamna erbjudandet.

If the Company resolves to make an offer to the shareholders as is described in subsection E above, what is
stated in the previous paragraph shall apply mutatis mutandis. The number of Shares that the Warrant Holder
shall be deemed fo be the owner of shall thereby be determined on the basis of the Subscription Price and the
number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for, in effect at the time of the resolution to
make the offer.

Om Bolaget beslutar att ge Optionsinnehavarna féretradesratt i enlighet med vad som anges i detta moment
F, ska ingen omrakning av Teckningskursen eller av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av ske enligt moment C, D eller E ovan.

If the Company resolves to grant the Warrant Holders pre-emption rights in accordance with the provisions set
out in this subsection F, no recalculation as set out in subsections C, D or E above of the Subscription Price or
the number of Shares which each Warrant confers right to subscribe for shall be made.

G. Kontant utdelning till aktiedgarna / Cash dividend to the shareholders

Om Bolaget beslutar att lamna kontant utdelning till aktiedgarna, ska vid Teckning som gérs pa sadan tid att
darigenom erhallen Aktie inte medfér ratt till erhallande av sadan utdelning, tillampas en omraknad
Teckningskurs och ett omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av. Omrékningen
ska baseras pa hela utdelningen fran forsta kronan.

If the Company decides to pay a cash dividend to the shareholders, a recalculated Subscription Price and a
recalculated number of Shares that each Warrant confers to subscription for shall be applied in the case of
Subscriptions made at such a time that the Shares received thereby do not entail the right to receive such
dividends. The recalculation shall be based on the entire dividend from the first krona.

Omrékningen utférs av Bolaget enligt foljande formler:

The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:
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omraknad = féregaende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt
Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under en period om 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan ratt till utdelning (Aktiens genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per Aktie

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume-weighted average price paid in

Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during a period of 25
trading days calculated commencing the day on which the Share was listed without
the right to receive dividend (the Share’s average price)

the Share’s average price increased by the dividend paid per Share

omraknat antal Aktier féregaende antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med den utdelning som utbetalas per Aktie

beréttigar till Teckning
av Aktiens genomshnittskurs

recalculated number = previous number of Shares to which each Warrant confers the right to Subscribe for
of Shares which each X the Share’s average price increased by the dividend paid per Share

Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

Enligt ovan omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast méjligt efter utgangen av den ovan angivna perioden om 25
handelsdagar och tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after the expiry of the above-stated
period of 25 trading days and shall be applied to Subscription effected thereafter.

Om Aktierna vid tidpunkten for utdelningsbeslutet inte ar foremal fér marknadsnotering, ska en haremot
svarande omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt beréattigar till
teckning av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa
Optionsratterna ska lamnas oférandrat.

If the Shares are not subject to market listing at the time of the offer, a corresponding recalculation shall fake
place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to subscribe
for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden till dess att omraknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av faststélits, verkstalls Teckning endast preliminéart. Slutlig registrering sker férst sedan omraknad
Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststéllts.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.
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H. Minskning av aktiekapitalet / Reduction of the share capital

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktieagarna — och sddan minskning &r
obligatorisk — ska Teckningskursen och det antal Aktier som varje Optionsratt beréttigar till Teckning av
omraknas.

If the Company's share capital were to be reduced by repayment to the shareholders — and such reduction is
mandatory - the Subscription Price and the number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for
shall be recalculated.

Omrakningen ska utfors av Bolaget enligt féljande formler:
The recalculation shall be made by the Company in accordance with the following formula:

omraknad = foéregdende Teckningskurs x Aktiens volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt

Teckningskurs Marknadsplatsens officiella kurslista under en period om 25 handelsdagar raknat
fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan rétt till aterbetalning (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs tkad med det belopp som aterbetalas per Aktie

recalculated = previous Subscription Price x the Share’s volume-weighted average price paid in

Subscription Price accordance with the official quotations on the Marketplace during a period of 25
trading days calculated commencing the day on which the Share was listed without
the right to repayment (the Share’s average price)

the Share’s average price increase by the amount repaid per Share

omraknat antal Aktier = foregaende antal Aktier som varje Optionsréatt berattigar till Teckning av x Aktiens
som varje Optionsratt genomsnittskurs 6kad med det belopp som aterbetalas per Aktie

berattigar till Teckning
av Aktiens genomsnittskurs

recalculated number = previous number of Shares to which each Warrant confers right to subscribe for x
of Shares which each the Share’s average price increase by the amount repaid per Share

Warrant confers right
to subscribe for the Share’s average price

Vid omrakning enligt ovan och dar minskningen sker genom inlésen av Aktier, ska i stallet for det faktiska
belopp som aterbetalas per Aktie anvéndas ett beraknat aterbetalningsbelopp enligt fdljande:

When carrying out recalculations pursuant to the above and where the reduction is made through redemption
of Shares, instead of using the actual amount which is repaid per Share, an amount calculated as follows shall
be applied:

beraknat = det faktiska belopp som aterbetalas per inlost Aktie minskat med Aktiens
aterbetalningsbelopp volymvagda genomsnittliga betalkurs enligt Marknadsplatsens officiella kurslista
per Aktie under en period om 25 handelsdagar narmast fore den dag d& Aktien noteras utan

ratt till deltagande i minskningen (Aktiens genomsnittskurs)

det antal Aktier i Bolaget som ligger till grund for inlésen av en Aktie minskat med
talet 1
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calculated repayment = the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s volume-weighted

amount per Share average price paid in accordance with the official quotations on the Marketplace
during a period of 25 trading days immediately preceding the day on which the
Shares were listed without the right to participate in the reduction (the Share’s
average price)

the number of Shares in the Company which entitle to redemption of one Share
minus the number 1

Enligt ovan omréknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning
av ska faststallas av Bolaget snarast mojligt efter utgangen av den ovan angivna perioden om 25
handelsdagar och tillampas vid Teckning som verkstalls darefter.

The recalculated Subscription Price and the recalculated number of Shares which each Warrant confers right
to subscribe for shall be determined by the Company as soon as possible after the expiry of the above-stated
period of 25 frading days and shall be applied to Subscription effected thereafter.

Under tiden till dess att omréknad Teckningskurs och omraknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av faststallts, verkstalls Teckning endast preliminart. Slutlig registrering sker férst sedan omréknad
Teckningskurs och omréknat antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av faststélits.

During the period pending determination of a recalculated Subscription Price and recalculated number of
Shares which each Warrant confers right to subscribe for, Subscription for Shares shall be effected only on a
preliminary basis. Final registration only takes place after the recalculated Subscription Price and recalculated
number of Shares that each Warrant confers right to subscribe for has been determined.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inlésen av Aktier med aterbetalning till aktieagarna och sadan
minskning inte ar obligatorisk, men dé&r, enligt Bolagets bedémning, minskningen med hénsyn till dess
tekniska utformning och ekonomiska effekter &r att jamstélla med minskning som ar obligatorisk, ska
omrakning av Teckningskursen och av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av ske
med tilldmpning s langt mojligt av de principer som anges i detta moment H.

If the Company’s share capital is reduced through redemption of shares with repayment to the shareholders,
where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion of the Company, the reduction, due fo its
technical structure and its financial effects, is equivalent to a compulsory reduction, the recalculation of the
Subscription Price and the number of shares for which each Warrant confers right to subscribe for shall be
made, to the greatest extent possible, in accordance with the principles stated above in this subsection H.

Om Aktierna vid tidpunkten for minskningen inte ar foremal for marknadsnotering, ska en haremot svarande
omrakning ske, dels av Teckningskursen, dels av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning
av. Omrakningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgangspunkt att vardet pa Optionsratterna ska
lamnas oférandrat.

If the Shares are not subject to market listing at the time of the offer, a corresponding recalculation shall take
place of the Subscription Price and of the number of Shares that each Warrant confers the right to subscribe
for. The recalculation, to be carried out by the Company, shall be based on the assumption that the value of
the Warrants shall remain unchanged.
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|. Skdlig omrakning / Appropriate recalculation

Om Bolaget genomfor atgard som avses i moment A-E, G eller H ovan eller moment L nedan och skulle enligt
Bolagets bedémning, omréakning med tillampning av dari féreskrivna omrakningsformler, med hansyn till
atgardens tekniska utformning eller av annat skal inte kunna ske eller leda till att den ekonomiska
kompensation som Optionsinnehavarna erhaller i férhallande till aktieagarna inte ar skalig, ska Bolaget
genomféra omrakningen av Teckningskursen och av det antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till
Teckning av pa det satt som Bolaget finner &ndamalsenligt i syfte att omrakningen ska leda fa ett skaligt
resultat.

In the event the Company effects any measure referred to in subsections A-E, G or H above or subsection L
below and if, in the Company’s opinion, in light of the technical structure of the measure or for any other
reason, application of the prescribed recalculation formulae cannot take place or results in the financial
compensation received by the Warrant Holders being unreasonable compared with the shareholders, the
Company shall carry out the recalculation of the Subscription Price and the numbers of Shares which each
Warrant confers right to subscribe for in such manner the Company deems appropriate in order to obtain a
reasonable result.

Vad som anges i féregaende stycke skulle t.ex. for det fall en omrakning enligt moment A-E, G eller H ovan
eller moment L nedan skulle resultera i att omraknad Teckningskurs skulle bli lagre &n Aktiens kvotvarde
(vilket ar lagsta mdjliga Teckningskurs), kunna medfora att Optionsinnehavarna kompenseras for de negativa
ekonomiska konsekvenser det far for denne att full omrakning av Teckningskursen inte kan ske, genom att det
antal Aktier som varje Optionsratt berattigar till Teckning av i stallet 6kas (utéver vad som féljer av vanlig
omrakning enligt formeln fér omrakning av antalet Aktier som varje Optionsrétt berattigar till Teckning av).

What is stated in the previous paragraph would e.g. in the event that a recalculation according fo subsections
A-E, G or H above or subsection L below would result in the recalculated Subscription Price being lower than
the Share’s quota value (which is the lowest possible Subscription Price), may result in the Warrant Holders
being compensated for the negative financial consequences they have if a full recalculation of the
Subscription Price cannot take place, by instead increasing the number of Shares that each Warrant confers
the right to Subscription for (in addition to what follows from normal recalculation according to the formula for
recalculation of the number of Shares that each Warrant confers the right to Subscription for).

J. Avrundning / Rounding off

Vid omrékning av Teckningskursen och av antalet Aktier som varje Optionsratt berattigar till teckning av enligt
denna § 8, ska Teckningskursen avrundas till helt ental re, varvid 0,5 6re ska avrundas uppat, och antalet
Aktier avrundas till tva decimaler.

In the recalculation of the Subscription Price and the number of Shares that each Warrant confers right to
subscribe for in accordance with this § 8, the Subscription Price shall be rounded to the nearest even
hundredth of a SEK, where SEK 0.005 shall be rounded upwards, and the number of Shares shall be rounded
fo two decimals.

K. Fusion / Merger

Skulle bolagsstamman godkanna en fusionsplan enligt 23 kap. 15 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska
uppga i annat bolag, far anmélan om Teckning darefter inte ske.

In the event the general meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23 Section 15 of the
Companies Act whereby the Company is to be merged in another company, Subscription may thereafter not
be demanded.
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Senast tvd manader innan Bolaget tar slutlig stalining till fraga om fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavarna
genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas om fusionsavsikten. | meddelandet ska en redogérelse
lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda fusionsplanen samt ska Optionsinnehavarna erinras om
att Teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som angivits i féregaende
stycke.

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of approving the above
merger, the Warrant Holders shall be given notice thereof in accordance with § 9 below. The notice shall

contain information about the merger plan and information that Subscription may not be effected after the
general meeting has adopted a resolution regarding the merger in accordance with the paragraph above.

Skulle Bolaget lamna meddelande om planerad fusion enligt ovan, ska Optionsinnehavare — oavsett vad som
ségs i § 3 ovan om tidigaste tidpunkt fér anmalan om Teckning — &ga ratt att goéra anmalan om Teckning fran
den dag da meddelandet lamnats om fusionsavsikten, forutsatt att Teckning kan verkstéllas senast tre veckor
fére den bolagsstamma, vid vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska uppga i annat bolag, ska
godkannas.

In the event the Company gives notice of a proposed merger in accordance with the above, notwithstanding
the provisions of § 3 regarding the earliest date for applying for Subscription, Warrant Holders shall be entitled
to apply for Subscription commencing the day on which notice of the proposed merger was given, provided
that Subscription can be effected not later than three weeks prior to the date of the general meeting at which
the merger plan whereby the Company is to be merged in another company is to be approved.

For det fall Bolagets styrelse offentliggor sin avsikt att uppratta en fusionsplan enligt 23 kap. 28 §
aktiebolagslagen, ska Bolaget, for det fall att sista dag for anmélan om Teckning enligt § 3 ovan infaller efter
sadant offentliggorande, faststalla en ny sista dag f6r anmalan om Teckning (Slutdagen). Slutdagen ska infalla
inom tva manader fran offentliggérandet.

In the event that the Company’s board of directors announces its intention to draw up a merger plan in
accordance with Chapter 23 Section 28 of the Companies Act, the Company shall, in the event that the last
day for application for Subscription according to § 3 above falls after such publication, defermine a new last
day for application for Subscription (Final Day). The Final Day must occur within two months of the
publication.

L. Delning / Demerger

Skulle bolagstamman godk&nna en delningsplan enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska
delas genom att en del av Bolagets tillgadngar och skulder évertas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i Bolaget, tillampas en omraknad Teckningskurs och ett omréknat antal Aktier som
varje Optionsratt berattigar till Teckning av, enligt principerna for utdelning i moment G ovan. Omrakningen
ska baseras pa den del av Bolagets tillgangar och skulder som tvertas av 6vertagande bolag.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant to Chapter 24 Section 17 of the
Companies Act whereby the Company shall be demerged through part of the Company's assets and liabilities
being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to the Company’s
shareholders, a recalculated Subscription Price and a recalculated number of Shares which each Warrant
confers right to subscribe for shall be applied in accordance with the principles regarding dividends as set
forth in subsection G above. The recalculation shall be based on the part of the Company’s assets and
liabilities assumed to be taken over by the fransferee company/companies.

Skulle bolagsstamma godkénna en delningsplan enligt 24 kap. 17 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska
delas genom att samtliga Bolagets tillgingar och skulder dvertas av ett eller flera andra aktiebolag mot
vederlag till aktiedgarna i Bolaget, far anmélan om Teckning darefter inte ske. Senast tva manader innan
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bolagsstamman tar stillning till fragan om godkannande av sadan delningsplan ska Optionsinnehavarna
genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas om den planerade delningen. | meddelandet ska
Optionsinnehavarna erinras om att Teckning inte far ske sedan bolagsstdmman beslutat att godké&nna
delningsplanen. Skulle Bolaget lamna sadant meddelande ska Optionsinnehavare — oavsett vad som ségs i
§ 3 ovan om tidigaste tidpunkt fér anmalan om Teckning — &ga ratt att géra anmalan om Teckning fran den
dag da meddelandet [&mnats, férutsatt att Teckning kan verkstéllas senast tre veckor fore den bolagsstamma
vid vilken fragan om godk&nnande av delningsplanen ska behandlas.

In the event the general meeting approves a demerger plan pursuant fo Chapter 24 Section 17 of the
Companies Act whereby the Company shall be demerged through all of the Company’s assets and liabilities
being taken over by one or more limited companies in exchange for consideration to the Company’s
shareholders, no further Subscription may take place or be effected. Not later than two months prior the
general meeting which is to consider the issue of approving such demerger, the Warrant Holders shall be
given notice thereof in accordance with § 9 below. The notice shall contain information about that Subscription
may not be effected after the general meeting has adopted a resolution regarding the demerger plan. In the
event the Company gives such notice, the Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 3
regarding the earliest date for applying for Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing the
day on which notice of the proposed demerger was given. However, the aforesaid shall apply only where
Subscription can be effected not later than three weeks day prior to the general meeting at which the issue of
approval of the demerger plan is to be addressed.

M. Likvidation / Liquidation

Beslutas att Bolaget ska trada i likvidation enligt 25 kap. aktiebolagslagen far, oavsett likvidationsgrunden,
anmdalan om Teckning darefter inte ske. Réatten tilt Teckning upphor i och med likvidationsbeslutet, oavsett om
detta inte ma ha vunnit laga kraft.

In the event of liquidation pursuant to Chapter 25 of the Companies Act, no further Subscription may be
effected. The aforesaid shall apply irrespective of the reasons for the liquidation and irrespective of whether or
not the resolution or order that the Company shall enter info liquidation has become final.

Senast tva manader innan bolagstamman tar stalining till frAga om Bolaget ska trada i frivillig likvidation, ska
Optionsinnehavarna genom meddelande enligt § 9 nedan underrattas om den avsedda likvidationen. [
meddelandet ska intagas en erinran om att Teckning inte far ske sedan bolagsstdmman fattat beslut om
likvidation.

Not later than two months prior the general meeting which is to consider the issue of whether the Company
shall enter into voluntary liquidation, the Warrant Holders shall be given notice thereof by the Company in
accordance with § 9 below. The notice shall inform the Warrant Holders that Subscription may not be effected
after the general meeting has adopted a resolution regarding liquidation.

Skulle Bolaget iamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska Optionsinnehavare — oavsett vad
som sags i § 3 ovan om tidigaste tidpunkt fér anmalan om Teckning — aga réatt att géra anmélan om Teckning
fran den dag da meddelandet lamnats, férutsatt att Teckning kan verkstéllas senast tre veckor fére den
bolagstdmma vid vilken frdgan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice that it is considering entering into liquidation, the Warrant Holder shall,
notwithstanding the provisions of § 3 regarding the earliest date for applying for Subscription, be entitled to
apply for Subscription commencing the day on which notice is given. However, the aforesaid shall apply only
where Subscription can be effected not later than three weeks prior to the general meeting at which the issue
of the Company’s liquidation is to be addressed.
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N. Konkurs / Bankruptcy
Om Bolagets forsatts i konkurs, far anmalan om Teckning darefter inte ske.

In the event of the Company’s bankruptcy, no further Subscription may be effected.

O. Aterintride av ritt till Teckning /| Reinstatement of subscription rights

Oavsett vad som under moment K-N ovan sagts om att anmalan om Teckning inte far ske efter godk&nnande
av fusionsplan eller delningsplan, efter beslut om likvidation eller konkurs, ska ratten att géra anmélan om
Teckning ater intrada for det fall fusionen eller delningen inte genomférs, likvidationen upphor eller
konkursbeslutet havs av hégre ratt.

Notwithstanding the provisions of subsections K-N that Subscription may not be effected after an approval of a
merger or demerger plan, a resolution regarding liquidation or bankruptcy, the right to Subscription shall be
reinstated in the event the issue of a merger or demerger lapses, liquidation ceases or the bankruptcy order is
set aside by a court of appeal or a supreme court.

P. Tvangsinlosen /| Buy-out of minority shareholders

Ager en aktieagare, sjalv eller tillsammans med dotterféretag, mer an 90 procent av Aktierna i Bolaget, och
offentliggdr majoritetsagaren sin avsikt att pakalia tvangsiniosen i enlighet med aktiebolagslagen, ska vad som
anges i moment K, forsta stycket, ovan om Slutdag aga motsvarande tillampning.

In the event a shareholder, on its own or together with its subsidiaries, holds more than 90 percent of the
Shares in the Company, and where the majority shareholder announces its intention to commence a buy-out
procedure in accordance with the Companies Act, what is stated in subsection K, first paragraph, above
regarding Final Day shall apply mutatis mutandis.

Om offentliggérande skett i enlighet med vad som anges ovan, ska Optionsinnehavare &ga rétt att gora
anmalan om Teckning fram t.o.m. Slutdagen. Bolaget ska senast fem veckor fére Slutdagen genom
meddelande enligt § 9 nedan erinra Optionsinnehavarna om denna ratt samt om att anméalan om Teckning
inte far ske efter Slutdagen.

If announcement has been made in accordance with above, the Warrant Holders shall be entitled fo apply for
Subscription until the Final Day. No later than five weeks prior to the Final Day, the Company must, by giving
notice in accordance with § 9 below, inform the Warrant Holders of this right and of the fact that they may not
apply for Subscription after the Final Day.

Har majoritetsdgaren enligt 22 kap 6 § aktiebolagslagen begart att en tvist om inlésen ska avgdras av
skiljeman, far Optionsratten inte utnyttjas fér Teckning férran inlésentvisten har avgjorts genom en dom eller
ett beslut som har vunnit laga kraft. Om den tid inom vilken Teckning far ske [6per ut dessférinnan eller inom
tre manader dérefter, har Optionsinnehavaren anda ratt att utnyttja Optionsratten under tre manader efter det
att avgorandet vann laga kraft.

If the majority shareholder pursuant to Chapter 22 Section 6 of the Companies Act, has submitted a request
that a buy-out dispute be resolved by arbitrators, the Warrants may not be exercised for Subscription until the
buy-out dispute has been settled by an award or decision that has become final. If the period within which
Subscription may take place expires prior thereto, or within three months thereafter, a Warrant Holder
nevertheless has the right to exercise the Warrant within three months after the date on which such ruling
became final.
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Q. Offentligt uppképserbjudande / Public takeover bid

Om nagon lamnar ett offentligt erbjudande till aktiedgarna i Bolaget att forvarva samtliga aktier i Bolaget
(offentligt uppképserbjudande), ska Bolaget, sa snart det star klart att erbjudandet kommer att fullféljas,
underratta Optionsinnehavarna harom genom meddelande enligt § 9 nedan. Skulle Bolaget Iamna sadant
meddelande, ska Optionsinnehavarna — oavsett vad som ségs i § 3 om tidigaste tidpunkt for Teckning — dga
ratt att géra anmalan om Teckning fran den dag da meddelandet lamnats.

If someone makes a public offer to the shareholders in the Company to acquire all shares in the Company
(public takeover bid), the Company shall, as soon as it is clear that the offer will be completed, notify the
Warrant Holders hereof in accordance with § 9 below. In the event the Company gives such notice, the
Warrant Holders shall, notwithstanding the provisions of § 3 regarding the earliest date for applying for
Subscription, be entitled to apply for Subscription commencing the day on which the notice was given.

R. Byte av redovisningsvaluta /| Change of accounting currency

Genomfor Bolaget byte av redovisningsvaluta, innebarande att Bolagets aktiekapital ska vara bestamt i annan
valuta &@n svenska kronor, ska Teckningskursen omréknas till samma valuta som aktiekapitalet ar bestamt i.
Sadan valutaomrakning ska ske med tillampning av den vaxelkurs som anvénts fér omrékning av
aktiekapitalet vid valutabytet.

In the event the Company effects a change of accounting currency, entailing that the Company’s share capital
shall be determined in a currency other than SEK, the Subscription Price shall be recalculated in the same
currency as the share capital. Such currency recalculation shall take place applying the exchange rate which
was used fo recalculate the share capital in conjunction with the change in currency.

Enligt ovan omraknad Teckningskurs faststills av Bolaget och ska tillampas vid Teckning som verkstalis fran
och med den dag som bytet av redovisningsvaluta far verkan.

A recalculated Subscription Price in accordance with the provisions above shall be determined by the
Company and shall be applied to Subscriptions effected commencing the day on which the change in the
currency gets effect.

S. Motsvarande villkor for kupongbolaqg / Equivalent terms and conditions for companies that
are not CSD Companies

| de fall ovan angivna omrakningsvillkor hanvisar till avstdmningsdagen och Bolaget vid omrakningstilifallet
inte ar Avstamningsbolag ska i stéllet fér avstamningsdagen tillampas jamforlig tidpunkt som anvands i
motsvarande villkor fér kupongbolag.

In cases where the provisions concerning recalculation refer to the record dafe and, at the time of the
recalculation, the Company is not a CSD Company, a comparable date used in equivalent terms and
conditions for companies that are not CSD Companies shall apply instead of the record date.

§ 9 Meddelanden / Notices

Meddelanden rorande Optionsratterna ska tillstallas varje Optionsinnehavare per e-post pa sadan
e-postadress som skriftligen har meddelats till Bolaget av sddan Optionsinnehavare (eller sddan annan
e-postadress eller postadress som &r kind for Bolaget). Om Optionsinnehavaren inte har meddelat nagon
e-postadress till Bolaget har Bolaget ingen skyldighet att skicka meddelanden rérande Optionsréatterna tiil
sadan Optionsinnehavare.
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Notices concerning the Warrants must be delivered to each Warrant Holder via e-mail to an e-mail address
that has been notified to the Company in writing by such Warrant Holder (or such other e-mail address or
postal address known to the Company). If the Warrant Holder has not communicated an e-mail address to the
Company, the Company has no obligation to send messages regarding the Warrants to such Warrant Holder.

§ 10 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolaget ager ratt att besluta om andring av dessa villkor i den man lagstiftning, domstolsavgérande eller
myndighetsbeslut sa kraver eller om det i 6vrigt av praktiska skal, enligt Bolagets bedémning, ar
andamalsenligt eller nédvandigt och Optionsinnehavarnas rattigheter inte i nagot avseende férsamras.

The Company is entitled to amend these terms and conditions to the extent that any legislation, court decision
or public authority’s decision renders necessary such amendment or where, in the Company’s opinion, for
practical reasons it is otherwise appropriate or necessary, and the rights of the Warrant Holders are thereupon
not prejudiced in any respect.

§ 11 Sekretess / Confidentiality

Bolaget, kontoférande institut eller Euroclear far inte obehdorigen till tredje man lamna uppgift om
Optionsinnehavare. Bolaget ager ratt att, i forekommande fall, fa féljande uppgifter fran Euroclear om
Optionsinnehavares konto i Bolagets avstdmningsregister:

None of the Company, the institution maintaining a Warrant Holder’s account or Euroclear may disclose
information about a Warrant Holder to any third party without authorisation. The Company shall be entitled to
obtain the following information from Euroclear, where relevant, regarding a Warrant Holder's account in the
Company's central securities depository register:

(i) Optionsinnehavarens namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress; och

the Warrant Holder's name, personal identification number or other identification number, and postal
address; and

(i) antal Optionsratter.

the number of Warrants.

§ 12 Skatter och avgifter / Taxes and fees

Bolaget &r inte ansvarigt eller pa annat séatt skyldigt att betala skatt, avgift eller annan kostnad som kan
uppkomma for Optionsinnehavare pga. férvarv, innehav, éverlatelse eller utnyttiande av Optionsrétt eller
andra liknande dispositioner.

The Company is not responsible or otherwise liable to pay any taxes, fees or other costs that may arise for the
Warrant Holders due to acquisition, holding, transfer or exercise of Warrants or other similar disposals.

§ 13 Begrédnsning av ansvar / Limitation of liability

| fraga om de pa Bolaget enligt dessa viltkor ankommande atgarderna galler att ansvarighet inte kan goras
gallande for skada som beror pé svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlandsk myndighets atgard,
krigshindelse, strejk, blockad, bojkott eller lockout eller annan liknande omstandighet. Férbehallet i fraga om
strejk, blockad, bojkott eller lockout galler aven om Bolaget vidtar eller ar foremal for sadan konfliktatgard.
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In respect of the measures incumbent on the Company according to these terms and conditions, the
Company shall not be liable for any damage arising as a result of Swedish or foreign legislation, any action of
a Swedish or foreign authority, acts of war. strikes, blockades, boyecotts, lockouts or similar circumstances.

The exception in respect of strikes, blockades, boycotts and lockouts applies also in cases where the
Company itself takes or is the subject of such measure or confiict,

Bolaget &r inte heller skyldigt att i andra fall erstta skada som uppkommer om Bolaget varit normalt aktsamt.
Bolaget &r i intet fall ansvariga for indirekt skada.

Nor shall the Company be liable for damage arising in other cases if the Company has exercised normal
aution. In addition, under no circumstances shall the Company be held liable for any indirect damage.

Foreligger hinder for Bolaget att vidta eller verkstélla atgérd pa grund av omsténdighet som anges i forsta
stycket, far atgarden skjutas upp till dess att hindret upphart.

Ifthe Company is hindered from taking any measure due fo a circumstance referred to in the first paragraph,
the taking of such Mmeasure may be postponed until such hinder no longer exists.

Det som anges i denna § 13 ska - dock med beaktande av bestammelserna i lag (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument — galla ocks3 i de fall dar Eurociear,
kontoférande institut, oberoende varderingsinstitut eller annan pé uppdrag av Bolaget/for Bolagets rékning
vidtar atgard enligt dessa villkor.

What is stated in this § 13 shall - however subject to the provisions of the Swedish Central Securities
Depositories and Financial Instruments Accounting Act (1998:14 79) — apply also in such cases where
Euroclear, a designated central securities depository company (account operator), an independent valuer or
Someone else taking measures according to these terms and conditions on behalf of the Company.

§ 14 Tillamplig lag och forum / Applicable law and forum
Svensk lag galler for dessa Optionsratter och darmed Sammanhéngande rattsfragor.

The Warrants and any legal matters related to the Warrants shall be governed by Swedish law.

Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut ("SCC ) har parten dock ratt till det om denne atar sig att
dels ensam svara for samtliga med skiljeférfarandet férenliga kostnader, dels atar sig att betala sadant
forskottsbelopp/stilla sadan sakerhet som SCC kan komma att krava.

Om tvist ska avgdras genom skiljedom enligt ovan, ska Regler fér Forenklat Skiljeférfarande tillampas om inte
SCC med beaktande av malets svarighetsgrad, tvisteféremalets varde och ovriga omsténdigheter bestammer
att Skiljedomsregler ska tilldmpas. | sistnamnda fail ska SCC ocksa bestamma om skilienamnden ska besta

av en eller tre skiljeman. Skilieforfarandets site ska vara Goteborg. Spraket for forfarandet ska vara svenska.
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av desamma. Vad som foreskrivs om sekretess i detta stycke géller inte savida annat foljer av lag, annan
forfattning, myndighets bud, bérsregler eller god sed pa aktiemarknaden eller annars erfordras fér doms
verkstaliighet.

If a dispute, controversy or claim is to be settled by arbitration in accordance with the provisions above, the
Rules for Expedited Arbitration shall apply, unless SCC, in its discretion determines, taking info account the
complexity of the case, the amount in dispute and other circumstances, that the Arbitration Rules shall apply.
In the latter case, SCC shall also decide whether the arbitral tribunal shall be composed of one or three
arbitrators. The seat of the arbitration shall be Géteborg. The language to be used in the arbitral proceeding
shall be Swedish. The parties undertake, without any time limit, not to disclose any information about any
arbitral award or decision related to these Warrants, nor any information regarding negotiations, arbitral
proceedings or mediation related thereto. What is stated about confidentiality in this paragraph does not apply
if disclosure is required according to law, statues, governmental or other authorities’ regulations, applicable
stock market rules or good practices on the stock market, nor if disclosure is needed to have an award or
decision enforced.
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Bilaga 5 / Appendix 5

Forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om nyemissioner av aktier

Forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om nyemissioner av aktier

Styrelsen foreslar att stimman fattar beslut om att bemyndiga styrelsen att, for tiden intill slutet av
nista drsstdimma, vid ett eller flera tillfidllen och med eller utan avvikelse frin aktieigarnas
foretradesritt, besluta om nyemission av aktier av serie B i samband med forvirv av verksamheter,
bolag, andelar i bolag eller réttigheter enligt nedan.

Bemyndigandet fér utnyttjas fér emissioner av aktier av serie B vilka ska kunna genomfras for
finansiering av forvérv av verksamheter, bolag, andelar i bolag eller rittigheter som kontantemission
motsvarande hdgst 10 procent av det vid tidpunkten f6r stimmans beslut om bemyndigande
registrerade aktiekapitalet i Bolaget. Emissioner enligt denna del av bemyndigandet ska endast ske
med foretradesratt for Bolagets aktiedigare.

Dérutdver ska styrelsen i samband med f6rvirv av verksamheter, bolag, andelar i bolag eller
réttigheter kunna fatta beslut om apport- eller kvittningsemission motsvarande ytterligare hogst 10
procent av det vid tidpunkten for stimmans beslut om bemyndigande registrerade aktiekapitalet i
Bolaget. Emissioner enligt denna del av bemyndigandet ska endast kunna ske med avvikande fran
aktiefigarnas foretradesritt och endast riktas till séljare av férvirvade verksamheter, bolag, andelar i
bolag eller rittigheter. Om styrelsen beslutar om emission med avvikelse frén aktiesigarnas
foretridesritt ska skilet vara att styrelsen snabbt och effektivt ska kunna emittera aktier i Bolaget att
anvindas som betalningsmedel genom apport eller kvittning.

Det totala bemyndigandet om maximalt 20 procent forutsitter saledes att maximalt 10 procent anvinds
for apport- eller kvittningsemission med avvikande fran aktiefigarnas foretridesritt i samband med
forvirv av verksambheter, bolag eller rittigheter och maximalt 10 procent anvinds fér kontantemission
med foretradesritt for Bolagets aktiedgare for att finansiera forvirv enligt vad som anges ovan.

Emissionskursen ska faststillas pa marknadsméssiga villkor.

Styrelsen, eller den styrelsen utser, ska i 6vrigt ha riitt att gora de dndringar i beslutet ovan som kan
visa sig erforderliga i samband med registrering av det och i 6vrigt vidta de atgirder som erfordras for
genomfGrande av beslutet.

k%%

Resolution to authorise the Board of Directors to resolve on new share issues

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves to authorize the Board of
Directors, for the period until the end of the next Annual General Meeting, one or several occasions
and with or without deviation from the shareholders’ preferential rights, to resolve on new issue of
shares of series B in connection with acquisitions of operations, companies, shares in companies, or
rights as set out below.



The authorization may be used for issyes of shares of series B, which may be carried out 10 JSinance
acquisitions of operations, companies, shares in companies, or rights as cash issues corresponding 1o
a maximum of 10 per cent of the registered share capital of the Company at the time of the meeting's
resolution on authorization. Issyes under this part of the authorization shall only be made With
Dpreferential rights Jor the Company's shareholders.

additional maximym of 10 per cent of the registered Share capital of the Company at the time of the
§ resolution on authorization. Issyes under this part of the authorization shall only be made
with deviation Jrom the shareholders' preferential rights and only directed at sellers of acquired
operations, companies, shares in companies, or rights, If the Board of Directors resolves on an issue
with deviation from the shareholders’ preferential rights, the rationale shall be that the Board shall be
able to issue shares in the Company to be used as a means of in-kind payment or the right to offset debt.

The total authorization of a maximum of 20 per cent thus presupposes that a maximuym of 10 per cent is
used for in-kind or offset issues with deviation from the shareholders' Preferential rights in connection
With acquisitions of operations, companies, or rights and q maximum of 10 per cent is used for cash
issues with preferential rights for the Company’s shareholders to Jinance acquisitions as stated above,

The subscription price shall be determineq on market terms and conditions.

The Board of Directors, o any person appointed by the Board of Directors, shall have the right 1o make
any adjustments oy amendments of the above resolution which may be required in connection with the
registration of such resolution and to taje any other measure deemed recessary for the execution of the
resolution,
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